
SMAKLIG GB

DE

FR

NL

DK

NO

FI

SE

CZ

ES

IT

HU

PL

LV

LT

PT

RO

SK

BG

HR

GR

RS

SI

TR

RU

ET

IS





ENGLISH 6
DEUTSCH 8
FRANÇAIS 10
NEDERLANDS 12
DANSK 14
NORSK 16
SUOMI 18
SVENSKA 20
ČESKY	 22
ESPAÑOL 24
ITALIANO 26
MAGYAR	 28
POLSKI 30
LATVISKI 32
LIETUVIŲ	 34
PORTUGUÊS 36
ROMÂNĂ	 38
SLOVENČINA	 40
БЪЛГАРСКИ	 42
HRVATSKI 44
ΕΛΛΗΝΙΚΑ	 46
SRPSKI 48
SLOVENŠČINA	 50
TÜRKÇE	 52
РУССКИЙ	 54
EESTI	 56
ÍSLENSKA	 58



F0E7

ENGLISH 12

Environmental concerns
 WARNING! Ensure that the appliance 

is switched off and disconnected from 
the power supply before performing any 
maintenance operation; never use steam 
cleaning equipment - risk of electric shock.

 Do not use abrasive or corrosive 
products, chlorine-based cleaners or pan 
scourers.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with 
the recycle symbol 

with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electric shock.

WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.
CLEANING ANDMAINTENANCE

WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation; never use steam cleaning equipment -
risk of electric shock.

Do not use abrasive or harsh cleaners such
as window sprays, scouring cleansers, flammable
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents,
bleaches or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door liners
or gaskets. Do not use paper towels, scouring
pads, or other harsh cleaning tools.
DISPOSAL OF PACKAGINGMATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.
DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health. The
symbol on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.
ENERGY SAVING TIPS
To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency.
Frequent door openingmight cause an increase in Energy consumption.
The internal temperature of the appliance and the Energy Consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location of
the appliance. Temperature setting should take into consideration these
factors. Reduce door opening to minimum.
When thawing frozen food, place it in the refrigerator. The low
temperature of the frozen products cools the food in the refrigerator.
Allow warm food and drinks to cool down before placing in the
appliance.
Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in such
way to ensure proper air circulation (food should not touch each other
and distance between food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets
and, if present, Stop Frost shelf.
Do not worry about noises coming from the compressor which are
normal operation noises.

. The various parts of the packaging must 
therefore be disposed of responsibility and in full compliance 
with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the treatment, recovery 
and recycling of household electrical appliances, contact your 
local authority, the collection service for household waste or 
the store where you purchased the appliance. This appliance 
is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent 
negative consequences for the environment and human health.

The symbol  on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as 
domestic waste but must be taken to an appropriate collection 
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPSs
Make the most of your hot plate’s residual heat by switching it 
off a few minutes before you finish cooking.
The base of your pot or pan should cover the hot plate 
completely; a container that is smaller than the hot plate will 
cause energy to be wasted. 
Cover your pots and pans with tight-fitting lids while cooking 
and use as little water as possible. Cooking with the lid off will 
greatly increase energy consumption.
Use only flat-bottomed pots and pans.

DECLARATION OF CONFORMITY
This appliance meets the Eco Design requirements of European 
Regulations n. 66/2014 in conformity to the European standard 
EN 60350-2.

n

Electrical connection
Electrical connection must be made before connecting the 
appliance to the electricity supply.
Installation must be carried out by qualified personnel who 
know the current safety and installation regulations. Specifically, 
installation must be carried out in compliance with the 
regulations of the local electricity supply company.

Make sure the voltage specified on the data plate located on the 
bottom of the appliance is the same as that of the home.
Regulations require that the appliance be earthed: use 
conductors (including the earth conductor) of the appropriate 
size only. Power cord is approved accoding to Standard IEC/EN 
60335-2-6.

Manufacturer
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

SERVICE

PLER8
00

220-240 V ~ 50-60 Hz 7,2 kW

HB I84F

18
06

F101090

HB I84F 869991010900
901806030988I.C. SN

802080988

769991010902

The technical information are situated in the rating plate on the 
bottom side of the appliance.
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1   Symbols of Automatic functions

2   Cooking level selected

3   Cooking zone off

4   Scroll keypad

5   Booster

6   On/Off

7   Bridge+ Mode

8   Timer control

9   Cooking time indicator

10   Activation of Automatic Functions

11   OK/Key lock button

12   Pause

13   Zone active Led

14   Timer Led

15   Timer symbol

Control panel

A   Control panel
B   Cooking zones: 1, 2, 3, 4

Product description
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  Pot incorrectly positioned or missing
This symbol appears if the pot is not suitable for induction 
cooking, is not positioned correctly or is not of an appropriate 
size for the cooking zone selected. If no pot is detected within 30 
seconds of making the selection, the cooking zone switches off.

H  Residual heat
If the display shows “H“, the cooking zone is still hot. When the 
cooking zone cools down, the display goes off.

0 

0

0 

0

B

A

3

4

2

1

ENGLISH

 CAUTION: Never cover the control panel with cookware or any 
other objects otherwise the product could enter in protection mode. 
To restore the working condition of the product, remove the cookware 
and wait at least 10 seconds before using the product. 
In the cooking zones close to the control panel, pots and pans must 
be kept inside the markings and centered within the cooking zones. 
When grilling or frying, is it recommended to use the rear cooking 
zones.

Daily use
POSITIONING

First Use
POWER LIMITATION
At the time of purchase, the hob is set to the maximum possible 
power. Adjust the setting in relation to the limits of the electrical 
system in your home as described in the following paragraph.
NOTE: in case of activation of the max power level of 2.5 kW, 
some features with more power demand will be not available.
To set the power of the hob:
Once you have connected the device to the mains power supply, 
you can set the power level within 60 seconds.
Press the timer “+“ button for at least 5 seconds. The display 

shows PL

Press the  button until the last power level selected appears. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Use the “+“ and “-“ buttons to select the desired maximum 
power consumption of the hob. The levels available are: 
2.5 kW – 4.0 kW – 6.0 kW – 7.2 kW. Confirm by pressing  .
The power level selected will stay in the memory even if the 
power supply is interrupted.

To download the full version visit www.ikea.com
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Functions
  BRIDGE+ MODE

By selecting the “Bridge+ Mode“ button, you can combine two 
cooking zones and use them at the same power by covering the 
entire surface with a large pot or partially with a round/oval pot. 
The function always remains on and, when using only one pot, 
can be moved over the entire area. In this case, both left-hand 
scroll keypads can be used indifferently. Ideal for cooking with 
oval or rectangular pots or with pan supports.
To activate/deactivate the bridge + zone press the bridge+ button

  AUTOMATIC FUNCTIONS
Place the pot in position and select the cooking zone.
Press the automatic functions button. “A“ will appear on the 
display.
The indicator for the special feature available for the cooking 
zone will light up.
Press “ok“ button to confirm, otherwise the special function 
indicator will start blinking, waiting for the ok. The power level 
during the special function is preset and cannot  be modified.
To deactivate the automatic functions, press the “0“ button.

•   Melting 
This function allows you to bring food to the ideal 
temperature for melting and to maintain the condition of the 
food without risk of burning. This method is ideal, as it does 
not damage delicate foods such as chocolate, and prevents 
them from sticking to the pot.

• Check that the electricity supply has not been shut off.
• If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect 

it from the power supply.
• If alphanumeric codes appear on the display when the hob is 

switched on, consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or 
any objects resting on any of the hob buttons can accidentally 
activate or deactivate the control panel lock function.

Troubleshooting

Display code Description Possible causes Solution

No Code You cannot activate or operate 
the hob.

There is residual water or 
stains on the control panel.

Clean and dry the control panel.

No Code The display does not react to the 
touch.

Part of the display is covered 
or the pots are placed too near 
to the display.

Remove the objects. Move the 
pots away from the display. If the 
problem persists wait 10 seconds.

F0E1 Cookware is detected but it is 
not compatible with requested 
operation.

The cookware is not well 
positioned on the cooking 
zone, or it is not compatible 
with one or more cooking 
zones.

Press On/Off button twice to 
remove the F0E1 code and restore 
the functionality of the cooking 
zone. Then, try to use the cookware 
with a different cooking zone, or use 
different cookware.

F0E7 Wrong power cord connection The power supply connection 
is not exactly as indicated in 
“ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

F0EA The control panel switches off 
because of excessively high 
temperatures.

The internal temperature of 
electronic parts is too high.

Wait for the hob to cool down 
before using it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Disconnect the hob from the power supply.
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display.

e.g.  The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the 
power levels in accordance 
with the maximum value set 
for the hob.

See paragraph “Power 
management”.

e.g. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Power level lower 
than level requested]

The hob automatically sets a 
minimum power level to ensure 
that the cooking zone can be 
used.

The power regulator limits the 
power levels in accordance 
with the maximum value set 
for the hob.

See paragraph “Power 
management”.

ENGLISH

To download the full version visit www.ikea.com

•   Keep Warm 
This feature allows you to keep your food at an ideal 
temperature, usually after cooking is complete, or when 
reducing liquids very slowly. Ideal for serving foods at the 
perfect temperature.

•   Simmering 
This function is ideal for maintaining a simmering 
temperature, allowing you to cook food for long periods 
with no risk of burning. Ideal for long-cooking recipes (rice, 
sauces, roasts) with liquid sauces.

•   Boiling 
This function allows you to bring water to the boil and keep it 
boiling, with lower energy consumption. 
About 2 litres of water (preferably at room temperature) 
should be placed in the pan, and left uncovered. In all cases, 
users are advised to monitor the boiling water closely, and 
check the amount of water remaining regularly.

NOTE: in case of activation of the power management at 2.5kW, 
boiling function will not be available.
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1    Symbole für automatische Funktionen

2  Ausgewählte Garstufe

3   Kochzone abschalten

4   Scroll-Bedienelement

5  Booster-Funktion

6  Ein/Aus

7   Funktion Bridge+

8   Timer-Einstellung

9   Timer-Anzeige

10  Aktivierung Automatikfunktionen

11  Taste OK/Tastensperre

12  Pause

13  LED aktive Kochzone

14   Timer-LED

15   Timersymbol

Bedienfeld

A  Bedienfeld
B   Kochzonen: 1, 2, 3, 4

Produktbeschreibung

  Falsches Kochgeschirr oder kein Kochgeschirr
Dieses Symbol erscheint, wenn das Topfgeschirr nicht für 
Induktionsherde geeignet ist, wenn es nicht richtig aufgestellt 
ist oder wenn es nicht die richtige Größe hat. Wird innerhalb von 
30 Sekunden nach Auswahl kein Topf erkannt, so schaltet sich 
die Kochzone wieder aus.

H Restwärme
Wird auf dem Display H angezeigt, so ist die Kochzone noch 
heiß. Erst nach Abkühlen der Kochzone erlischt die Anzeige.

DEUTSCH

Täglicher Gebrauch
POSITIONIERUNG

Erster Gebrauch
LEISTUNGSBEGRENZUNG
Zum Zeitpunkt des Kaufs ist das Kochfeld auf die maximal 
mögliche Leistung eingestellt. Passen Sie die Einstellung 
entsprechend den Begrenzungen der Stromversorgung in Ihrem 
Haus an, wie im nachstehenden Absatz beschrieben.
HINWEIS: Wenn die maximale Leistungsstufe von 2,5 
kW aktiviert wird, sind bestimmte Funktionen mit mehr 
Leistungsbedarf nicht verfügbar.
Einstellung der Kochfeldleistung:
Nachdem das Gerät an die Netzversorgung angeschlossen 
wurde, können Sie die Leistungsstufe innerhalb von 60 
Sekunden einstellen.
Die Timer-Taste „+“ mindestens 5 Sekunden drücken. Auf der 

Anzeige erscheint PL
Drücken Sie die Taste , bis die zuletzt aktivierte Leistungsstufe 
erscheint. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Wählen Sie den gewünschten maximalen Stromverbrauch des 
Kochfelds mit den Tasten „+“ und „-“ aus. Folgende Stufen sind 
verfügbar: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Drücken Sie zur 
Bestätigung die Taste .
Die ausgewählte Leistungsstufe bleibt auch bei einer 
Unterbrechung der Stromversorgung gespeichert.

To download the full version visit www.ikea.com
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 ACHTUNG: Das Bedienfeld niemals mit Kochgeschirr oder 
anderen Gegenständen bedecken, andernfalls könnte das Produkt in 
den Sperrmodus übergehen. Um die Funktionsfähigkeit des Produkts 
wiederherzustellen, entfernen Sie das Kochgeschirr und warten Sie 
mindestens 10 Sekunden, bevor Sie das Produkt verwenden. 
In den Kochzonen in der Nähe des Bedienfeldes sind Töpfe und 
Pfannen innerhalb der Markierungen und zentriert innerhalb der 
Kochzonen zu positionieren. 
Es empfiehlt sich, die hinteren Kochzonen zum Grillen oder Frittieren 
zu verwenden.
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Funktionen
  FUNKTION BRIDGE+

Mit der Taste „Funktion Bridge+“ können Sie zwei Kochzonen 
miteinander kombinieren und diese mit der gleichen Leistung 
verwenden, um die gesamte Oberfläche mit einem großen Topf oder 
nur teilweise mit einem runden/ovalen Topf abzudecken. Die Funktion 
bleibt stets an, und wenn nur ein Topf verwendet wird, kann dieser 
über den gesamten Bereich verschoben werden. In diesem Fall kann 
ein beliebiges der beiden linken Schieber-Tastenfelder benutzt werden. 
Ideal zum Kochen mit ovalen oder rechteckigen Töpfen oder mit 
Topfträgern.
Drücken Sie zur Aktivierung/Deaktivierung der Zone bridge+ die Taste 
bridge+.

  AUTOMATIKFUNKTIONEN
Stellen Sie den Topf auf das Kochfeld und wählen Sie die Zone aus. 
Drücken Sie die Taste Automatikfunktionen. Auf dem Display erscheint 
„A“.
Die Anzeige für die Spezialfunktion, die für die Kochzone verfügbar ist, 
leuchtet auf.
Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „OK“, sonst beginnt die spezielle 
Funktionsanzeige zu blinken und wartet auf das OK. Die Leistungsstufe 
für die Spezialfunktion ist voreingestellt und kann nicht geändert 
werden.
Drücken Sie die Taste „0“, um die Automatikfunktionen zu deaktivieren.
•   Schmelzen 

Lebensmittel werden auf die ideale Temperatur zum Schmelzen 
gebracht und bewahren ihre Eigenschaften ohne Gefahr 

Um die Vollversion herunterzuladen, besuchen Sie www.ikea.com

• Sicherstellen, dass der Strom nicht ausgefallen ist.
• Lässt sich das Kochfeld nach dem Gebrauch nicht ausschalten, 

muss es von der Stromversorgung getrennt werden.
• Erscheinen am Display nach dem Einschalten des Kochfelds 

alphanumerische Codes, prüfen Sie diese und die 
entsprechenden Anweisungen in der unten aufgeführten Tabelle.

Hinweis: Wasser, aus Kochgeschirr verspritzte Flüssigkeit oder 
Gegenstände irgendwelcher Art können die versehentliche 
Aktivierung oder Deaktivierung der Bedienfeldsperre 
verursachen.

Probleme lösen

Displaycode Beschreibung Mögliche Ursachen Abhilfemaßnahme

Kein Code Sie können das Kochfeld nicht 
einschalten oder verwenden.

Auf dem Bedienfeld sind 
Wasserrückstände oder 
Flecken.

Reinigen und trocknen Sie das Bedienfeld 
ab.

Kein Code Das Display reagiert nicht auf 
Berührungen.

Das Display ist teilweise 
Bedeckt oder die Töpfe sind zu 
nahe am Display positioniert.

Entfernen Sie die Gegenstände. Entfernen 
Sie die Töpfe vom Display. Sollte die 
Störung weiterhin bestehen, warten Sie 10 
Sekunden.

F0E1 Das Topfgeschirr wird erkannt, ist 
aber nicht mit dem angeforderten 
Betrieb kompatibel.

Das Kochgeschirr ist nicht gut 
auf der Kochzone positioniert 
oder nicht kompatibel 
mit einer oder mehreren 
Kochzonen.

Drücken Sie zweimal die Ein-/Ausschalttaste, 
um den F0E1-Code zu löschen und den Betrieb 
der Kochzone wiederherzustellen. Versuchen 
Sie anschließend, das Kochgeschirr auf einer 
anderen Kochzone zu verwenden, oder 
verwenden Sie anderes Kochgeschirr.

F0E7 Falscher Anschluss des Netzkabels Der Netzanschluss entspricht 
nicht genau den Angaben im 
Absatz „ANSCHLUSS AN DAS 
STROMNETZ“.

Verwenden Sie einen Netzanschluss, der 
den Angaben im Absatz „ANSCHLUSS AN 
DAS STROMNETZ“ entspricht.

F0EA Das Bedienfeld schaltet wegen 
Überhitzung ab.

Die interne Temperatur der 
elektronischen Komponenten 
ist zu hoch.

Warten Sie vor dem Gebrauch ab, bis sich 
das Kochfeld abgekühlt hat.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Trennen Sie den Herd von der Stromversorgung.
Einige Minuten warten, anschließend das Kochfeld erneut an die Stromversorgung anschließen.
Sollte das Problem weiterhin bestehen, das Servicezentrum kontaktieren und den Fehlercode angeben, der auf 
dem Display erscheint.

Beispiel: Das Kochfeld lässt keine 
Aktivierung einer Sonderfunktion 
zu.

Der Leistungsregler 
begrenzt die Leistungsstufen 
entsprechend dem für 
das Kochfeld eingestellten 
Maximalwert.

Siehe Absatz „Leistungsmanagement“.

Beispiel: 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Leistungsstufe 
niedriger als die 
geforderte Stufe]

Das Kochfeld stellt automatisch 
eine Mindestleistungsstufe ein, 
um sicherzustellen, dass die 
Kochzone verwendet werden 
kann.

Der Leistungsregler 
begrenzt die Leistungsstufen 
entsprechend dem für 
das Kochfeld eingestellten 
Maximalwert.

Siehe Absatz „Leistungsmanagement“.

des Anbrennens. Diese Methode ist ideal, da sie empfindliche 
Lebensmittel wie Schokolade nicht beschädigt und verhindert, 
dass sie am Topf kleben.

•   Warmhalten 
Diese Funktion hält die Speisen auf einer idealen Temperatur, in 
der Regel nach dem Garen oder um Flüssigkeiten langsam zu 
reduzieren. Ideal zum Servieren von Speisen bei der perfekten 
Temperatur.

•   Sieden 
Diese Funktion ist ideal, um eine geringe Kochtemperatur 
aufrechtzuerhalten, um Speisen über längere Zeit zu garen ohne 
Gefahr des Anbrennens. Ideal für Rezepte mit langer Garzeit (Reis, 
Saucen, Braten) mit flüssigen Saucen.

•   Kochen 
Diese Funktion bringt Wasser bei geringerem Energieverbrauch zum 
Kochen. 
Es sollten etwa 2 Liter Wasser (vorzugsweise mit Zimmertemperatur) 
in den Topf gegeben und nicht abgedeckt werden. In allen Fällen 
wird den Benutzern empfohlen, das kochende Wasser genau zu 
überwachen und die verbleibende Wassermenge regelmäßig zu 
kontrollieren.

HINWEIS: Wenn das Leistungsmanagement auf 2,5 kW eingestellt 
wurde, ist die Kochfunktion nicht verfügbar.
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1    Symboles des fonctions automatiques

2   Niveau de cuisson choisie

3   Arrêt zone de cuisson

4   Clavier déroulant

5  Surpuissance (Booster)

6   Marche/Arrêt

7   Mode Bridge+

8   Commande minuterie

9   Indicateur de temps de cuisson

10   Activation de fonctions automatiques

11   Touche OK/ Key Lock (Blocage touches)

12   Pause

13   Led Zone active

14   Led minuterie

15   Symbole minuterie

Panneau de commande

A  Panneau de commande
B   Foyers : 1, 2, 3, 4

Description de produit

  Casserole mal positionnée ou absente
Ce symbole apparaît si la casserole n’est pas adaptée à la 
cuisson par induction, n’est pas positionnée correctement ou 
n’est pas de la taille appropriée pour le foyer sélectionné. Si 
aucun récipient n’est détecté dans un délai de 30 secondes, la 
table de cuisson s’éteint.

H  Chaleur résiduelle
Si la lettre H est visible sur l’écran, la zone est encore chaude. 
Dès que le foyer a refroidi, l’afficheur s’éteint.

Pour télécharger la version complète, visitez www.ikea.com

FRANÇAIS
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Usage quotidien
POSITIONNEMENT

Première utilisation
LIMITATION ÉNERGIE
Au moment de l’achat, la table est réglée à la puissance 
maximale. Ajuster le réglage relativement aux limites du 
système électrique dans votre maison comme décrit au 
paragraphe suivant.
REMARQUE  : en cas d’activation du niveau de puissance 
maximum de 2,5 kW, quelques caractéristiques avec une 
demande en puissance supérieure ne seront pas disponibles.
Pour régler la puissance de la table de cuisson :
Après avoir branché l’appareil au réseau électrique, il est 
possible de programmer le niveau de puissance dans les  
60 secondes qui suivent.
Appuyez sur la touche de minuterie «+» pendant au moins  

5 secondes. L’écran affiche PL
Appuyez sur le bouton  jusqu’à ce que le dernier niveau de 
puissance sélectionné apparaisse. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Utilisez les boutons «+» et «-» pour sélectionner la 
consommation électrique maximale souhaitée de la table de 
cuisson. Les niveaux disponibles sont : 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW 
– 7, 2 kW. Confirmer avec la touche .
Le niveau de puissance sélectionné restera en mémoire même si 
l’alimentation électrique est coupée.

 ATTENTION : Ne jamais couvrir le panneau de commande avec 
un accessoire de cuisine ou tout autre objet, autrement le produit 
pourrait se mettre en mode de protection. Pour rétablir la condition 
de fonctionnement du produit, enlever l’accessoire de cuisine et 
attendre au moins 10 secondes avant d’utiliser le produit. 
Dans les zones de cuisson proches du panneau de commande, les 
poêles et les casseroles doivent être maintenues à l’intérieur des 
marquages et centrées dans les zones de cuisson. 
Lors de grillades ou de friture, il est recommandé d’utiliser les zones 
de cuisson arrière.
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Pour télécharger la version complète, visitez www.ikea.com

Fonctions
  MODE BRIDGE+

En sélectionnant le bouton « Bridge+ Mode », vous pouvez 
combiner deux zones de cuisson et les utiliser à la même 
puissance en couvrant toute la surface avec une grande 
casserole ou partiellement avec une casserole ronde/ovale. La 
fonction reste toujours allumée et, lors de l’utilisation d’une 
seule casserole, elle peut être déplacée sur toute la zone. 
Dans ce cas les deux claviers gauches peuvent être utilisés 
indifféremment. Idéal pour la cuisson avec des casseroles ovales 
ou rectangulaires ou avec des supports de casseroles.
Pour activer/désactiver la zone bridge +, appuyez sur le bouton 
bridge+

FONCTIONS AUTOMATIQUES
Placez la casserole en position et sélectionnez la zone de 
cuisson.
Appuyez sur la touche des fonctions automatiques. «  A  » 
apparaîtra sur l’écran.
Le témoin pour la fonction spéciale disponible pour la zone de 
cuisson s’allumera.
Appuyez sur le bouton « ok » pour confirmer, autrement 
le témoin de fonction spéciale commencera à clignoter, en 
attendant le ok. Le niveau de puissance pendant la fonction 
spéciale est préréglé et ne peut pas être modifié.
Pour désactiver les fonctions automatiques, appuyez sur le 
bouton « 0 ».

•   Fusion 
Cette fonction vous permet d’amener les aliments à la 
température idéale pour les faire fondre et maintenir leur 
condition sans risque qu’ils ne brûlent. Cette méthode est 
idéale car elle respecte les aliments délicats (comme le 
chocolat) et leur évite d’attacher.

•   Maintien au chaud 
Cette fonction vous permet de maintenir vos aliments à 
la température idéale, habituellement une fois la cuisson 
terminée, ou lors de la réduction de liquides très lentement. 
Idéal pour servir les aliments à la parfaite température.

•   Frémissement 
Cette fonction est idéale pour maintenir une température de 
frémissement, vous permettant de cuire pendant de longues 
périodes sans risque de brûler. Idéal pour les recettes à 
cuisson longue (riz, sauces, rôtis), avec des sauces liquides.

•  Ébullition 
Cette fonction vous permet de porter l’eau à ébullition et de 
la maintenir en ébullition, avec une consommation d’énergie 
inférieure. 
Environ 2 litres d’eau (de préférence à température 
ambiante) doivent être placés dans la casserole, sans 
couvercle. Dans tous les cas, les utilisateurs sont informés 
de contrôler étroitement l’eau bouillante, et de vérifier la 
quantité d’eau restante régulièrement.

REMARQUE  : en cas d’activation de la gestion de puissance à 
2,5 kW, la fonction ébullition ne sera pas disponible.

• Contrôlez que l’alimentation électrique n’a pas été coupée.
• Si vous ne parvenez pas à éteindre la table de cuisson après 

l’avoir utilisée, débranchez-la à partir de l’alimentation électrique.
• Si, quand le plan de cuisson est allumé, l’afficheur visualise les 

codes alphanumériques, consultez le tableau suivant pour les 
instructions.

Veuillez noter : De l’eau, du liquide ayant débordé des casseroles 
ou tout objet posé sur les commandes peuvent provoquer 
l’activation ou la désactivation accidentelles du verrouillage du 
bandeau de commandes.

Dépannage

Code d'affichage DESCRIPTION Causes possibles Solution

Pas de Code Vous ne pouvez pas activer ou 
utiliser la plaque de cuisson.

Il reste de l'eau ou des taches 
sur le panneau de commande.

Nettoyer et sécher le panneau de 
commande.

Pas de Code L'écran ne réagit pas au toucher. Une partie de l'écran est 
recouverte ou les casseroles 
sont placées trop près de 
l'écran.

Enlever les objets. Éloigner les 
casseroles de l'écran. Si le problème 
persiste, attendre 10 secondes.

F0E1 Les ustensiles sont détectés mais 
ne sont pas compatibles avec 
l'opération requise.

L'ustensile n'est pas bien 
positionné sur la zone de 
cuisson ou n'est pas compatible 
avec une ou plusieurs zones de 
cuisson.

Appuyez sur le bouton Marche/arrêt deux 
fois pour éliminer le code F0E1 et rétablir la 
fonctionnalité de la zone de cuisson. Puis, 
essayez d'utiliser l'ustensile de cuisson avec 
une zone de cuisson différente, ou d'utiliser 
un ustensile différent.

F0E7 Mauvais raccordement du câble 
électrique

Le raccordement de 
l'alimentation électrique n'est pas 
exactement comme indiqué au 
paragraphe « BRANCHEMENT 
ÉLECTRIQUE ».

Ajustez le raccordement de 
l'alimentation électrique selon 
le paragraphe « BRANCHEMENT 
ÉLECTRIQUE ».

F0EA Le panneau de commande 
s'éteint en raison de températures 
excessivement élevées.

La température interne des 
pièces électroniques est trop 
élevée.

Patientez que la table de cuisson 
refroidisse avant de la réutiliser.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Débranchez la table.
Attendez quelques secondes, puis rebranchez la table de cuisson à l'alimentation électrique.
Si le problème persiste, appelez le Service Après-vente et spécifiez l'erreur qui apparaît sur l'afficheur.

par ex. La plaque de cuisson ne permet 
pas d'activer une fonction 
spéciale.

Le régulateur de puissance 
limite les niveaux de puissance 
conformément à la valeur 
maximale réglée pour la 
plaque de cuisson.

Voir le paragraphe « Gestion de la 
puissance ».

par ex. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Niveau de puissance 
inférieur au niveau 
requis]

La plaque de cuisson règle 
automatiquement un niveau 
de puissance minimum pour 
s'assurer que le foyer peut être 
utilisé.

Le régulateur de puissance 
limite les niveaux de puissance 
conformément à la valeur 
maximale réglée pour la 
plaque de cuisson.

Voir le paragraphe « Gestion de la 
puissance ».
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1  Symbolen van automatische functies

2  Geselecteerd bereidingsniveau

3  Kookzone uit

4   Schuifbalk

5  Booster

6   Aan/Uit

7   Brug+-modus

8  Bediening kookwekker

9  Indicatie bereidingsduur

10 Inschakeling van automatische functies

11   OK/vergrendeltoets

12  Pauze

13   Ledlampje zone actief

14   Ledlampje kookwekker

15  Symbool kookwekker

Bedieningspaneel

A  Bedieningspaneel
B   Kookzones: 1, 2, 3, 4

Productbeschrijving

  De pan is verkeerd geplaatst of er is geen pan
Dit symbool verschijnt als de pan niet geschikt is voor een 
inductiekookplaat, als hij niet correct is geplaatst of geen 
geschikte afmetingen heeft voor de geselecteerde kookzone. 
Als er binnen 30 seconden na de selectie geen pan wordt 
geregistreerd, dan wordt de kookzone uitgeschakeld.

H Restwarmte
Als ‘H’ wordt weergegeven op het display is de kookzone nog 
heet. Wanneer de kookzone afkoelt, gaat het display uit.

Ga naar www.ikea.com om de volledige versie te downloaden
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Dagelijks gebruik
PLAATSING

Eerste gebruik
VERMOGEN BEPERKING
Op het moment van de aankoop is de kookplaat ingesteld op 
het maximale vermogen. Regel de instelling op basis van de 
limieten van de elektrische huisinstallatie zoals beschreven 
wordt in de volgende paragraaf.
OPMERKING: als een maximaal vermogen van 2,5 kW wordt 
ingesteld, zijn sommige functies die meer vermogen nodig 
hebben niet beschikbaar.
Het vermogen van de kookplaat instellen:
Zodra het apparaat op het elektriciteitsnet is aangesloten, kunt 
u het vermogen binnen 60 seconden instellen.
Druk minimaal 5 seconden op de “+”-toets van de kookwekker. 

Het display toont PL
Druk op de toets  tot het laatst geselecteerde vermogen 
verschijnt. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Gebruik de toetsen “+” en “-” om het gewenste 
maximumvermogen van de kookplaat te selecteren.  
De beschikbare niveaus zijn: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. 
Bevestig door op  te drukken.
Het geselecteerde vermogen blijft ook bij stroomuitval in het 
geheugen.

 LET OP!: Bedek het bedieningspaneel nooit met kookgerei 
of andere voorwerpen, om te vermijden dat het product in de 
beveiligingsmodus zou gaan. Om het product weer in werking te 
zetten, verwijdert u het kookgerei en wacht u minstens 10 seconden 
alvorens het product te gebruiken. 
In de kookzones dicht bij het bedieningspaneel moeten potten en 
pannen binnen de markeringen gehouden worden, gecentreerd 
binnen de kookzones. 
Bij grillen of frituren is het raadzaam de achterste kookzones te 
gebruiken.
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Ga naar www.ikea.com om de volledige versie te downloaden

Functies
  BRUG+-MODUS

Met de toets “Brug+-modus” kunt u twee kookzones combineren 
en op hetzelfde vermogen gebruiken door het hele oppervlak te 
bedekken met een grote pan of een gedeelte ervan met een ronde/
ovale pan. De functie blijft altijd aan staan en als er slecht één pan 
wordt gebruik, kan deze verplaatst worden over de gehele zone. 
In dit geval kunnen beide scrolltoetsenborden links onverschillig 
gebruikt worden. Ideaal om te koken met ovale of rechthoekige 
pannen of met pansteunen.
Druk op de toets Bridge+ om de brugzone in- of uit te schakelen

AUTOMATISCHE FUNCTIES
Plaats de pan en selecteer de kookzone.
Druk op de toets automatische functies. “A” verschijnt op het 
display.
Het lampje voor de beschikbare speciale functie voor de kookzone 
gaat branden.
Druk op “OK” om te bevestigen. Zo niet, begint het lampje te 
knipperen en wacht op bevestiging. Het vermogensniveau tijdens 
de speciale functie is vooraf ingesteld en kan niet worden gewijzigd.
Druk op de toets “0” om de automatische functies uit te schakelen.

•   Smelten 
Met deze functie kunt u etenswaren op de ideale 
smelttemperatuur brengen zonder dat ze aanbranden. Deze 
methode is ideaal, omdat delicate voedingsmiddelen zoals 
chocolade niet worden aangetast en niet aan de pan blijven 
plakken.

• Controleer of er geen stroomuitval is.
• Als u er niet in slaagt de kookplaat na gebruik uit te 

schakelen, de stekker uit het stopcontact trekken.
• Als bij de inschakeling van de kookplaat op het display 

alfanumerieke codes worden weergegeven, dient u volgens 
onderstaande tabel te handelen.

Let op: De aanwezigheid van water, gemorste vloeistoffen uit 
pannen of eventuele objecten op de toetsen van de kookplaat 
kunnen leiden tot het per abuis activeren of deactiveren van de 
toetsenblokkeringsfunctie.

Storingen verhelpen

Displaycode Beschrijving Mogelijke oorzaken Oplossing

Geen Code U kunt de kookplaat niet activeren 
of bedienen.

Er is resterend water 
of vlekken op het 
bedieningspaneel.

Maak het bedieningspaneel schoon 
en droog.

Geen Code Het display reageert niet op 
aanraking.

Een deel van het display is 
afgedekt of de potten zijn te 
dicht bij het display geplaatst.

Verwijder de voorwerpen. Verplaats 
de potten weg van het display. Als 
het probleem aanhoudt, wacht dan 
10 seconden.

F0E1 Er is kookgerei gedetecteerd 
maar deze is niet geschikt voor de 
ingestelde bereiding.

Het kookgerei is niet goed op 
de kookzone geplaatst of is 
niet compatibel met een of 
meer kookzones.

Druk twee keer op de toets Aan/Uit 
om de code F0E1 te verwijderen en 
de functionaliteit van de kookzone te 
herstellen. Probeer vervolgens het 
kookgerei op een andere kookzone te 
gebruiken of gebruik ander kookgerei.

F0E7 Verkeerde aansluiting van het 
netsnoer

De stroomaansluiting is niet 
exact zoals aangegeven in 
de paragraaf "ELEKTRISCHE 
AANSLUITING".

Pas de stroomaansluiting aan 
volgens de paragraaf "ELEKTRISCHE 
AANSLUITING".

F0EA Het bedieningspaneel wordt 
uitgeschakeld door te hoge 
temperaturen.

De interne temperatuur van 
de elektronische onderdelen is 
te hoog.

Wacht tot de kookplaat is afgekoeld 
voordat u hem weer gebruikt.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Koppel de kookplaat los van de netvoeding.
Wacht een aantal seconden en sluit de kookplaat weer op de netvoeding aan.
Neem contact op met het servicecentrum als het probleem zich blijft voordoen en vermeld de foutcode 
die op het display verschijnt.

b.v. De kookplaat activeert geen 
speciale functie.

De vermogenregelaar beperkt 
de vermogenniveaus op basis 
van de maximale waarde 
ingesteld voor de kookplaat.

Zie de paragraaf 
"Vermogensregeling".

b.v. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Vermogenniveau 
lager dan gewenst 
niveau]

De kookplaat stelt automatisch 
een minimaal vermogenniveau in 
om het gebruik van de kookzone 
te garanderen.

De vermogenregelaar beperkt 
de vermogenniveaus op basis 
van de maximale waarde 
ingesteld voor de kookplaat.

Zie de paragraaf 
"Vermogensregeling".

•   Warmhouden 
Met deze functie kunt u etenswaren op de ideale temperatuur 
houden, doorgaans na de bereiding, of kunt u vloeistoffen 
langzaam in laten koken. Ideaal om het voedsel op een perfecte 
temperatuur te serveren.

•   Sudderen 
Deze functie is ideaal om etenswaren te laten sudderen, zodat 
deze over een lange periode kunnen worden bereid zonder 
aanbranden. Ideaal voor langere bereidingen (rijst, sauzen, 
braadstukken) met bijbehorend vocht.

•   Koken 
Met deze functie kunt u water aan de kook brengen en laten 
doorkoken met minder energieverbruik. 
Doe ongeveer 2 liter water (bij voorkeur met 
kamertemperatuur) in de pan, en zet er geen deksel op. In alle 
gevallen worden gebruikers geadviseerd om het kokende water 
goed in het oog te houden en de resterende hoeveelheid water 
regelmatig te controleren.

OPMERKING: Als de vermogensregeling op 2,5 kW is ingesteld, is 
de functie ‘koken’ niet beschikbaar.
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1  Symboler for Automatiske funktioner

2  Valgt tilberedningsniveau

3  Slukket kogezone

4  Rulletastatur

5  Booster

6  Tænding/slukning

7  Tilstanden Bridge+ Mode

8  Timerstyring

9  Tilberedningsvarighedens indikator

10  Aktivering af Automatiske funktioner

11  Knappen OK/Tastaturlås

12  Pause

13  Kontrollampen Aktiv zone

14  Timerkontrollampe

15  Timersymbol

Betjeningspanel

A  Betjeningspanel
B  Kogezoner: 1, 2, 3, 4

Produktbeskrivelse

  Ukorrekt anbragt eller manglende gryde
Dette symbol vises hvis gryden ikke er velegnet til 
induktionstilberedning, hvis den ikke er anbragt korrekt eller 
hvis den ikke har den rette størrelse til den valgte kogezone. 
Hvis der ikke registreres en gryde inden for 30 sekunder efter 
markeringen, slukker kogezonen.

H Restvarme
Hvis displayet viser “H”, er kogezonen stadig varm. Når 
kogezonen køler ned, slukker displayet.

Besøg www.ikea.com for at downloade den fulde version
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Daglig brug
PLACERING

Før ibrugtagning
KRAFTBEGRÆNSNING
På købstidspunktet er kogesektionen indstillet til den maksimalt 
mulige effekt. Justér indstillingen i funktion af begrænsningerne 
for el-systemet i dit hjem, som beskrevet i det efterfølgende 
afsnit.
BEMÆRK: i tilfælde af aktivering af et max effektniveau på 
2,5 kW, vil visse mere effektkrævende funktioner ikke stå til 
rådighed.
Sådan indstilles kogesektionens effekt:
Når man har forbundet anordningen til ledningsnettet kan 
effektniveauet indstilles indenfor 60 sekunder.

Tryk på knappen “+“ i mindst 5 sekunder. Displayet viser PL

Tryk på knappen  indtil det førhen markerede effektniveau 
visualiseres. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Brug knapperne “+“ og “-“ til at markere det ønskede maksimale 
effektforbrug for kogesektionen. Disponible niveauer: 2,5 kW – 
4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Bekræft ved at trykke på .
Det valgte effektniveau opretholdes i hukommelsen, også 
selvom strømforsyningen afbrydes.

 ADVARSEL: Tildæk aldrig betjeningspanelet med kogegrej 
eller andre genstande da produktet ellers kan skifte til 
beskyttelsestilstanden. Fjern kogegrejet og vendt i mindst 10 
sekunder, før du bruger produktet, for at genetablere produktets 
arbejdstilstand. 
I kogezonerne ved siden af betjeningspanelet skal potter og pander 
holdes inden for afmærkninger og anbragt centreret i kogezonerne. 
Det anbefales at bruge de bagerste kogezoner, når man griller eller 
steger.
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Funktioner
 TILSTANDEN BRIDGE+ MODE

Man kan kombinere to kogezoner ved at markere knappen 
“Bridge+ Mode“ og anvende dem ved den samme effekt til en 
stor gryde, som dækker hele fladen, eller til en rund/oval gryde, 
som dækker en del af fladen. Funktionen forbliver altid tændt og 
kan flyttes over hele området, når der kun anvendes én gryde. 
I dette tilfælde kan begge de venstre rulletastaturer anvendes 
uden forskel. Ideel til tilberedning med ovale eller rektangulære 
gryder eller med gryderister.
Tryk på knappen bridge+ for at aktivere/inaktivere bridge + 
zonen

 AUTOMATISKE FUNKTIONER
Placér gryden i den rette position og vælg kogezonen.
Tryk på knappen automatiske funktioner. “ A “ vises på displayet.
Indikatoren til kogezonens disponible specialfunktion vil tænde.
Tryk på knappen “ok“ for at bekræfte; i modsat fald vil 
indikatoren begynde at blinke og afventer et ok. Effektniveauet 
er forindstillet og kan ikke ændres under en specialfunktion.
Tryk på knappen “0“ for at slå automatfunktionerne fra.

•  Smeltning 
Denne funktion giver mulighed for at bringe maden op på 
den ideelle temperatur til smeltning og for at opretholde 
madens tilstand, uden risiko for at den brænder på. Denne 
metode er ideel da den ikke beskadiger sarte fødevarer, så 
som chokolade, og forebygger at de klæber fast på gryden.

• Kontrollér, at der ikke er strømafbrydelse.
• Hvis der ikke kan slukkes for kogesektionen efter brug, skal 

stikket straks tages ud af stikkontakten.
• Indhent oplysninger og anvisninger i den nedenstående tabel, 

hvis displayet viser alfanumeriske koder, når der tændes for 
kogesektionen.

Bemærk: Vand på pladen, spildt væske fra en gryde, eller 
genstande, der hviler på tasterne, kan eventuelt aktivere eller 
inaktivere betjeningspanelets låsning.

Fejlfinding

Vist kode Beskrivelse Mulige årsager Løsning

Ingen kode Du kan ikke aktivere eller bruge 
kogesektionen.

Der er vandrester eller pletter 
på betjeningspanelet.

Rengør betjeningspanelet og tør 
det igen.

Ingen kode Displayet reagerer ikke på 
berøringen.

En del af displayet er tildækket 
eller gryderne er placeret for 
tæt på displayet.

Flyt genstandene væk. Flyt gryderne 
væk fra displayet. Vent i 10 sekunder 
hvis problemet varer ved.

F0E1 Kogegrejet er registreret, men 
det er ikke kompatibelt med den 
ønskede handling.

Kogegrejet er ikke anbragt 
korrekt på kogezonen eller det 
er ikke kompatibelt med en 
eller flere kogezoner.

Tryk to gange på knappen On/
Off, for at slette F0E1 koden og 
genetablere kogezonens funktion. 
Prøv herefter at bruge kogegrejet 
på en anden kogezone, eller at 
bruge andet kogegrej.

F0E7 Forkert tilsluttet strømkabel Strømkablets tilslutning er ikke 
udført i overensstemmelse 
med anvisningerne i afsnittet 
“ELEKTRISK TILSLUTNING“.

Tilpas strømforsyningens tilslutning 
i overensstemmelse med afsnittet 
“ELEKTRISK TILSLUTNING“.

F0EA Betjeningspanelet slukker, når 
temperaturen bliver for høj.

Temperaturen i de indre 
elektroniske komponenter er 
for høj.

Vent til kogesektioner er afkølet, før 
den bruges igen.

F0E2, F0E4, F0E6, F0E8, 
F0EC, F1E1, F6E1, F7E5, 
F7E6, F2E1

Fjern strømforsyningen til kogesektionen.
Vent et par sekunder og slut herefter kogesektionens strømforsyning til igen.
Kontakt servicecenteret og angiv fejlkoden, der vises på display, hvis problemet varer ved.

f.eks. Kogesektionen tillader ikke 
aktivering af en specialfunktion.

Effektregulatoren 
begrænser effektniveauet 
i overensstemmelse med 
den maksimale værdi, der er 
indstillet for kogesektionen.

Se afsnittet “Effektstyring”.

f.eks. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Lavere effektniveau 
end det påkrævede 
niveau]

Kogesektionen indstiller automatisk 
en minimumseffektniveau, for at 
sikre at kogezonen kan bruges.

Effektregulatoren 
begrænser effektniveauet 
i overensstemmelse med 
den maksimale værdi, der er 
indstillet for kogesektionen.

Se afsnittet “Effektstyring”.

•  Hold varm 
Denne funktion giver dig mulighed for at holde madens 
ideelle temperatur, sædvanligvis efter at have fuldført 
tilberedningen, eller hvis safterne skal koges meget 
langsomt ind. Ideel til servering af fødevarer ved den 
perfekte temperatur.

•  Simmering 
Denne funktion er ideel til at holde maden simrende, så den 
kan stå i lang tid, uden risiko for at den brænder på. Ideel til 
opskrifter, der kræver lang tilberedning (ris, saucer, stege) 
med letflydende saucer.

•  Kogning 
Denne funktion tillader at bring vand i kog og holde det 
kogende, med et lavere energiforbrug. 
Der skal hældes cirka 2 liter vand (helst ved stuetemperatur) 
i panden uden låg. Under alle omstændigheder bør 
brugeren altid overvåge det kogende vand og jævnligt 
kontrollere mængden af tilbageværende vand.

BEMÆRK: funktionen kogning står ikke til rådighed hvis 
effektstyringen er aktiveret ved 2.5kW.
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1   Symboler til de automatiske funksjonene

2  Valgt kokenivå

3  Kokesonen er slått av

4  Bla på tastaturet

5  Booster

6  På/Av

7  Bro+ Modus

8  Timer kontroll

9  Indikator for tilberedningstid

10  Aktivering av Automatiske Funksjoner

11  OK/Tastesperre

12  Pause

13  Led for aktiv sone

14  Timer Led

15  Timer symbol

Betjeningspanel

A  Betjeningspanel
B  Kokesoner: 1, 2, 3, 4

Produktbeskrivelse

 Kjelen er ikke riktig plassert eller mangler
Dette symbolet kommer til syne dersom kjelen ikke er egnet for 
induksjonstilberedning, dersom den ikke er plassert riktig eller 
dersom størrelsen på kjelen ikke er egnet for størrelsen for valgt 
kokesone. Dersom ingen kjele registreres i løpet av 30 sekunder 
fra valget ble tatt, slår kokesonen seg av.

H Gjenværende varme
Dersom display viser “H“, er kokesonen fortsatt varm. Når 
kokesonen avkjøles, slår displayet seg av.

Besøk www.ikea.com for å laste ned hele versjonen
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Daglig bruk
PLASSERING

Første gangs bruk
KRAFTBEGRENSNING
Når du kjøper platetoppen er den innstilt på maksimal 
mulig effekt. Juster innstillingene i overensstemmelse med 
begrensningene i det elektriske systemet i hjemmet ditt slik det 
er beskrevet i avsnittet nedenfor.
MERK: ved aktivering av det maksimale effektnivået på 2.5 kW, 
er det mulig at noen funksjoner som krever ytterligere effekt 
ikke er tilgjengelige.
For å stille inn platetoppens effektnivå:
Når du har koplet apparatet til hovedstrømforsyningen, kan du 
stille inn effektnivået i løpet av 60 sekunder.

Trykk på timerens “+“ knapp i minst 5 sekund. Display viser PL

Trykk på  knappen helt til siste effektnivå kommer til syne. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.
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0

 6.
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 7.

2

Bruk knappene “+“ og “-“ for å velge ønsket maksimal 
effektforbruk for koketoppen. Nivåene som er tilgjengelige er: 
2.5 kW – 4.0 kW – 6.0 kW – 7.2 kW. Bekreft ved å trykke .
Effektnivået som er valgt vil bli værende i minnet selv om 
strømforsyningen opphører.

 OBS: Dekk aldri til kontrollpanelet med kokekar eller andre 
gjenstander, produktet kan settes i beskyttelsesmodus. For å 
gjenopprette arbeidstilstanden for produktet, fjern kokekarene og 
vent i minst 10 sekunder før du tar i bruk produktet. 
I kokesonene nær kontrollpanelet, må gryter og panner plasseres 
innenfor merkene og plasseres sentralt på kokesonene. 
Vi anbefaler at du benytter kokesonene bak når du griller eller steker.
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Funksjoner
 BRO+ MODUS

Ved å velge knappen “Bro+ Modus“, kan du kombinere to 
kokesoner og bruke disse med samme effekt ved å dekke hele 
overflaten med en stor kjele eller ved å dekke delvis med en 
rund/oval kjele. Funksjonen vil alltid stå på og, når en bruker kun 
én kjele, kan den flyttes over hele området. I dette tilfellet kan 
begge de venstre rulletastaturene benyttes om hverandre. Ideell 
for tilberedning med ovale eller rektangulære kjeler eller med 
grytestøtter.
For å aktivere/deaktivere broen + sone trykk på bro+ knappen

AUTOMATISKE FUNKSJONER
Plasser kjelen i riktig posisjon og velg kokesonen.
Trykk på knappen for automatiske funksjoner. “ A “ vil vises på 
display.
Indikatoren for spesialfunksjonen som er tilgjengelig for 
kokesonen vil tennes.
Trykk på “ok“ knappen for å bekrefte, eller vil spesialfunksjonens 
indikator starte å blinke og vente på ok. Effektnivået mens 
spesialfunksjonen fungerer er forhåndsinnstilt og kan ikke endres.
For å deaktivere de automatiske funksjonene, trykk på knappen 
“0“ knappen.

•  Smelting 
Denne funksjonen tillater deg å bringe maten til den ideelle 
temperaturen for smelting og opprettholde matens tilstand 
uten å risikere at maten brenner seg. Denne metoden er 
ideell, siden den ikke forringer delikat mat som sjokolade og 
hindrer at disse matvarene fester seg til bunnen av kjelen.

• Kontroller at strømmen ikke er avslått.
• Hvis du ikke kan slå av platetoppen etter bruk, kobler du fra 

strømmen.
• Hvis det kommer opp alfanumeriske koder på displayet når 

du slår på platetoppen, finner du mer informasjon i tabellen 
under.

Merk: Hvis det er sølt vann eller væske fra kjelene eller det 
ligger gjenstander på platetoppens knapper, kan dette føre til at 
låsen til kontrollpanelet utilsiktet aktiveres eller deaktiveres.

Feilsøking

Display-kode Beskrivelse Mulige årsaker Løsning

Ingen kode Du kan ikke aktivere eller bruke 
platetoppen.

Det ligger igjen vann eller det 
er flekker på kontrollpanelet.

Gjør rent og tørk kontrollpanelet.

Ingen kode Displayet reagerer ikke når det 
tas på.

Deler av displayet er dekket 
eller kjelene er plassert for 
nær displayet.

Fjern gjenstandene. Fjern kjelene 
fra display. Vent i 10 sekund dersom 
problemet vedvarer.

F0E1 Kjelen er registrert men den er 
ikke kompatibel med operasjonen 
som skal utføres.

Kjelen er ikke riktig plassert på 
kokesonen, eller den er ikke 
kompatibel med én eller flere 
kokesoner.

Trykk på knappen På/Av for å 
fjerne F0E1 koden og gjenopprett 
kokesonens funksjon. Prøv deretter 
å benytte kokekaret med en annen 
kokesone, eller bruk annet kokekar.

F0E7 Feil kobling av strømledningen Koblingen av strømledningen 
er ikke nøyaktig slik det er 
indikert i avsnittet “ELEKTRISK 
KOBLING“.

Juster koblingen av 
strømforsyningen i samsvar med 
avsnittet “ELEKTRISK KOBLING“.

F0EA Kontrollpanelet slår seg av pga. 
svært høye temperaturer.

De interne temperaturene i 
elektronikken er for høy.

Vent til komfyrtoppen er avkjølt før 
du bruker den igjen.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Koble apparatet fra strømtilførselen.
Vent i noen få sekunder før du kopler komfyrtoppen til kraftforsyningen.
Dersom problemet vedvarer må du kontakte service-senteret og spesifisere hvilken feilkode som vises på 
display.

f.eks. Platetoppen tillater ikke at en 
spesialfunksjon aktiveres.

Effektregulatoren begrenser 
effektnivåene i henhold til den 
maksimale verdien som er stilt 
inn for platetoppen.

Se avsnittet “Styring av effekt”.

f.eks. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Effektnivået er lavere 
enn nivået som 
ønskes]

Platetoppen stiller automatisk inn 
et minste effektnivå for å sikre at 
tilberedningssonen kan benyttes.

Effektregulatoren begrenser 
effektnivåene i henhold til den 
maksimale verdien som er stilt 
inn for platetoppen.

Se avsnittet “Styring av effekt”.

•  Hold varm 
Denne funksjoner hjelper deg å opprettholde den ideelle 
temperaturen på maten, vanligvis etter at tilberedningen er 
fullført, eller når du skal redusere væsker svært langsomt. 
Ideell for å servere mat til perfekt temperatur.

•  Trekking 
Denne funksjonen er ideell for å opprettholde en temperatur 
for trekking, og den gjør at maten kan småkoker over lenger 
tid uten fare for at den brennes. Ideell for lange oppskrifter 
som krever lang tilberedningstid (ris, sauser, steker) med 
flytende sauser.

•  Koking 
Denne funksjonen gjør at du kan bringe vann til kokepunktet 
og holde det kokende, med lavere energiforbruk. 
Omtrent 2 liter vann (helst ved romtemperatur) bør helles over 
i kjelen, uten lokk. Uansett anbefaler en at brukerne følger 
nøye med på kokingen av vannet, og at de kontrollerer hvor 
mye vann som blir værende igjen.

MERK: ved aktivering av effektstyring på 2.5kW, vil ikke 
kokefunksjonen være tilgjengelig.
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1   Automaattisten toimintojen symbolit

2   Keittotaso valittu

3   Keittoalue pois päältä

4   Selauspainike

5   Pikakuumennus

6   Päällä/Pois

7   Silta+-tila

8   Ajastimen säätö

9   Kypsennysajan osoitin

10   Automaattisten toimintojen aktivointi

11   OK/Painikelukitus-painike

12   Tauko

13   Aktiivisen alueen led

14   Ajastimen led

15   Ajastimen symboli

Käyttöpaneeli

A  Käyttöpaneeli
B   Keittoalueet: 1, 2, 3, 4

Tuotteen kuvaus

  Väärin sijoitettu tai puuttuva keittoastia
Tämä symboli tulee näkyviin, jos keittoastia ei sovellu 
induktioliedelle, sitä ei ole sijoitettu oikein tai jos se ei ole 
kooltaan sopiva valitulle keittoalueelle. Jos keittoastiaa ei 
tunnisteta 30 sekunnin kuluessa valinnan suorittamisesta, 
keittoalue kytkeytyy pois toiminnasta.

H Jälkilämpö
Jos näytössä näkyy “H“, keittoalue on vielä kuuma.  
Kun keittoalue jäähtyy, näyttö kytkeytyy pois.

Lataa täysi versio osoitteesta www.ikea.com
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Päivittäinen käyttö
SIJOITTAMINEN

Ensimmäinen käyttökerta
TEHON RAJOITUS
Uusi keittotaso on aina asetettu mahdollisimman suurelle 
teholle. Säädä asetus kotisi sähköverkon rajoitusten mukaisesti 
seuraavassa kappaleessa kuvatulla tavalla.
HUOMAA: jos maksimitehoksi aktivoidaan 2.5 kW, eräitä 
enemmän tehoa tarvitsevia ominaisuuksia ei voida käyttää.
Lieden tehon asettaminen:
Kun laite on kytketty verkkovirtaan, voidaan sen tehotaso 
asettaa 60 sekunnin kuluessa.
Paina ajastimen “+“-painiketta vähintään 5 sekunnin ajan. 

Näytössä näkyy PL

Paina  -painiketta, kunnes esiin tulee viimeksi valittu 
tehotaso. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Valitse haluttu lieden tehonkulutuksen maksimitaso “+“ ja “-“ 
painikkeilla. Valittavissa olevat tasot ovat: 2.5 kW – 4.0 kW – 6.0 
kW – 7.2 kW. Vahvista painikkeella .
Valittu tehotaso pysyy muistissa vaikka virta katkeaisikin.

 HUOMIO: Älä koskaan peitä käyttöpaneelia astioilla tai muilla 
esineillä, sillä tuote saattaisi siirtyä suojaustilaan. Tuotteen 
toimintatila palautetaan poistamalla astia ja odottamalla vähintään 10 
sekuntia ennen tuotteen käyttämistä. 
Käyttöpaneelin läheisyydessä olevilla keittoalueilla kattilat ja pannut 
on pidettävä merkittyjen alueiden sisällä ja keittoalueiden keskellä. 
Grillattaessa tai rasvalla paistettassa on suositeltavaa käyttää takana 
olevia keittoalueita.
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Lataa täysi versio osoitteesta www.ikea.com

Toiminnot
  SILTA+ TILA

Valitsemalla “Silta+ tilan“ painikkeen voit yhdistää kaksi 
keittoaluetta ja käyttää niillä samalla teholla peittäen koko 
pinnan suurella kattilalla tai osittain pyöreällä/soikealla kattilalla. 
Toiminto jää aina päälle ja vain yhtä kattilaa käytettäessä sitä 
voidaan siirtää koko alueella. Tässä tapauksessa kumpaakin 
vasemman puoleista liukuvalitsinta voidaan käyttää. 
Ihanteellinen kypsentämiseen soikion tai suorakulmaisten 
keittoastioiden kanssa tai kattilankannattimien kanssa.
Silta + alue aktivoidaan/deaktivoidaan painamalla silta+ 
painiketta

 AUTOMAATTISET TOIMINNOT
Laita keittoastia paikalleen ja valitse keittoalue.
Paina automaattisten toimintojen painiketta. Näyttöön ilmestyy 
“ A “.
Keittoalueelle sopivan erikoisominaisuuden merkkivalo syttyy.
Vahvista painamalla “ok“-painiketta, muutoin erikoistoiminnon 
merkkivalo alkaa vilkkua odottaessaan ok-komentoa. 
Erikoistoiminnon aikainen tehotaso on esiasetettu eikä sitä 
voida muokata.
Automaattiset toiminnot deaktivoidaan painamalla 
“0“-painiketta.

•   Sulatus 
Tämän toiminnon ansiosta voit saattaa ruoan ihanteelliseen 
lämpötilaan sulattamista varten ja pitää sen tässä tilassa 
ilman, että on vaaraa sen palamisesta. Tämä toimintatapa 
on ihanteellinen, sillä se ei vahingoita arkoja ainesosia, 
kuten suklaata, ja estää niiden palamisen pohjaan.

• Tarkista, että kyseessä ei ole sähkökatko.
• Jos et voi sammuttaa liesitasoa käytön jälkeen, irrota se 

sähköverkosta.
• Jos näyttöön keittotasoa käynnistettäessä tulee 

aakkosnumeerinen koodi, toimi seuraavan taulukon mukaan.

Huomaa: Vesi, kattiloista roiskunut neste tai jokin esine 
liesitason säätönuppien kohdalla saattaa vahingossa aktivoida 
tai ottaa pois käytöstä ohjauspaneelin lukitustoiminnon.

Vianetsintä

Näytön koodi Kuvaus Mahdolliset syyt Korjaus

Ei koodia Et voi käynnistää tai käyttää liettä. Käyttöpaneelin päälle on 
jäänyt vettä tai tahroja.

Puhdista ja kuivaa käyttöpaneeli.

Ei koodia Näyttö ei reagoi kosketukseen. Osa näyttöä on peitossa tai 
kattiloita on asetettu liian 
lähelle näyttöä.

Poista esineet. Siirrä kattilat 
kauemmas näytöstä. Jos ongelma 
jatkuu, odota 10 sekuntia.

F0E1 Keittoastia havaitaan, mutta 
se ei ole yhteensopiva halutun 
toiminnon kanssa.

Keittoastiaa ei ole sijoitettu 
asianmukaisesti keittoalueelle, 
tai se ei ole yhteensopiva yhden 
tai useamman keittoalueen 
kanssa.

Sammuta F0E1-koodi painamalla 
kahdesti On/Off-painiketta ja palauta 
keittoalueen toiminta. Yritä sitten 
käyttää keittoastiaa eri keittoalueella 
tai käytä eri keittoastiaa.

F0E7 Virtajohto kytketty väärin Virtakytkentää ei ole suoritettu 
täsmälleen “SÄHKÖLIITÄNTÄ“-
kappaleessa ilmoitetulla tavalla.

Korjaa virtakytkentä 
“SÄHKÖLIITÄNTÄ“-kappaleen 
mukaisesti.

F0EA Käyttöpaneeli sammuu liian 
korkeiden lämpötilojen vuoksi.

Elektronisten osien sisäinen 
lämpötila on liian korkea.

Odota liesitason jäähtymistä, ennen 
kuin käytät sitä uudelleen.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Kytke liesi irti sähköverkosta.
Odota muutama sekunti, ja kytke sitten liesitaso uudelleen virtaan.
Jos ongelma toistuu, soita huoltokeskukseen ja ilmoita näytöllä näkyvä virhekoodi.

esim. Liedelle ei ole mahdollista 
aktivoida erikoistoimintoa.

Tehonsäädin rajoittaa 
tehotasoja liedelle asetetun 
maksimiarvon mukaisesti.

Katso kappale “Tehojen hallinta”.

esim. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Tehotaso on 
pyydettyä pienempi]

Liesi asettaa automaattisesti 
minimitehotason, joka varmistaa, 
että keittoaluetta voidaan käyttää.

Tehonsäädin rajoittaa 
tehotasoja liedelle asetetun 
maksimiarvon mukaisesti.

Katso kappale “Tehojen hallinta”.

•   Lämpimänäpito 
Tämän ominaisuuden ansiosta ruoka pystytään pitämään 
ihanteellisessa lämpötilassa, yleensä kypsennyksen 
päätyttyä, tai kun nesteitä halutaan haihduttaa erittäin 
hitaasti. Sopii ihanteellisesti ruokien tarjoiluun täydellisessä 
lämpötilassa.

•   Haudutus 
Tämä toiminto on ihanteellinen haudutuslämpötilan 
pitämiseen, jolloin ruokaa voidaan kypsentää pitkään ilman, 
että on vaaraa sen palamisesta pohjaan. Ihanteellinen pitkää 
keittoaikaa vaativille ruokalajeille (riisi, kastikkeet, paistit), 
joissa on nesteisiä kastikkeita.

•   Keittäminen 
Tämän toiminnon ansiosta vesi saadaan kiehumaan ja 
pysymään kiehumassa alhaisemmalla energiankulutuksella. 
Pannuun tulee laittaa noin 2 litraa vettä (mieluiten huoneen 
lämpöistä) eikä astiaa tule peittää. Joka tapauksessa on 
veden kiehumista ja jäljellä olevaa vesimäärää seurattava 
tarkkaan.

HUOMAA: jos tehonhallinta on aktivoitu arvoon 2.5 kW, 
keittämistoiminto ei ole käytettävissä.
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1   Symboler för automatiska funktioner

2   Vald tillagningsnivå

3   Kokzon avstängd

4   Rullningsfält

5   Snabbvärme

6   På/Av

7   Bryggläge+

8   Timer

9   Indikering för tillagningstid

10   Aktivering av automatiska funktioner

11   OK/Knapplåsningsknapp

12   Paus

13   Lysdiod för aktiv zon

14   Lysdiod för timer

15   Timersymbol

Kontrollpanel

A  Kontrollpanel
B   Kokzoner: 1, 2, 3, 4

Beskrivning av produkten

  Kokkärl är felplacerat eller saknas
Denna symbol visas om kastrullen inte passar för 
induktionshällar, har placerats felaktigt eller inte har rätt storlek 
för den valda kokzonen. Om ingen kastrull detekteras inom 30 
sekunder efter att valet har gjorts stängs spishällen av.

H  Restvärme
Om displayen visar “H“ är kokzonen fortfarande varm. När 
kokzonen har svalnat släcks displayen.

Besök www.ikea.com för att ladda ner hela versionen
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Daglig användning
PLACERING

Första användning
EFFEKTBEGRÄNSNING
När hällen inhandlas är den inställd på maximal effekt. Justera 
inställningen i förhållande till gränserna för elsystemet i ditt hem 
enligt beskrivningen i följande stycke.
OBS! Vid aktivering av maximal effektnivå på 2,5 kW kommer 
vissa funktioner som kräver högre effekt inte vara tillgängliga.
För att ställa in spishällens effektnivå:
Efter att ha anslutit produkten till elnätet kan du ställa in 
effektnivån inom 60 sekunder.

Tryck på timerknappen “+“ i minst 5 sekunder. Displayen visar PL

Tryck in  knappen tills den valda effektnivån visas. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Använd knapparna “+“ och “-“ för att välja spishällens önskade 
maximala effektförbrukning. Tillgängliga nivåer är: 2,5 kW – 4,0 
kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Bekräfta med knappen .
Den valda effektnivån stannar kvar i minnet även om strömmen 
bryts.

 VARNING: Täck aldrig över kontrollpanelen med köksredskap 
eller andra föremål, annars kan produkten gå in i skyddsläge. För att 
återställa produktens arbetsförhållanden, ta bort köksredskapet och 
vänta minst 10 sekunder innan du använder produkten. 
I kokzonerna nära kontrollpanelen måste kastruller och stekpannor 
förvaras innanför markeringen och centreras inom kokzonerna. 
Vid grillning eller fritering, rekommenderas de bakre kokzonerna.
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Besök www.ikea.com för att ladda ner hela versionen

Funktioner
  BRYGGLÄGE+

Genom att välja knappen “Bryggläge+“ kan du kombinera två 
kokzoner och använda dem med samma effekt genom att täcka 
hela ytan med en stor kastrull eller delvis med en rund/oval 
kastrull. Funktionen förblir alltid PÅ och när endast en kastrull 
används kan den förflyttas över hela området. I detta fall kan båda 
pekfälten till vänster användas. Perfekt vid tillagning med ovala 
eller rektangulära kastruller eller med kastrullstöd.
För att aktivera/avaktivera bryggzonen +, tryck på knappen brygga+

  AUTOMATISKA FUNKTIONER
Ställ kastrullen på plats och välj kokzonen.
Tryck på knappen för automatiska funktioner. “ A “ visas på 
displayen.
Lampan för specialfunktionen som är tillgänglig för kokzonen 
tänds.
Tryck på knappen “ok“ för att bekräfta. Annars börjar 
specialfunktionens lampa att blinka i väntan på ok. Effektnivån 
under specialfunktionen är förinställd och kan inte ändras.
För att avaktivera de automatiska funktionerna, tryck på knappen 
“0“.

•   Smälta 
Med denna funktion kan du värma livsmedel till perfekt 
smälttemperatur och bibehålla livsmedlets tillstånd utan risk 
för att brännas vid. Denna metod är perfekt eftersom ömtåliga 
livsmedel, såsom choklad, inte förstörs och inte fastnar i 
kastrullen.

• Kontrollera att strömförsörjningen fungerar korrekt.
• Om du inte kan stänga av spishällen efter användning, koppla 

genast bort den från elnätet.
• Om alfanumeriska koder visas på displayen när spishällen slås 

på ska du kontrollera koderna och anvisningarna i följande 
tabell.

Observera: Det kan hända att kontrollpanelens knapplås 
oavsiktligt aktiveras eller avaktiveras om vatten, utspilld 
vätska från kastrullerna eller andra föremål hamnar på hällens 
knappar.

Felsökning

Display code Description Possible causes Solution

Ingen kod Du kan inte aktivera eller använda 
hobben.

Det finns rester av vatten eller 
fläckar på kontrollpanelen.

Rengör och torka av 
kontrollpanelen.

Ingen kod Skärmen reagerar inte när man 
pekar.

Delar av skärmen är täckt eller 
är krukorna placerade för nära 
skärmen.

Avlägsna föremålen. Flytta bort 
krukorna från skärmen. Om 
problemet kvarstår, vänta 10 
sekunder.

F0E1 Cookware is detected but it is 
not compatible with requested 
operation.

The cookware is not well 
positioned on the cooking 
zone, or it is not compatible 
with one or more cooking 
zones.

Press On/Off button twice to 
remove the F0E1 code and restore 
the functionality of the cooking 
zone. Then, try to use the cookware 
with a different cooking zone, or use 
different cookware.

F0E7 Wrong power cord connection The power supply connection 
is not exactly as indicated in 
“ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

F0EA The control panel switches off 
because of excessively high 
temperatures.

The internal temperature of 
electronic parts is too high.

Wait for the hob to cool down 
before using it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Disconnect the hob from the power supply.
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display.

e.g.  The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the 
power levels in accordance 
with the maximum value set 
for the hob.

See paragraph “Power 
management”.

e.g. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253
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[Power level lower 
than level requested]

The hob automatically sets a 
minimum power level to ensure 
that the cooking zone can be 
used.

The power regulator limits the 
power levels in accordance 
with the maximum value set 
for the hob.

See paragraph “Power 
management”.

•   Håll varm 
Med denna funktion kan man bevara maten i en viss 
temperatur, vanligtvis när den är färdiglagad, eller för att ånga 
bort vätska mycket långsamt. Perfekt för att servera maten i en 
viss temperatur.

•   Sjuda 
Med denna funktion kan man bibehålla sjudningstemperatur 
för att koka maten långsamt utan risk för att bränna den. 
Perfekt för långkok (ris, såser, stekar) med flytande sås.

•   Koka upp 
Med denna funktion kan du koka upp vatten och låta det koka, 
med låg energiförbrukning. 
Häll cirka 2 liter vatten (helst rumsvarmt) i kokkärlet och låt 
vara utan lock. Det är hur som helst tillrådligt att övervaka 
det kokande vattnet och kontrollera regelbundet hur mycket 
vatten som finns kvar.

OBS! Vid aktivering av effekthantering på 2,5 kW är inte 
uppkokningsfunktionen tillgänglig.
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1   Symboly automatických funkcí

2  Zvolená úroveň tepelné úpravy

3   Varná zóna vyp

4   Posuvné dotykové ovládání

5  Zesilovač

6   Zap/vyp

7   Režim přemostění+

8   Ovládání minutky

9  Indikátor doby tepelné úpravy

10   Aktivace automatických funkcí

11   OK / zámek tlačítek

12   Pauza

13   Kontrolka aktivní zóny

14   Kontrolka minutky

15   Symbol minutky

Ovládací panel

A  Ovládací panel
B   Varné zóny: 1, 2, 3, 4

Popis spotřebiče

  Nesprávně umístěný nebo chybějící hrnec
Tento symbol se zobrazí, pokud hrnec není vhodný pro indukční 
vaření, není správně umístěn nebo nemá správnou velikost pro 
zvolenou varnou zónu. Pokud do 30 sekund od provedení volby 
není detekován žádný hrnec, varná zóna se vypne.

H Zbytkové teplo
Jestliže se na displeji zobrazí „H“, je varná zóna ještě horká.  
Po ochlazení varné zóny displej zhasne.

Chcete-li stáhnout plnou verzi, navštivte www.ikea.com

ČESKY
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Každodenní používání
UMÍSTĚNÍ

První použití
OMEZENÍ VÝKONU
V době nákupu je varná deska nastavena na maximální možný 
výkon. Upravte nastavení podle mezních hodnot elektrické sítě 
ve vaší domácnosti, jak je popsáno v následujícím odstavci.
POZNÁMKA: v případě aktivace na maximální výkon 2,5 kW 
nebudou k dispozici některé funkce vyžadující více výkonu.
Nastavení výkonu varné desky:
Po připojení zařízení do elektrické sítě můžete nastavit úroveň 
výkonu během 60 sekund.
Podržte stisknuté tlačítko „+“ po dobu nejméně 5 sekund. Na 

displeji se objeví PL.

Přidržte tlačítko  stisknuté, dokud se nezobrazí naposledy 
zvolená úroveň výkonu. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Použijte tlačítka „+“ a „–“ ke zvolení požadované maximální 
spotřeby desky. K dispozici jsou následující úrovně výkonu: 
2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Potvrďte stisknutím .
Zvolená úroveň výkonu zůstane v paměti, i když dojde 
k přerušení napájení.

 UPOZORNĚNÍ: Na ovládací panel nikdy nepokládejte nádobí ani 
jiné předměty, jinak by výrobek mohl přejít do ochranného režimu. 
Chcete-li obnovit funkční stav, odstraňte nádobí a před použitím 
výrobku vyčkejte alespoň 10 sekund. 
Ve varných zónách v blízkosti ovládacího panelu musejí být hrnce i 
pánve umístěny v rozmezí značek a ve středu varných zón. 
Při grilování nebo smažení doporučujeme používat zadní varné zóny.
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Funkce
  REŽIM PŘEMOSTĚNÍ+

Stisknutím tlačítka „režim přemostění+“ můžete kombinovat 
dvě varné zóny a nastavit je na stejný výkon tak, že celý povrch 
zakryjete velkým hrncem, popřípadě jej zakryjete částečně hrncem 
s kruhovým/oválným dnem. Tato funkce zůstane stále ZAPNUTÁ, 
a pokud používáte pouze jeden hrnec, můžete jej posouvat po celé 
zóně. V takovém případě lze libovolně používat oba levé ovládací 
panely. Ideální pro tepelnou úpravu v oválných nebo pravoúhlých 
hrncích nebo s podložkami pánví.
Pro aktivaci/deaktivaci přemostění + zón stiskněte tlačítko 
přemostění+.

AUTOMATICKÉ FUNKCE
Položte hrnec na místo a zvolte varnou zónu.
Stiskněte tlačítko automatických funkcí. Na displeji se objeví 
písmeno „A“.
Rozsvítí se kontrolka speciální funkce dostupné pro varnou zónu.
Stiskněte tlačítko „ok“ pro potvrzení, v opačném případě začne 
kontrolka speciální funkce blikat na znamení, že čeká na potvrzení. 
Úroveň výkonu pro speciální funkci je přednastavená a nelze ji 
změnit.
Chcete-li automatické funkce deaktivovat, stiskněte tlačítko „0“.

•   Rozpouštění 
Tato funkce vám umožňuje zahřívání potravin na ideální teplotu 
pro rozpouštění a dosažení stavu potravin bez nebezpečí 
spálení. Tato metoda je ideální, protože nepoškozuje choulostivé 
potraviny, jako je čokoláda, a zabraňuje připálení k hrnci.

• Zkontrolujte, zda nedošlo k výpadku proudu.
• Pokud se po použití varné desky nepodaří desku vypnout, 

ihned ji odpojte od elektrické sítě.
• Jestliže se po zapnutí varné desky na displeji zobrazí 

alfanumerické kódy, postupujte podle následující tabulky.

Upozornění: Funkce uzamknutí ovládacího panelu se může 
náhodně aktivovat či deaktivovat, pokud se na oblast tlačítek 
varné desky rozlije voda či jiná tekutina z hrnců nebo pokud do 
této oblasti něco odložíte.

Odstraňování závad

Zobrazený kód Význam Možné příčiny Řešení

Žádný kód Varnou desku nemůžete zapnout 
ani používat.

Na ovládacím panelu se 
nachází zbytková voda nebo 
skvrny.

Ovládací panel vyčistěte a osušte.

Žádný kód Displej nereaguje na dotyk. Část displeje překrývají 
hrnce, popřípadě jsou hrnce 
umístěny příliš blízko displeje.

Odstraňte předměty. Přesuňte 
hrnce mimo oblast displeje. Pokud 
problém přetrvává, vyčkejte 10 
sekund.

F0E1 Byla detekována nádoba, avšak 
není kompatibilní s požadovanou 
operací.

Nádoba není na varné zóně 
správně umístěná, nebo není 
kompatibilní s jednou nebo více 
varnými zónami.

Pro odstranění kódu F0E1 a obnovení 
funkčnosti varné zóny dvakrát stiskněte 
tlačítko zap/vyp. Poté nádobu zkuste 
postavit na jinou varnou zónu, nebo použijte 
jiné nádobí.

F0E7 Nesprávné zapojení napájecího 
kabelu

Zapojení napájecího kabelu 
nebylo provedeno přesně podle 
pokynů uvedených v kapitole 
„PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ SÍTI“.

Upravte zapojení napájecího kabelu 
dle kapitoly „PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ 
SÍTI“.

F0EA Ovládací panel se vypnul z důvodu 
příliš vysoké teploty.

Vnitřní teplota elektronických 
částí je příliš vysoká.

Počkejte s dalším vařením, než se 
varná deska ochladí.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Odpojte varnou desku od elektrické sítě.
Počkejte několik sekund a poté opět připojte varnou desku do elektrické sítě.
Pokud problém přetrvává, volejte servisní centrum a uveďte chybový kód, který se zobrazí na displeji.

Např. Varná deska neumožňuje aktivaci 
speciální funkce.

Regulátor výkonu omezuje 
stupeň výkonu dle maximální 
nastavené hodnoty pro varnou 
desku.

Viz kapitola „Řízení výkonu“.

Např. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Stupeň výkonu 
je nižší než je 
požadováno]

Varná deska automaticky 
nastavuje minimální stupeň 
výkonu, aby bylo možné varnou 
zónu používat.

Regulátor výkonu omezuje 
stupeň výkonu dle maximální 
nastavené hodnoty pro varnou 
desku.

Viz kapitola „Řízení výkonu“.

•   Udržov. v teple 
Tato funkce vám umožňuje udržovat ideální teplotu vašeho 
pokrmu, obvykle po dokončení přípravy, nebo velmi pomalu 
redukovat tekutiny. Ideální pro podávání jídel se správnou 
teplotou.

•   Vaření na mírném ohni 
Tato funkce je ideální pro udržování teploty pro mírné vaření 
a umožňuje vám připravovat pokrmy po dlouhou dobu bez 
nebezpečí spálení. Ideální pro recepty vyžadující dlouhé vaření 
(rýže, omáčky, pečená masa) s tekutými omáčkami.

•   Vaření 
Funkce vám umožňuje přivést vodu k varu a var udržovat s nižší 
spotřebou energie. 
Do kastrolu byste měli nalít přibližně 2 litry vody (nejlépe 
pokojové teploty) a nechat jej odkrytý. V každém případě 
doporučujeme uživatelům bedlivě sledovat vařící se vodu 
a pravidelně kontrolovat, kolik vody zbývá.

POZNÁMKA: je-li aktivováno řízení výkonu při 2,5 kW, funkce vaření 
nebude k dispozici.
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1    Símbolos de las funciones automáticas

2  Nivel de cocción seleccionado

3   Zona de cocción apagada

4   Teclado deslizante

5  Impulsor

6  Encendido/Apagado

7   Modo Bridge+

8   Control del temporizador

9  Indicador de tiempo de cocción

10    Activación de las funciones automáticas

11   Botón de OK/Bloqueo de teclas

12   Pausa

13   Led de zona activa

14   Led del temporizador

15   Símbolo del temporizador

Panel de control

A  Panel de control
B   Zonas de cocción: 1, 2, 3, 4

Descripción del producto

  La olla no está correctamente colocada o no se 
encuentra
Este símbolo aparece si la olla no es adecuada para placas de 
inducción, si no está colocada correctamente o si no es del 
tamaño apropiado para la zona de cocción seleccionada. Si no 
se detecta ninguna olla en 30 segundos o no se selecciona nada, 
la zona de cocción se apagará.

H Calor residual
Si la pantalla indica «H», la zona de cocción todavía está caliente. 
Cuando la zona de cocción se enfría, la pantalla se apaga.

Para descargar la versión completa, visite www.ikea.com
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Uso diario
UBICACIÓN

Primer uso
LIMITACIÓN DE ENERGÍA
En el momento de la compra, la placa tiene ajustada la máxima 
potencia posible. Ajuste la configuración de acuerdo con las 
limitaciones del sistema eléctrico de su hogar según se describe 
en el párrafo siguiente.
NOTA: si se activa el nivel de potencia máximo de 2,5 kW, 
algunas funciones con mayor demanda de potencia no estarán 
disponibles.
Para configurar la potencia de la placa:
Una vez conectado el aparato a la red eléctrica, puede 
configurar el nivel de potencia durante los siguientes 60 
segundos.
Pulse el botón del temporizador «+» durante al menos 

5 segundos. La pantalla muestra PL
Pulse el botón  hasta que aparezca el último nivel de potencia 
seleccionado. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Utilice los botones «+» y «-» para seleccionar el consumo de 
potencia máximo deseado de la placa. Los niveles disponibles 
son: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Confirme pulsando .
El nivel de potencia seleccionado se guardará en la memoria 
aunque se interrumpa el suministro eléctrico.

 ATENCIÓN: No cubrir nunca el panel de control con recipientes de 
cocción ni con objetos de otro tipo, ya que el producto podría pasar al 
modo de protección. Para restablecer el funcionamiento del producto, 
retirar los recipientes de cocción y esperar al menos 10 segundos 
antes de utilizar el producto. 
En las zonas de cocción que se encuentran junto al panel de control, 
se recomienda mantener las ollas y sartenes dentro de las marcas y 
centradas en las zonas de cocción. 
Al freír o cocinar a la parrilla, se recomienda utilizar las zonas de 
cocción traseras.
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Funciones
  MODO BRIDGE+

Al seleccionar el botón «Bridge+», puede combinar dos zonas 
de cocción y utilizarlas a la misma potencia para cubrir toda 
la superficie con una olla grande o parte de ella con una olla 
redonda/ovalada. La función permanece activada y, cuando solo 
se utiliza una olla, esta puede desplazarse por toda el área. En 
este caso, se pueden usar ambos teclados deslizables izquierdos 
indistintamente. Ideal para cocinar con ollas de forma ovalada o 
rectangular o con soportes de sartén.
Para activar/desactivar la zona bridge +, pulse el botón bridge+

 FUNCIONES AUTOMÁTICAS
Coloque la olla en posición y seleccione la zona de cocción.
Pulse el botón de las funciones automáticas. En la pantalla se 
mostrará « A ».
Se iluminará el indicador de la función especial disponible para 
la zona de cocción.
Pulse el botón «ok» para confirmar, de lo contrario, el indicador 
de la función especial empezará a parpadear esperando que 
acepte. El nivel de potencia durante la función especial está 
preestablecido y no se puede modificar.
Para desactivar las funciones automáticas, pulse el botón «0».

•   Derretir 
Esta función le permite alcanzar la temperatura ideal para 
derretir alimentos y mantiene estas condiciones sin riesgo 

• Compruebe que no se haya interrumpido la alimentación 
eléctrica.

• Después de utilizar la placa de cocción, si no puede apagarla, 
desconéctela de la red eléctrica.

• Si al encender la placa se visualizan códigos alfanuméricos en 
la pantalla, siga las instrucciones de la tabla.

Nota: La presencia de agua, líquido derramado de las ollas o 
cualquier objeto que se encuentre sobre cualquier botón de la 
placa puede activar o desactivar accidentalmente la función de 
bloqueo del panel de control.

Solución de problemas

Mostrar código Descripción Causas posibles Solución

Sin código No es posible activar ni manejar la 
zona de cocción.

Hay restos de agua o manchas 
en el panel de control.

Limpiar y secar el panel de control.

Sin código La pantalla no reacciona al tacto. Parte de la pantalla está 
cubierta o hay recipientes 
colocados demasiado cerca de 
la pantalla.

Retirar los objetos. Apartar los 
recipientes de la pantalla. Si el 
problema persiste, esperar 10 
segundos.

F0E1 El recipiente de cocción se ha 
detectado pero no es compatible 
con la operación solicitada.

El recipiente de cocción no 
está bien colocado en la zona 
de cocción o no es compatible 
con una o más zonas de 
cocción.

Pulse el botón Encendido/Apagado y 
restablezca la funcionalidad de la zona de 
cocción. A continuación, pruebe usando 
el recipiente de cocción con una zona de 
cocción diferente o utilice un recipiente 
distinto.

F0E7 Conexión incorrecta del cable de 
alimentación

La conexión del suministro 
eléctrico no corresponde 
exactamente a lo indicado 
en el párrafo «CONEXIÓN 
ELÉCTRICA».

Ajuste la conexión del suministro 
eléctrico de acuerdo con el párrafo 
«CONEXIÓN ELÉCTRICA».

F0EA La zona de los mandos se apaga 
porque la temperatura es excesiva.

La temperatura interior de 
los circuitos electrónicos es 
excesiva.

Espere a que la placa se enfríe antes 
de volver a utilizarla.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Desconecte la placa de la red eléctrica.
Espere unos segundos y vuelva a conectar la placa a la red eléctrica.
Si el problema continúa, llame al Servicio Postventa e indique el código de error que aparece en la 
pantalla.

P. ej.: La placa no permite activar una 
función especial.

El regulador de potencia limita 
los niveles de potencia de 
acuerdo con el valor máximo 
ajustado para la placa.

Consulte el apartado «Energía».

P. ej.: 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Nivel de potencia 
inferior al nivel 
solicitado]

La placa ajusta automáticamente 
un nivel de potencia mínimo para 
garantizar que se pueda utilizar la 
zona de cocción.

El regulador de potencia limita 
los niveles de potencia de 
acuerdo con el valor máximo 
ajustado para la placa.

Consulte el apartado «Energía».

de quemarlos. Este método es ideal, ya que no daña los 
alimentos delicados, como el chocolate, y evita que se 
peguen a la olla.

•   Mantener caliente 
Esta función le permite mantener la comida a una 
temperatura ideal, generalmente después de finalizar la 
cocción o cuando se reducen líquidos muy lentamente. Ideal 
para servir alimentos a la temperatura perfecta.

•   Fuego lento 
Esta función es ideal para mantener la temperatura 
cocinando a fuego lento y le permite cocinar durante largos 
periodos sin riesgo de quemar la comida. Ideal para recetas 
de cocción larga (arroz, salsas, asados), con salsas líquidas.

•   Hervir 
Esta función le permite hervir agua y mantener el hervor 
con un bajo consumo de energía. 
Debe añadirse a la olla unos 2 litros de agua 
(preferentemente a temperatura ambiente), y esta debe 
dejarse destapada. En cualquier caso, el usuario deberá 
controlar el agua hirviendo y comprobar el nivel de agua 
constantemente.

NOTA: Si se activa una energía a 2,5 kW, la función de hervir no 
estará disponible.
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1   Simboli delle funzioni automatiche

2   Livello di cottura selezionato

3   Zona di cottura spenta

4   Tastiera a scorrimento

5  Booster

6   Accensione/Spegnimento

7   Modalità Bridge+

8   Comando timer

9  Indicatore tempo di cottura

10   Attivazione delle funzioni automatiche

11   Tasto OK/Blocco tasti

12  Pausa

13   LED zona attiva

14   LED timer

15   Simbolo del timer

Pannello comandi

A Pannello comandi
B   Zone di cottura: 1, 2, 3, 4

Descrizione prodotto

  Pentola assente o in posizione errata
Il simbolo appare se la pentola non è adatta per la cottura 
a induzione, non è posizionata correttamente o non è delle 
dimensioni adeguate per la zona di cottura prescelta. Entro 30 
secondi dalla selezione, se non viene rilevata nessuna pentola, 
la zona di cottura interessata si spegne.

H Calore residuo
Se il display indica ”H” significa che la zona di cottura è ancora 
calda. Quando la zona di cottura si raffredda, l’indicazione si 
spegne.

Per scaricare la versione completa visitare www.ikea.com
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Uso quotidiano
POSIZIONAMENTO

Primo utilizzo
LIMITAZIONE DI POTENZA
Al momento dell’acquisto, il piano di cottura è impostato alla 
potenza massima possibile. Adeguare l’impostazione rispetto ai 
limiti dell’impianto elettrico di casa come descritto nel paragrafo 
seguente.
NOTA: in caso di attivazione del livello di potenza massimo di 2,5 
kW, alcune funzioni con un fabbisogno di potenza superiore non 
saranno disponibili.
Per impostare la potenza del piano cottura:
Una volta collegato l’apparecchio alla rete elettrica, entro 
60 secondi è possibile impostare il livello di potenza.
Premere il tasto “+“ del timer per almeno 5 secondi. Sul display 

compare l’indicazione PL
Premere il tasto  fino a quando compare l’ultima potenza 
selezionata. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Utilizzare i tasti “+“ e “-“ per selezionare l’assorbimento di 
potenza massimo per il piano di cottura. I livelli disponibili sono: 
2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Confermare con il tasto .
La potenza selezionata rimarrà in memoria anche in caso di 
mancata alimentazione.

 ATTENZIONE: Mai coprire il pannello di controllo con pentole 
o qualsiasi altro oggetto, in quanto il prodotto potrebbe entrare in 
modalità protezione. Per ripristinare le condizioni di funzionamento 
del prodotto, togliere le pentole e attendere almeno 10 secondi prima 
di utilizzarlo. 
Nelle zone di cottura vicine al pannello di controllo, è necessario 
mantenere pentole e padelle entro le marcature e centrate all’interno 
delle stesse. 
Per grigliare o friggere, si raccomanda di utilizzare le zone di cottura 
posteriori.
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Funzioni
  MODALITÀ BRIDGE+

Selezionando il tasto della “modalità Bridge+“, è possibile unire due 
zone di cottura e utilizzarle alla stessa potenza coprendo l’intera 
superficie con una pentola grande o coprendola parzialmente 
con una pentola rotonda/ovale. La funzione rimane sempre attiva 
e, se si utilizza una sola pentola, questa può essere spostata su 
tutta l’area. E’ possibile utilizzare indifferentemente entrambe le 
tastiere a scorrimento di sinistra. Ideale per l’utilizzo di pentole ovali, 
rettangolari o griglie.
Per attivare/disattivare la zona Bridge+, premere il tasto Bridge+

  FUNZIONI AUTOMATICHE
Posizionare la pentola, selezionare la zona di cottura.
Premere il tasto delle funzioni automatiche. Sul display compare “ A“.
L’indicatore della funzione speciale disponibile per la zona di cottura 
si accende.
Premere il tasto “ok“ per confermare; in caso contrario, l’indicatore 
della funzione speciale inizierà a lampeggiare in attesa di conferma. 
Durante la funzione speciale, il livello di potenza è preimpostato e 
non può essere modificato.
Per disattivare le funzioni automatiche, premere il tasto “0“.

•   Scioglimento 
Questa funzione permette di portare l’alimento ad una 
temperatura ideale per lo scioglimento e di mantenerlo in 
questa condizione senza rischio che si bruci. Ideale perché non 

danneggia cibi delicati come il cioccolato ed evita che questi 
rimangano attaccati alla pentola.

•   Mantenimento in caldo 
Questa funzione permette di mantenere gli alimenti a una 
temperatura ideale al termine della cottura, oppure di 
addensare i liquidi molto lentamente. Ideale per servire le 
pietanze alla temperatura ottimale.

•   Brasatura 
Funzione che imposta la temperatura ideale per sobbollire gli 
alimenti in modo che possano cuocere a lungo senza rischio di 
bruciare. Ideale per cotture prolungate (riso, sughi, arrosti,) in 
presenza di liquidi di accompagnamento.

•   Bollitura  
Questa funzione consente di portare l’acqua a ebollizione e di 
mantenerla in quello stato con un minor consumo energetico. 
Si raccomanda di utilizzare circa 2 litri di acqua di acqua 
(preferibilmente a temperatura ambiente) senza il coperchio. In 
ogni caso si consiglia di tenere sotto controllo le condizioni di 
ebollizione e la quantità di acqua residua.

NOTA: in caso di attivazione della potenza di 2,5 kW, la funzione di 
bollitura non sarà disponibile.

• Controllare che non ci siano interruzioni nella fornitura di 
energia elettrica.

• Se dopo avere utilizzato il piano di cottura, non si riesce a 
spegnerlo, staccare il piano dalla rete elettrica.

• Se, quando il piano di cottura è acceso, sul display appaiono i codici 
alfanumerici, consultare le seguente tabella per le istruzioni.

Nota: La presenza di acqua, liquido fuoriuscito dalle pentole o 
oggetti di qualsiasi genere posati su un qualsiasi tasto del piano 
di cottura possono provocare l’attivazione o la disattivazione 
involontaria del blocco del pannello comandi.

Risoluzione dei problemi

Codice sul display Descrizione Possibili cause Soluzione

Nessun codice Impossibile attivare od azionare il 
piano di cottura.

Acqua residua o macchie sul 
pannello comandi.

Ripulire e asciugare il pannello 
comandi.

Nessun codice Il display non reagisce al tocco. Parte del display è coperta o le 
pentole sono collocate troppo 
vicino al display.

Rimuovere gli oggetti. Spostare le 
pentole lontano dal display. Se il 
problema persiste, attendere 10 
secondi.

F0E1 Viene rilevata la presenza di un 
recipiente di cottura che non 
è compatibile con l'operazione 
richiesta.

Il recipiente non è ben 
posizionato sulla zona 
di cottura, oppure non è 
compatibile con una o più zone 
di cottura.

Premere il tasto di accensione/
spegnimento per far scomparire il 
codice F0E1 e ripristinare la funzionalità 
della zona di cottura. Provare quindi a 
usare il recipiente con un'altra zona di 
cottura o a usare un recipiente diverso.

F0E7 Errore nel collegamento del cavo di 
alimentazione

Il collegamento alla rete 
elettrica non è conforme 
alle istruzioni riportate nel 
paragrafo “COLLEGAMENTI 
ELETTRICI”.

Modificare il collegamento elettrico 
seguendo le indicazioni del paragrafo 
“COLLEGAMENTI ELETTRICI”.

F0EA Il pannello comandi si spegne 
a causa di temperature 
eccessivamente elevate.

La temperatura interna dei 
componenti elettronici è troppo 
elevata.

Attendere che il piano cottura si 
raffreddi prima di utilizzarlo di nuovo.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Scollegare il piano di cottura dalla rete elettrica.
Attendere qualche secondo e ricollegare il piano alla rete elettrica.
Se il problema persiste, chiamare il centro assistenza e specificare il codice di errore che compare sul 
display.

es.: Il piano di cottura non consente 
l'attivazione di una determinata 
funzione.

Il regolatore di potenza limita 
i livelli di potenza in base al 
valore massimo impostato per 
il piano di cottura.

Vedere il paragrafo “Potenza”.

es: 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Livello di potenza 
inferiore a quello 
richiesto]

Il piano di cottura imposta 
automaticamente un livello di 
potenza minimo per consentire 
l'utilizzo della zona di cottura.

Il regolatore di potenza limita 
i livelli di potenza in base al 
valore massimo impostato per 
il piano di cottura.

Vedere il paragrafo “Potenza”.
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1    Az automatikus funkciók szimbólumai

2  Kiválasztott főzési teljesítmény

3   Főzőzóna kikapcsolva

4   Görgetőbillentyűzet

5  Gyorsforralás

6   Be- és kikapcsolás

7   Híd+ üzemmód

8   Időzítő vezérlője

9   Főzési idő kijelzője

10   Automatikus funkciók bekapcsolása

11   OK/Gombzár gomb

12   Szünet

13   Aktív zónát jelző LED

14   Időzítő LED

15   Időzítő jelzése

Vezérlőpanel

A  Vezérlőpanel
B   Főzőzónák: 1, 2, 3, 4

Termék leírása

 Rosszul elhelyezett vagy hiányzó edény
Ez az ikon akkor jelenik meg, ha a főzőedény nem használható 
indukciós főzőlapon, ha az edényt nem megfelelően helyeztük 
el a kiválasztott főzőzónán, vagy ha az edény a kiválasztott 
főzőzónának nem megfelelő méretű. Ha a főzőzóna 
kiválasztását követő 30 másodpercen belül nem észlel edényt a 
főzőlap, a zóna kikapcsol.

H Maradékhő
A kijelzőn látható „H” azt jelzi, hogy a főzőzóna még meleg. Ha a 
főzőzóna lehűlt, a jelzés kialszik.

A teljes verzió letöltéséhez keresse fel a www.ikea.com webhelyet
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Napi használat
ELHELYEZÉS

Első használat
TELJESÍTMÉNY KORLÁTOZÁSA
A vásárláskor a főzőlap a maximális teljesítményre van beállítva. 
Módosítsa a beállítást a lakás elektromos rendszerének 
megfelelően a következő részben leírtak szerint.
MEGJEGYZÉS: A legnagyobb, 2,5 kW-os teljesítményszint 
használatakor előfordulhat, hogy a jelentősebb 
teljesítményigényű funkciók nem működnek.
A főzőlap teljesítményének beállításához:
A készülék hálózatra csatlakoztatását követő 60 másodpercen 
belül lehet átállítani a főzőlap teljesítményét.
Nyomja meg és tartsa lenyomva legalább 5 másodpercig a „+“ 

gombot. A kijelzőn megjelenik a PL jelzés

A  gombot megnyomva jelenítse meg a legutóbb beállított 
teljesítményfokozatot. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

A „+“ és „-“ gombok segítségével válassza ki a főzőlap maximális 
energiafogyasztását. A választható fokozatok: 2,5 kW – 4,0 kW – 
6,0 kW – 7,2 kW. Hagyja jóvá a  gombbal.
A főzőlap memóriája megőrzi a kiválasztott 
teljesítményfokozatot még akkor is, ha megszakad a készülék 
áramellátása.

 FIGYELEM: Soha ne takarja le a vezérlőpanelt edényekkel 
vagy egyéb tárgyakkal, különben a termék védelmi üzemmódba 
kapcsolhat. Az üzemi állapot helyreállításához távolítsa el az edényt és 
várjon legalább 10 másodpercet, mielőtt újra használná a terméket. 
A főzőzónában, a vezérlőpanelhez közel, az edényeket és serpenyőket 
tartsa a jelöléseken belül, és a főzőzóna közepén. 
Grillezés vagy sütés esetén javasolt a hátsó főzőzónák használata.
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Funkciók
  HÍD+ ÜZEMMÓD

A „Híd+ üzemmód“ gomb megnyomásával összevonható 
két főzőzóna, és azok azonos teljesítményen használhatók. 
Ehhez helyezzen a teljes felületre egy nagyobb edényt vagy 
a felület egy részére egy kerek/ovális edényt. A funkció 
folyamatosan aktív, és ha csak egy edényt használ, az a teljes 
felületen szabadon mozgatható. Ilyenkor bármelyik bal oldali 
görgetőbillentyűzet használható. Ez a megoldás ovális vagy 
szögletes főzőedények, illetve főzőrács használatához ideális.
A híd + zóna be- vagy kikapcsolásához nyomja meg a híd+ 
gombot

AUTOMATA FUNKCIÓK
Helyezze a főzőlapra az edényt, és válassza ki a kívánt főzőzónát.
Nyomja meg az automatikus funkciók gombját. A kijelzőn 
megjelenik az „A “ jelzés.
Világítani kezd a főzőzónához elérhető speciális funkció 
jelzőfénye.
A jóváhagyáshoz nyomja meg az „OK” gombot. Ellenkező 
esetben a speciális funkció jelzése villogni kezd a jóváhagyásra 
várva. A speciális funkcióhoz gyári teljesítményszint tartozik, 
amely nem módosítható.
Az automatikus funkciók kikapcsolásához nyomja meg a „0“ 
gombot.

  Olvasztás 
Ezzel a funkcióval az étel az olvasztáshoz ideális hőmérsékletre 
melegíthető és ebben az állapotban tartható az odaégés 

• Ellenőrizze, hogy nincs-e áramkimaradás.
• Ha a használat után nem sikerül kikapcsolnia a főzőlapot, 

akkor csatlakoztassa le a készüléket az elektromos hálózatról.
• Ha a főzőlap bekapcsolásakor a kijelzőn alfanumerikus kódok 

jelennek meg, kövesse az alábbi táblázat utasításait.

Ne feledje: A víz- és az edényekből származó folyadékcseppek, 
illetve a vezérlőgombokhoz érő tárgyak véletlenül be- vagy 
kikapcsolhatják a vezérlőpanel zárolását.

Hibaelhárítás

Kijelzett kód Leírás Elképzelhető okok Megoldás

Nincs kód A főzőlap nem aktiválható vagy 
működtethető.

Maradék víz vagy szennyeződés van a 
vezérlőpanelen.

Tisztítsa meg és szárítsa meg a 
vezérlőpanel területét.

Nincs kód A kijelző nem reagál az 
érintésre.

A kijelző egy része le van fedve, vagy az 
edények túl közel vannak a kijelzőhöz.

Távolítsa el a tárgyakat. Tegye el 
az edényeket a kijelzőtől. Ha a 
probléma továbbra is fennáll, várjon 
10 másodpercet.

F0E1 A készülék érzékeli az edényt, de 
az nem kompatibilis a választott 
művelettel.

Nem megfelelően helyezte az edényt a 
főzőzónára, vagy az nem kompatibilis egy 
vagy több főzőzónával.

Az F0E1 kód törléséhez és a főzőzóna 
ismételt működésbe helyezéséhez 
nyomja meg kétszer a be- és kikapcsoló 
gombot. Ezután próbálja ki az edényt 
egy másik főzőzónán, vagy használjon 
másik edényt.

F0E7 Nem megfelelően csatlakozó 
tápkábel

A tápkábel csatlakozása nem felel meg 
maradéktalanul az „ELEKTROMOS 
CSATLAKOZTATÁS“ részben leírtaknak.

Módosítsa a tápkábel csatlakozását 
az „ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS“ 
részben szereplő utasításai szerint.

F0EA Magas hőmérséklet esetén 
kikapcsol a kezelőlap.

Túl magas az elektromos alkatrészek belső 
hőmérséklete.

Ezért az ismételt használat előtt 
várjon, hogy a főzőlap lehűljön.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Válassza le a főzőlapot az áramforrásról.
Várjon pár másodpercet, majd csatlakoztassa ismét a főzőlapot a hálózati áramforráshoz.
Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a vevőszolgálatot, és adja meg a kijelzőn megjelenő hibakódot.

azaz A főzőlap nem engedi a 
speciális funkció aktiválását.

A teljesítményszabályzó a főzőlapon 
beállított maximális értéknek megfelelően 
korlátozza a teljesítményszinteket.

Lásd a „Teljesítményfokozatok” 
részt.

azaz 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[A teljesítményszint 
a kívánt szintnél 
alacsonyabb]

A főzőlap automatikusan 
minimum teljesítményszintet 
állít be, ezzel biztosítva, hogy a 
főzőzónát használni lehessen.

A teljesítményszabályzó a főzőlapon 
beállított maximális értéknek megfelelően 
korlátozza a teljesítményszinteket.

Lásd a „Teljesítményfokozatok” 
részt.

veszélye nélkül. Ez a módszer ideális az olyan érzékeny 
élelmiszerek olvasztásához, mint pl. a csokoládé, mivel az étel 
minősége nem romlik, és az étel nem ragad oda az edény 
falához.

•   Melegen tartás 
Ezzel a funkcióval az étel az ideális hőmérsékleten 
tartható, jellemzően az elkészítést követően vagy folyadék 
lassú sűrítésekor. Ideális segítség, amikor tökéletes 
hőmérsékleten szeretnénk az ételt szervírozni.

•   Párolás 
Ez a funkció ideális a párolási hőmérséklet fenntartásához, 
így az étel hosszú ideig főzhető az odaégés veszélye nélkül. 
Hosszú főzési időt igénylő, hosszú lével készített ételekhez 
ideális (rizs, szószok, sültek).

•   Forralás 
Ezzel a funkcióval alacsonyabb energiafogyasztás mellett 
forralható fel és tartható forrásban a víz. 
Tegyen nagyjából 2 liter (lehetőleg szobahőmérsékletű) 
vizet egy edénybe, és ne fedje le. Mindemellett ajánlott 
odafigyelni a forrásban levő vízre, és rendszeresen pótolni az 
elforrt mennyiséget.

MEGJEGYZÉS: A 2,5 kW-os teljesítményfokozatnál a forralás 
funkció nem elérhető.
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1  Symbole funkcji automatycznych

2  Wybrany poziom gotowania

3  Wył. pole grzejne

4  Przesuwny panel

5  Funkcja wzmocnienia mocy

6  On/Off

7  Tryb Bridge+

8  Kontrolka timera

9  Kontrolka czasu gotowania

10  Włączanie funkcji automatycznych

11  OK/Przycisk blokady przycisków

12  Pauza

13  Dioda aktywnego pola

14  Dioda timera

15  Symbol timera

Panel sterowania

A  Panel sterowania
B  Pola grzejne: 1, 2, 3, 4

Opis produktu

 Nieprawidłowe ustawienie lub brak naczynia
Ten symbol pojawi się, jeśli naczynie nie jest dostosowane do 
gotowania indukcyjnego, nie jest prawidłowo umiejscowione lub 
ma nieodpowiedni rozmiar do wybranego pola grzejnego. Jeśli 
naczynie nie zostanie wykryte w ciągu 30 sekund od wyboru, 
dane pole grzejne wyłączy się.

H Ciepło resztkowe
Jeśli na wyświetlaczu pojawia się „H”, pole grzejne jest jeszcze 
gorące. Wskaźnik zgaśnie po schłodzeniu pola grzejnego.

Aby pobrać pełną wersję, odwiedź www.ikea.com
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Codzienna eksploatacja
POŁOŻENIE

Pierwsze użycie
OGRANICZENIE MOCĄ
W momencie zakupu moc płyty ustawiona jest na moc 
maksymalną. Dostosować ustawienia w zależności od 
ograniczeń instalacji elektrycznej w domu, tak jak opisano w 
następnym akapicie.
UWAGA: W przypadku włączenia maksymalnego poziomu mocy 
na 2,5 kW, niektóre funkcje z większym poborem mocy nie będą 
dostępne.
Aby ustawić moc płyty:
Po podłączeniu urządzenia do zasilania, przez 60 sekund można 
ustawić poziom mocy.
Nacisnąć przycisk timera „+” i przytrzymać przez co najmniej 5 

sekund. Na wyświetlaczu pojawi się PL
Nacisnąć i przytrzymać przycisk , aż pojawi się ostatni 
wybrany poziom mocy. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Ustawić wybrane maksymalne zużycie energii przez płytę 
kuchenną za pomocą przycisków „+“ i „-“. Dostępne są 
następujące poziomy: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. 
Potwierdzić, naciskając .
Wybrany poziom mocy pozostanie zapisany w pamięci 
urządzenia nawet w przypadku przerwy w zasilaniu.

 OSTROŻNIE: Nigdy nie przykrywać panelu sterowania naczyniami 
kuchennymi ani innymi przedmiotami, w przeciwnym razie urządzenie 
przełączy się na tryb ochronny. Aby zachować warunki pracy 
urządzenia, usunąć naczynia kuchenne i odczekać co najmniej 10 
sekund przed użyciem urządzenia. 
W strefach gotowania znajdujących się blisko panelu sterowania, 
garnki i patelnie powinny znajdować się wewnątrz oznaczeń i po 
środku stref gotowania. 
Podczas grillowania lub smażenia zaleca się używanie stref gotowania 
znajdujących się z tyłu.
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Funkcje
 TRYB+ BRIDGE

Za pomocą przycisku „Bridge + Mode” można połączyć dwa 
pola grzejne i używać ich z tą samą mocą, pokrywając całą 
powierzchnię dużym garnkiem lub częściowo garnkiem 
okrągłym/owalnym. Funkcja pozostaje zawsze włączona i 
podczas używania tylko jednego garnka można go przesuwać 
po całym obszarze. W tym przypadku oba przesuwne panele 
przycisków po lewej stronie mogą być używane zamiennie. 
Opcja ta doskonale sprawdzi się w przypadku garnków owalnych 
i prostokątnych oraz podkładek pod naczynia.
Aby włączyć pole funkcji bridge + nacisnąć przycisk bridge +

 FUNKCJE USTAWIONE AUTOMATYCZNIE
Ustawić garnek w odpowiednim miejscu i wybrać pole grzejne.
Nacisnąć przycisk funkcji ustawionych automatycznie. Na 
wyświetlaczu pojawi się „A”.
Zaświeci się wskaźnik funkcji specjalnej dostępnej dla danego 
pola grzejnego.
Aby zatwierdzić kliknąć „ok“, w przeciwnym wypadku wskaźnik 
funkcji specjalnej zacznie migać, oczekując na zatwierdzenie. 
Poziom mocy dla funkcji specjalnej ustawiony jest domyślnie i 
nie można go zmienić.
Aby dezaktywować funkcje ustawione automatycznie, nacisnąć 
przycisk „0”.

•  Roztapianie 
Funkcja ta polega na wytwarzaniu temperatury idealnej do 

• Należy sprawdzić, czy zasilanie elektryczne nie zostało 
wyłączone.

• Jeżeli po użyciu płyty nie można jej wyłączyć, należy odłączyć 
ją od zasilania elektrycznego.

• Jeżeli po włączeniu płyty na wyświetlaczu pojawią się kody 
alfanumeryczne, należy postępować według instrukcji 
podanych w poniższej tabeli.

Uwaga: Woda lub płyny wyciekające z naczyń oraz wszelkie 
przedmioty postawione na przyciskach płyty mogą spowodować 
przypadkowe włączenie lub wyłączenie funkcji blokowania 
panelu sterowania.

Rozwiązywanie problemów

Kod wyświetlacza Opis Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Brak kodu Nie można włączyć ani używać 
płyty.

Na panelu znajdują się resztki 
wody lub plamy.

Oczyścić i osuszyć panel sterowania.

Brak kodu Wyświetlacz nie reaguje na dotyk. Część wyświetlacza jest zakryta 
lub garnki znajdują się za 
blisko wyświetlacza.

Usunąć przedmioty. Odsunąć garnki 
od wyświetlacza. Jeżeli problem się 
utrzymuje, odczekać 10 sekund.

F0E1 Naczynie zostało wykryte, 
ale nie jest odpowiednie do 
przeprowadzenia wymaganego 
działania.

Naczynie zostało nieprawidłowo 
ustawione na polu grzejnym 
lub jest niekompatybilne z 
co najmniej jednym polem 
grzejnym.

Aby usunąć kod F0E1 i przywrócić 
działanie pola grzejnego, dwukrotnie 
nacisnąć przycisk On/Off (wł./
wył.). Użyć naczynia na innym polu 
grzejnym lub wymienić naczynie.

F0E7 Wadliwe podłączenie przewodów 
elektrycznych

Podłączenie przewodów 
zasilających różni się 
od wskazań w punkcie 
„PODŁĄCZENIE DO ZASILANIA“.

Podłączyć przewody zasilające 
zgodnie z punktem „PODŁĄCZENIE 
DO ZASILANIA“.

F0EA Panel sterowania wyłącza się z 
powodu zbyt wysokich temperatur.

Temperatura wewnętrzna 
części elektronicznych jest zbyt 
wysoka.

Poczekać, aż płyta ostygnie przed 
ponownym użyciem.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Odłączyć płytę od zasilania elektrycznego.
Zaczekać kilka sekund, a następnie podłączyć płytę do zasilania elektrycznego.
Jeśli problem występuje nadal, skontaktować się z lokalnym autoryzowanym serwisem i podać kod błędu 
pojawiający się na wyświetlaczu.

Np.. Płyta grzewcza nie pozwala na 
aktywację funkcji specjalnej.

Regulator mocy ogranicza 
poziom mocy zgodnie z 
wartością maksymalną 
ustawioną dla płyty grzewczej.

Patrz punkt „Zarządzanie 
zasilaniem”.

Np.. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[ Poziom mocy niższy 
niż wymagany]

Płyta grzewcza automatycznie 
ustawia minimalny poziom 
mocy, aby zapewnić możliwość 
wykorzystania strefy grzejna.

Regulator mocy ogranicza 
poziom mocy zgodnie z 
wartością maksymalną 
ustawioną dla płyty grzewczej.

Patrz punkt „Zarządzanie 
zasilaniem”.

roztapiania i utrzymaniu potrawy w odpowiedniej postaci, 
bez ryzyka przypalenia. Ta metoda nie wpływa negatywnie 
na produkty o delikatnej strukturze, takie jak czekolada i 
zapobiega ich przyleganiu do naczynia.

•  Podgrzewanie 
Funkcja ta umożliwia utrzymywanie idealnej temperatury 
potrawy, zazwyczaj po zakończeniu gotowania lub podczas 
powolnego redukowania płynów. Funkcja umożliwia 
serwowanie potraw o idealnej temperaturze.

•  Duszenie 
Funkcja ta polega na utrzymywaniu temperatury duszenia, 
umożliwiając gotowanie potraw przez dłuższy czas bez 
ryzyka spalenia. Doskonale sprawdzi się w przypadku 
przepisów wymagających długiego gotowania (ryż, sosy, 
pieczenie) z płynnymi dodatkami.

•  Gotowanie 
Funkcja ta umożliwia podgrzanie i zagotowanie wody i 
utrzymanie gotowania przy mniejszym poborze energii. 
Do naczynia należy wlać około 2 litrów wody (najlepiej o 
temperaturze pokojowej) i pozostawić naczynie odkryte. 
W każdym razie użytkownicy powinni ściśle monitorować 
gotującą się wodę i regularnie sprawdzać pozostały poziom 
płynu.

UWAGA: W przypadku włączenia zarządzania mocą na 2,5 kW, 
funkcja zagotowania nie będzie dostępna.
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1   Automātisko funkciju simboli

2  Gatavošanas līmenis atlasīts

3   Gatavošanas zona izslēgta

4   Ritināšanas tastatūra

5  Pastiprinātājs

6  Iesl./izsl.

7   Tilta+ režīms

8   Taimera vadība

9  Gatavošanas laika indikators

10   Automātisko funkciju aktivzācija

11   OK/taustiņu bloķēšanas poga

12  Apturēt

13   Aktīvas zonas LED indikators

14   Taimera LED indikators

15   Taimera simbols

Vadības panelis

A  Vadības panelis
B   Gatavošanas zonas: 1, 2, 3, 4

Izstrādājuma apraksts

  Katls novietots nepareizi vai tā nav vispār
Šis simbols ir redzams tad, kad katls nav piemērots gatavošanai 
ar indukciju, ir novietots nepareizi vai tā izmērs neatbilst 
atlasītajai gatavošanas zonai. Ja katls netiek konstatēts 30 
sekundēs pēc atlasīšanas, gatavošanas zona izslēdzas.

H  Atlikušais siltums
Ja displejā ir redzams “H”, gatavošanas zona joprojām ir karsta. 
Kad gatavošanas zona atdziest, displejs izslēdzas.

Lai lejupielādētu pilno versiju, apmeklējiet vietni www.ikea.com
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Ikdienas izmantošana
NOVIETOŠANA

Pirmā lietošana
JAUDAS IEROBEŽOJUMS
Iegādes brīdī plīts virsmai iestatīts maksimālais jaudas 
līmenis. Noregulējiet iestatījumu atbilstoši elektrības sistēmas 
ierobežojumiem jūsu mājās, kā aprakstīts nākamajā punktā.
PIEZĪME: ja maksimālais jaudas līmenis ir 2,5 kW, dažas funkcijas 
ar lielāku jaudas pieprasījumu nebūs pieejamas.
Plīts virsmas jaudas intensitātes iestatīšana
Kad ierīce pievienota elektrotīklam, nākamajās 60 sekundēs 
varat iestatīt jaudas intensitātes līmeni.
Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet taimera “+” pogu. 

Ekrānā ir redzams PL

Nospiediet  pogu, kamēr tiks parādīts atlasītais jaudas 
intensitātes līmenis. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Izmantojiet “+“ un “-“ pogas, lai atlasītu vēlamo maksimālo plīts 
enerģijas patēriņu.. Pieejamie līmeņi ir šādi: 2,5 kW – 4,0 kW – 
6,0 kW – 7,2 kW. Apstipriniet, nospiežot .
Atlasītais jaudas līmenis tiks saglabāts atmiņā pat tad, ja strāvas 
padeve tiks pārtraukta.

 UZMANĪBU Nekādā gadījumā neaizklājiet vadības paneli 
ar gatavošanas piederumiem vai citiem priekšmetiem, citādi 
izstrādājums var ieslēgt aizsargrežīmu. Lai atjaunotu izstrādājuma 
darba stāvokli, noņemiet gatavošanas piederumu un uzgaidiet vismaz 
10 sekundes pirms izstrādājuma lietošanas. 
Gatavošanas zonās, kas atrodas vadības paneļa tuvumā, katliem un 
pannām jāatrodas starp atzīmēm un gatavošanas zonu vidū. 
Grilējot vai cepot, ieteicams izmantot aizmugurējās gatavošanas 
zonas.
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Funkcijas
  TILTA+ REŽĪMS

Atlasot pogu “Tilta + režīms”, iespējams kombinēt divas 
gatavošanas zonas un izmantot tās ar vienādu jaudu, nosedzot 
visu virsmu ar lielu katlu vai nosedzot daļēji ar apaļu/ovālu katlu. 
Funkcija vienmēr ir ieslēgta, un, lietojot tikai vienu katlu, to var 
pārvietot pa visu zonu. Šādā gadījumā var lietot jebkuru kreisās 
puses ritināšanas tastatūru. Ideāli gatavošanai ar ovāliem vai 
četrstūra katliem vai pannu paliktņiem.
Lai ieslēgtu/izslēgtu tilta + zonu, nospiediet tilta+ pogu

  AUTOMĀTISKĀS FUNKCIJAS
Novietojiet katlu un atlasiet gatavošanas zonu.
Nospiediet automātisko funkciju pogu. Displejā būs redzams “ 
A “.
Iedegsies gatavošanas zonai pieejamās īpašās funkcijas 
indikators.
Nospiediet “Ok” pogu, lai apstiprinātu, citādi īpašo funkciju 
indikators sāks mirgot, to gaidot. Jaudas līmenis īpašās funkcijas 
laikā ir iepriekš iestatīts, un to nevar modificēt.
Lai deaktivizētu automātiskās funkcijas, nospiediet pogu “0”.

•   Kausēšana 
Šī funkcija ļauj pārtikas produktiem sasniegt ideālo 
kausēšanas temperatūru, kā arī uzturēt pārtikas produktus, 
neriskējot tos piededzināt. Šī metode ir ideāla, jo nekaitē 
tādiem smalkiem produktiem kā šokolāde, un novērš to 
pielipšanu katlam.

• Pārbaudiet, vai nav radies elektroapgādes pārtraukums.
• Ja plīts virsmu pēc lietošanas nevar izslēgt, atvienojiet to no 

elektrotīkla.
• Ja, ieslēdzot plīti, displejā parādās burtu un ciparu kodi, 

izlasiet norādījumus zemāk norādītajā tabulā.

Lūdzu, ņemiet vērā: Ūdens, izšļakstījies šķidrums no katliem 
un priekšmeti uz plīts virsmas pogām var nejauši aktivizēt vai 
deaktivizēt vadības paneļa bloķēšanas funkciju.

Problēmu novēršana

Displeja kods Apraksts Iespējamie cēloņi Risinājums

Nav koda Jūs nevarat aktivizēt vai darbināt 
plīti.

Uz vadības paneļa ir ūdens 
paliekas vai traipi.

Notīriet un nosusiniet vadības 
paneli.

Nav koda Displejs nereaģē uz pieskārienu. Daļa displeja ir pārklāta vai 
arī katli ir novietoti pārāk tuvu 
displejam.

Noņemiet objektus. Pārvietojiet 
katlus prom no displeja. Ja 
problēma saglabājas, uzgaidiet 10 
sekundes.

F0E1 Ir konstatēts gatavošanas trauks, 
bet tas nav saderīgs ar pieprasīto 
darbību.

Gatavošanas trauki nav pareizi 
novietoti gatavošanas zonā, 
vai arī tie nav saderīgi ar vienu 
vai vairākām gatavošanas 
zonām.

Divreiz nospiediet pogu On/Off 
(Ieslēgt/izslēgt), lai noņemtu F0E1 
kodu un atjaunotu gatavošanas 
zonas funkcionalitāti. Pēc tam 
mēģiniet izmantot gatavošanas 
trauku citā gatavošanas zonā vai 
izmantojiet citu gatavošanas trauku.

F0E7 Nepareizs strāvas vada 
savienojums

Strāvas pieslēgums nav tieši 
tāds, kā norādīts punktā 
“ELEKTRĪBAS PIESLĒGUMS”.

Noregulējiet strāvas padeves 
savienojumu saskaņā ar punktu 
“ELEKTRĪBAS PIESLĒGUMS”.

F0EA Vadības panelis izslēdzas pārlieku 
augstas temperatūras dēļ.

Elektronisko daļu iekšējā 
temperatūra ir pārāk augsta.

Ļaujiet plīts virsmai atdzist, pirms 
atsākat lietošanu.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Atvienojiet plīts virsmu no elektrotīkla.
Pagaidiet dažas sekundes un pēc tam pievienojiet plīti strāvas avotam.
Ja problēma netiek atrisināta, sazinieties ar servisu un norādiet displejā redzamo kļūdas kodu.

piemēram, Plaukts neļauj aktivizēt īpašo 
funkciju.

Jaudas regulators ierobežo 
jaudas līmeņus saskaņā 
ar maksimālo vērtību, kas 
iestatīta plauktam.

Skatiet punktu „Jaudas pārvaldība".

piemēram, 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253
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[Jaudas līmenis 
zemāks par pieprasīto 
līmeni]

Plaukts automātiski iestata 
minimālo jaudas līmeni, lai 
nodrošinātu gatavošanas zonas 
izmantošanu.

Jaudas regulators ierobežo 
jaudas līmeņus saskaņā 
ar maksimālo vērtību, kas 
iestatīta plauktam.

Skatiet punktu „Jaudas pārvaldība".

•   Siltuma uzturēšana 
Šī funkcija ļauj uzturēt ēdienu ideālā temperatūrā, parasti 
pēc gatavošanas vai ļoti lēni reducējot šķidrumus. Ideāli 
ēdiena pasniegšanai ideālā temperatūrā.

•   Vārīšana uz lēnas uguns 
Šī funkcija ir ideāli piemērota, lai uzturētu tādu temperatūru, 
kas ļauj ilgstoši gatavot ēdienu bez piededzināšanas riska. 
Ideāli ilgstošas gatavošanas receptēm (rīsiem, mērcēm, 
cepešiem) ar šķidruma mērcēm.

•   Vārīšana 
Šī funkcija ļauj ūdenim sasniegt vārīšanās temperatūru un 
turēt to verdošu, ar mazāku enerģijas patēriņu. 
Apmēram 2 litri ūdens (vēlams, istabas temperatūrā) 
jāielej pannā, un tā jāatstāj neapklāta. Lietotājiem vienmēr 
ieteicams uzmanīgi uzraudzīt verdošu ūdeni un regulāri 
pārbaudīt atlikušā ūdens daudzumu.

PIEZĪME: ja tiek aktivizēta jaudas pārvaldība ar 2,5 kW, vārīšanas 
funkcija nebūs pieejama.
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1   Automatinių funkcijų simboliai

2  Pasirinktas ruošimo lygis

3   Gaminimo zona išjungta

4   Slenkama klaviatūra

5  Stiprintuvas

6   Įjungimas / išjungimas

7   „Bridge+“ režimas

8   Laikmačio valdiklis

9   Ruošimo laiko indikatorius

10   Automatinių funkcijų suaktyvinimas

11    Mygtukas OK (Gerai) / „Key lock“

12  Pristabdymas

13   Aktyvios zonos LED

14   Laikmačio LED

15   Laikmačio simbolis

Valdymo skydelis

A  Valdymo skydelis
B   Gaminimo zonos: 1, 2, 3, 4

Gaminio aprašymas

  Puodas netinkamai pastatytas arba neuždėtas
Šis simbolis pasirodo tada, kai puodas nėra tinkamas indukcinei 
kaitlentei, jis netinkamai pastatytas arba yra kaitvietei 
netinkamo dydžio. Jei per 30 sekundžių nuo pasirinkimo puodas 
neaptinkamas, kaitvietė išsijungia.

H Likutinė šiluma
Jei ekrane rodoma raidė „H“, kaitvietė vis dar yra karšta. 
Kaitvietei atvėsus, ekranas išsijungia.

Lai lejupielādētu pilno versiju, apmeklējiet vietni www.ikea.com
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Kasdieninis naudojimas
PADĖTIES NUSTATYMAS

Naudojimas pirmą kartą
GALIOS APRIBOJIMAS
Pirkimo metu yra nustatyta didžiausia kaitlentės galia. 
Sureguliuokite nustatymus pagal elektros sistemos apribojimus 
jūsų namuose, kaip tai aprašoma tolimesniame skyriuje.
PASTABA. Jei suaktyvinamas didžiausias 2,5 kW galios lygis, 
kai kurios daugiau galios reikalaujančios funkcijos bus 
nepasiekiamos.
Kad nustatytumėte kaitlentės galią:
Įjungę kaitlentę į elektros tinklą, galios lygį galite nustatyti per 
60 sekundžių.
Paspauskite laikmačio „+“ mygtuką ir palaikykite mažiausiai 5 

sek. Ekrane bus rodoma PL

Spauskite  mygtuką tol, kol pasirodys paskutinį kartą 
pasirinktas galios lygis. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Mygtukais „+“ ir „-“ pasirinkite pageidaujamas didžiausias 
kaitvietės galios sanaudas. Galimi galios lygiai: 2,5 kW – 4,0 kW – 
6,0 kW – 7,2 kW. Patvirtinkite paspaudę .
Pasirinktas galios lygis atmintyje išlieka net ir nutrūkus elektros 
tiekimui.

 PERSPĖJIMAS. Niekada neuždenkite valdymo skydelio gaminimo 
indais arba kitais objektais, nes gaminys gali persijungti į apsaugos 
režimą. Norėdami atkurti darbinę gaminio būseną, nuimkite 
gaminimo indus ir palaukite mažiausiai 10 sek. prieš vėl naudodami 
gaminį. 
Gaminimo zonose, kurios yra netoli valdymo skydelio, 
rekomenduojame puodus ir keptuves dėti tik pažymėtose vietose ir 
tik gaminimo zonos centre. 
Kepant ant grotelių arba kepinant rekomenduojame naudoti galines 
gaminimo zonas.



 35LIETUVIŲ

Lai lejupielādētu pilno versiju, apmeklējiet vietni www.ikea.com

Funkcijos
  „BRIDGE+“ REŽIMAS

Pasirinkę mygtuką „Bridge+ Mode“ („Bridge+“ režimas), galite sujungti 
dvi gaminimo zonas ir naudoti jas ta pačia galia, jei visą paviršių 
uždengia didelis puodas arba iš dalies paviršių uždengia apvalus / 
ovalus puodas. Funkcija lieka įjungta ir, jei naudojate vieną puodą, 
galite jį statyti bet kurioje zonos vietoje. Tokiu atveju abi kairiosios 
slankiosios klaviatūros gali būti naudojamos vienodai. Puikiai tinka 
gaminant apvaliame arba stačiakampiame puode ar su keptuvės 
atramomis.
Jei norite įjungti / išjungti „Bridge +“ zoną, paspauskite mygtuką 
„Bridge+“

  AUTOMATINĖS FUNKCIJOS
Pastatykite puodą ir pasirinkite kaitvietę.
Paspauskite automatinių funkcijų mygtuką. Ekrane bus rodoma raidė 
„A“.
Užsidegs specialiosios kaitvietės funkcijos indikatorius.
Paspauskite mygtuką „OK“ (Gerai), kad patvirtintumėte, nes 
specialiosios funkcijos indikatorius mirksės, kol nepaspausite mygtuko 
„OK“ (Gerai). Naudojant specialiąsias funkcijas galios lygis yra 
nustatytas iš anksto ir jo negalima pakeisti.
Jei norite išjungti automatines funkcijas, paspauskite mygtuką „0“.

  Lydimas 
Ši funkcija leidžia pasiekti lydymui tinkamą temperatūrą ir palaikyti 
ją nesudeginant maisto. Šis būdas yra puikus, nes jį naudojant 

• Patikrinkite, ar neatjungtas elektros tiekimas.
• Jei pasinaudoję kaitlente jos negalite išjungti, išjunkite jos 

maitinimo laidą.
• Jei įjungus kaitlentę ekrane pasirodo kodas iš skaičių ir 

raidžių, patikrinkite toliau esančioje lentelėje pateikiamas 
instrukcijas.

Atkreipkite dėmesį. Vanduo, skystis, išsiliejęs iš puodų arba 
kitų ant mygtukų esančių objektų, gali netyčia įjungti arba 
išjungti valdymo skydelio užrakinimo funkciją.

Gedimų šalinimas

Rodomas kodas Aprašymas Galimos priežastys Sprendimas

Nėra kodo Negalite suaktyvinti arba valdyti 
kaitlentės.

Ant valdymo skydelio yra 
likusio vandens arba dėmių.

Nuvalykite ir nusausinkite valdymo 
skydelį.

Nėra kodo Ekranas nereaguoja į prisilietimą. Dalis ekrano yra uždengta 
arba puodai padėti per arti 
ekrano.

Nuimkite objektus. Patraukite 
puodus nuo ekrano. Jei problema 
išlieka, palaukite 10 sekundžių.

F0E1 Aptiktas gaminimo indas, bet jis 
nesuderinamas su pageidaujama 
operacija.

Gaminimo indas netinkamai 
uždėtas ant gaminimo zonos 
arba jis yra nesuderinamas su 
viena arba keliomis gaminimo 
zonomis.

Du kartus paspauskite mygtuką 
ON/OFF (Įjungti / išjungti), kad 
pašalintumėte F0E1 kodą ir 
atkurtumėte gaminimo zonos 
funkcijas. Tada pabandykite naudoti 
gaminimo indą kitoje gaminimo 
zonoje arba bandykite naudoti kitą 
gaminimo indą.

F0E7 Netinkamai prijungtas maitinimo 
laidas

Maitinimo tiekimo jungtis 
neatitinka nurodymų, kurie 
pateikiami skyriuje „ELEKTROS 
PRIJUNGIMAS“.

Pakoreguokite maitinimo tiekimo 
jungtį, kad ji atitiktų nurodymus, 
kurie pateikiami skyriuje „ELEKTROS 
PRIJUNGIMAS“.

F0EA Valdymo skydelis išsijungia dėl 
pernelyg aukštos temperatūros.

Per aukšta vidinė elektroninių 
dalių temperatūra.

Palaukite, kol kaitlentė atvės, prieš 
vėl ją naudodami.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Išjunkite kaitlentę iš elektros tinklo.
Sekundę palaukite ir kaitlentę vėl įjunkite į elektros tinklą.
Jei problema nedingsta, paskambinkite techninės priežiūros centrui ir nurodykite ekrane matomą klaidos 
kodą.

pvz.: Kaitlentė neleidžia suaktyvinti 
specialiosios funkcijos.

Galios reguliatorius riboja 
galios lygius, atsižvelgiant 
į didžiausias šiai kaitlentei 
nustatytas reikšmes.

Žr. skyrių „Galios valdymas“.

pvz.: 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253
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[Galios lygis žemesns 
nei pageidaujamas 
lygis]

Kaitlentė automatiškai nustato 
mažiausią galios lygį ir taip 
užtikrina galimybę naudoti 
kaitvietę.

Galios reguliatorius riboja 
galios lygius, atsižvelgiant 
į didžiausias šiai kaitlentei 
nustatytas reikšmes.

Žr. skyrių „Galios valdymas“.

nesugadinami jautrūs patiekalai, pavyzdžiui, šokoladas, ir neleidžiama 
maistui prikibti prie puodo dugno.

•   Šilumos palaikymas 
Ši funkcija leidžia baigtą gaminti maistą išlaikyti idealios 
temperatūros arba kai reikia iš lėto nugarinti skysčius. Puikiai tinka 
tiekiant idealios temperatūros maistą.

•   Troškinimas 
Ši funkcija puikiai tinka palaikyti virimo temperatūrą, kad maistą 
galėtumėte ruošti ilgai ir nereikėtų bijoti jį sudeginti. Idealiai tinka 
ilgai gaminamiems patiekalams (ryžiams, padažams, mėsai) su 
skystais padažais.

•   Virimas 
Ši funkcija leidžia užvirinti vandenį ir palaikyti virimo temperatūrą, 
suvartojant mažai energijos. 
Į puodą įpilkite maždaug 2 litrus vandens (pageidaujama 
kambario temperatūros) ir palikite jį neuždengtą. Visais atvejais 
naudotojams patariama atidžiai stebėti verdantį vandenį ir tikrinti, 
ar jis nenugaravo.

PASTABA. Jei suaktyvinamas galios valdymas nustačius 2,5 kW, virimo 
funkcija bus nepasiekiama.
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1   Símbolos de funções automáticas

2   Nível de cozedura selecionado

3   Zona de cozedura desligada

4   Teclado

5   Intensificador

6   Ligar/Desligar

7   Modo Bridge+

8   Controlo do temporizador

9   Indicador de tempo de cozedura

10   Ativação de funções automáticas

11   Botão OK/Bloqueio de teclas

12   Pausa

13   LED de zona ativa

14   LED do temporizador

15   Símbolo do temporizador

Painel de controlo

A  Painel de controlo
B  Zonas de cozedura: 1, 2, 3, 4

Descrição do produto

  Tacho posicionado incorretamente ou em falta
Este símbolo aparece se o tacho não for adequado para 
cozedura por indução, não estiver posicionado corretamente 
ou for de um tamanho inadequado para a zona de cozedura 
selecionada. Se não for detetado qualquer tacho num período 
de 30 segundos após a seleção, a zona de cozedura desliga-se.

H  Calor residual
Se aparecer “H” no visor, a zona de cozedura ainda está quente. 
Quando a zona de cozedura arrefece, o visor apaga-se.

Para baixar a versão completa, visite www.ikea.com

PORTUGUÊS
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Utilização diária
COLOCAÇÃO

Primeira utilização
LIMITAÇÃO DE POTÊNCIA
Na altura de aquisição, a placa está definida para a potência 
máxima possível. Regule a definição de acordo com os limites 
do sistema elétrico da sua casa, conforme descrito no seguinte 
parágrafo.
NOTA: em caso de ativação do nível de potência máx. de 2,5 kW, 
algumas funções com maior necessidade de potência não 
estarão disponíveis.
Para definir a potência da placa:
Depois de ligar o dispositivo à rede elétrica, pode definir o nível 
de potência num período de 60 segundos.
Prima o botão “+” do temporizador durante, pelo menos, 5 

segundos. O visor apresenta PL
Prima o botão  até que apareça o último nível de potência 
selecionado. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Utilize os botões “+” e “-” para selecionar o consumo máximo de 
energia pretendido da placa. Os níveis disponíveis são: 2,5 kW – 
4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Confirme premindo .
O nível de potência selecionado mantém-se na memória mesmo 
que a alimentação elétrica seja interrompida.

 AVISO: Nunca tape o painel de controlo com utensílios de 
cozinha ou quaisquer outros objetos, pois o produto poderá entrar 
no modo de proteção. Para voltar a colocar o produto em condições 
de funcionamento, remova os utensílios de cozinha e aguarde, pelo 
menos, 10 segundos antes utilizar o produto. 
Nas zonas de cozedura junto ao painel de controlo, os tachos e as 
frigideiras têm de ser mantidos no interior das marcações e centrados 
dentro das zonas de cozedura. 
Ao grelhar ou ao fritar, é recomendável que utilize as zonas de 
cozedura traseiras.
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Funções
  MODO BRIDGE+

Ao selecionar o botão “Modo Bridge+”, é possível combinar duas zonas 
de cozedura e utilizá-las em simultâneo, cobrindo toda a superfície com 
um tacho grande ou apenas parcialmente com um tacho redondo/oval. 
A função permanece sempre ativada e, caso seja utilizado apenas um 
tacho, pode ser alargada para toda a superfície. Neste caso, podem ser 
utilizados indistintamente ambos os teclados do lado esquerdo. Ideal 
para cozinhar com tachos ovais ou retangulares ou com suportes para 
tachos.
Para ativar/desativar a zona bridge +, prima o botão bridge+

  FUNÇÕES AUTOMÁTICAS
Posicione o tacho na devida posição e selecione a zona de cozedura.
Prima o botão das funções automáticas. “A” é apresentado no visor.
O indicador da função especial disponível para a zona de cozedura 
acende-se.
Prima “ok” para confirmar, caso contrário o indicador da função especial 
começará a piscar, à espera do ok. O nível de potência durante a função 
especial encontra-se predefinido e não pode ser modificado.
Para desativar as funções automáticas, prima o botão “0”.

•   Derreter 
Esta função permite que os alimentos fiquem a uma temperatura 
ideal para derreter e manter o estado dos alimentos sem o risco 
de queimarem. Este método é ideal, pois não estraga os alimentos 
sensíveis, tal como o chocolate, evitando que colem ao tacho.

• Verifique se o abastecimento de eletricidade não foi desligado.
• Se não conseguir desligar a placa depois de a utilizar, desligue-a 

da rede elétrica.
• Se, quando a placa for ligada, aparecerem códigos 

alfanuméricos no visor, consulte as instruções na tabela abaixo.

Lembre-se: A presença de água, líquido derramado de panelas 
ou quaisquer objetos sobre os botões da placa pode ativar ou 
desativar inadvertidamente a função de bloqueio do painel de 
controlo.

Resolução de problemas

Código do visor Descrição Causas possíveis Solução

Sem código Não é possível ativar ou operar a 
placa.

Existe água residual ou 
manchas no painel de 
controlo.

Limpe e seque o painel de controlo.

Sem código O visor não reage ao toque. Parte do visor encontra-se 
coberto ou as panelas estão 
posicionadas demasiado perto 
do visor.

Retire os objetos. Afaste as panelas 
do visor. Se o problema persistir, 
aguarde 10 segundos.

F0E1 O recipiente para cozedura é 
detetado, mas não é compatível 
com a operação pretendida.

O recipiente para cozedura 
não está bem posicionado na 
zona de cozedura, ou não é 
compatível com uma ou mais 
zonas de cozedura.

Prima duas vezes o botão de ligar/
desligar para eliminar o código F0E1 
e restaurar a funcionalidade da zona 
de cozedura. Depois, experimente 
utilizar o recipiente com uma zona 
de cozedura diferente, ou utilize um 
recipiente diferente.

F0E7 Ligação errada do cabo de rede A ligação da alimentação 
elétrica não é exatamente 
conforme indicado na secção 
"LIGAÇÃO ELÉTRICA".

Ajuste a ligação da alimentação 
elétrica de acordo com a secção 
"LIGAÇÃO ELÉTRICA".

F0EA A zona de comandos desliga-se 
devido a temperatura demasiado 
elevada.

A temperatura interna das 
peças eletrónicas é demasiado 
elevada.

Espere que a placa arrefeça antes 
de a usar de novo.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Desligue a placa da corrente elétrica.
Aguarde alguns segundos e, em seguida, ligue novamente a placa à fonte de alimentação elétrica.
Caso o problema persista, contacte o centro de serviços e indique o código de erro apresentado no visor 
do aparelho.

Ex.: A placa não permite a ativação de 
uma função especial.

O regulador de potência 
limita os níveis de potência de 
acordo com o valor máximo 
definido para a placa.

Consulte a secção "Gestão da 
potência".

Ex.: 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.
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[Nível de potência 
inferior ao nível 
requerido]

A placa define automaticamente 
um nível de potência mínimo para 
garantir que a zona de cozedura 
possa ser utilizada.

O regulador de potência 
limita os níveis de potência de 
acordo com o valor máximo 
definido para a placa.

Consulte a secção "Gestão da 
potência".

•   Manter quente 
Esta função permite manter a comida a uma temperatura ideal, 
normalmente depois de a cozedura estar concluída, ou quando 
pretender reduzir líquidos muito lentamente. Ideal para servir 
alimentos à temperatura perfeita.

•   Cozinhar lentamente 
Esta função é ideal para manter uma temperatura de cozedura 
lenta, permitindo cozinhar alimentos durante períodos de tempo 
longos sem que haja risco de queimarem. Ideal para receitas que 
impliquem uma cozedura longa (arroz, molhos, assados) com 
molhos líquidos.

•   Ferver 
Esta função permite ferver água e mantê-la a ferver com um 
menor consumo de energia. 
Deverá encher a panela com cerca de 2 litros de água 
(preferencialmente à temperatura ambiente) e deixá-la destapada. 
Em todos os casos, recomenda-se que os utilizadores fiquem 
atentos à água a ferver e verifiquem regularmente a quantidade 
de água restante.

NOTA: em caso de ativação da gestão de potência a 2,5 kW, a função 
Ferver não estará disponível.
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1   Simboluri ale funcţiilor automate

2  Nivel de gătit selectat

3   Zonă de gătit oprită

4   Suport tactil de derulare

5  Intensificare

6   Pornire/Oprire

7   Modul Bridge+

8   Comandă temporizator

9  Indicatorul duratei de preparare

10   Activarea funcţiilor automate

11   Buton OK/blocare taste

12   Pauză

13   LED zonă activă

14   LED temporizator

15   Simbol temporizator

Panoul de comandă

A  Panoul de comandă
B   Zone de gătit: 1, 2, 3, 4

Descrierea produsului

  Oală poziţionată incorect sau lipsă
Acest simbol apare dacă vasul de gătit nu este adecvat pentru 
plita cu inducţie, dacă nu este poziţionat corect sau dacă nu are 
o dimensiune adecvată pentru zona de gătit selectată. Dacă în 
interval de 30 de secunde nu este detectată niciun vas de gătit, 
zona de gătit se dezactivează.

H Căldură reziduală
Dacă pe afişaj apare litera „H”, înseamnă că zona de gătit încă 
este fierbinte. În momentul în care zona de gătit se răceşte, 
afişajul se dezactivează.

Pentru a descărca versiunea completă, vizitaţi www.ikea.com
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Utilizarea zilnică
AMPLASAREA

Prima utilizare
LIMITAREA PUTERE
În momentul achiziţiei, plita este setată la puterea maximă 
posibilă. Reglaţi setarea în funcţie de limitele sistemului electric 
din locuinţa dumneavoastră conform descrierii din paragraful 
următor.
NOTĂ: în cazul activării nivelului maxim de putere de 2,5 kW, 
unele caracteristici cu cerere de putere mai mare nu vor fi 
disponibile.
Pentru a seta nivelul de putere a plitei:
După ce aţi conectat dispozitivul la reţeaua de alimentare cu 
energie electrică, aveţi la dispoziţie 60 de secunde pentru a seta 
nivelul de putere.
Apăsaţi butonul „+” al temporizatorului timp de cel puţin 5 

secunde. Pe afişaj apare PL
Apăsaţi butonul  până când apare ultimul nivel de putere 
selectat. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Folosiţi butoanele „+” şi „-” pentru a selecta nivelul maxim al 
consumului de putere al plitei. Sunt disponibile următoarele 
niveluri: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Confirmaţi apăsând 
pe  .
Nivelul de putere selectat va rămâne stocat în memorie chiar 
dacă alimentarea cu energie electrică este întreruptă.

 ATENŢIE: Nu acoperiţi niciodată cu vase sau alte obiecte panoul 
de comandă, în caz contrar, produsul ar putea intra în modul de 
protecţie. Pentru a restabili starea de funcţionare a produsului, 
îndepărtaţi vasele şi aşteptaţi cel puţin 10 secunde înainte de a utiliza 
produsul. 
Oalele şi cratiţele de pe zonele de gătit din apropierea panoului de 
comandă nu trebuie să depăşească limitele marcajelor şi trebuie 
poziţionate central pe zonele de gătit. 
Când preparaţi alimente pe grill sau prăjiţi, este recomandat să 
utilizaţi zonele de gătit din spate.
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Pentru a descărca versiunea completă, vizitaţi www.ikea.com

Funcţii
  MODUL BRIDGE+

Prin selectarea „Modului Bridge+”, puteţi combina două zone de gătit 
şi le puteţi utiliza la aceeaşi putere acoperind suprafaţa în întregime 
cu o oală mare sau parţial cu o oală rotundă/ovală. Funcţia rămâne 
întotdeauna activată şi, atunci când utilizaţi o singură oală, aceasta 
poate fi deplasată pe întreaga suprafaţă. În acest caz, ambele suporturi 
tactile de derulare din stânga pot fi utilizate în mod nediferenţiat. Este 
ideală pentru prepararea în oale ovale sau dreptunghiulare sau cu 
suporturi pentru cratiţe.
Pentru a activa/dezactiva modul Bridge + zona, apăsaţi butonul bridge+

FUNCŢII AUTOMATE
Aşezaţi vasul de gătit şi selectaţi zona de gătit.
Apăsaţi butonul funcţiilor automate. Pe afişaj apare litera „A ”.
Indicatorul pentru caracteristica specială disponibilă pentru zona de 
gătit se va aprinde.
Apăsaţi butonul „ok” pentru a confirma; în caz contrar, indicatorul 
funcţiei speciale va începe să clipească, aşteptând confirmarea. În 
timpul funcţiei speciale, nivelul de putere este presetat şi nu poate fi 
modificat.
Pentru a dezactiva funcţiile automate, apăsaţi butonul „0”.

•   Topire 
Această funcţie vă permite să aduceţi alimentele la temperatura 
ideală pentru topire şi să menţineţi starea acestora fără riscul de 
a le arde. Metoda este ideală deoarece nu deteriorează alimentele 
delicate precum ciocolata şi împiedică aderarea acestora la 
suprafaţa vasului de gătit.

• Controlaţi să nu fie întreruptă alimentarea cu electricitate.
• Dacă, după utilizarea plitei, nu reuşiţi să o dezactivaţi, 

deconectaţi-o de la reţeaua de alimentare cu energie electrică.
• Dacă, atunci când porniţi plita, pe afişaj apar coduri 

alfanumerice, consultaţi tabelul următor pentru instrucţiuni.

Vă rugăm să reţineţi: Apa, lichidele vărsate din oale sau obiectele 
de orice tip care ating butoanele plitei pot activa sau dezactiva 
accidental funcţia de blocare a panoului de comandă.

Depanare

Cod afişat Descriere Posibile cauze Soluţie

Niciun cod Nu puteţi activa sau acţiona plita. Există apă reziduală sau pete 
pe panoul de comandă.

Curăţaţi şi uscaţi panoul de 
comandă.

Niciun cod Afişajul nu reacţionează la 
atingere.

O parte a afişajului este 
acoperită sau vasele sunt 
aşezate prea aproape de afişaj.

Îndepărtaţi obiectele. Îndepărtaţi 
vasele faţă de afişaj. Dacă problema 
persistă, aşteptaţi 10 secunde.

F0E1 Vasul este detectat, dar nu este 
compatibil cu operaţia dorită.

Vasul nu este bine poziţionat 
pe zona de gătit sau nu este 
compatibil cu una sau mai 
multe zone de gătit.

Apăsaţi de două ori butonul 
de pornire/oprire pentru a 
elimina codul F0E1 şi a restabili 
funcţionalitatea zonei de gătit. Apoi, 
încercaţi să folosiţi vasele cu o altă 
zonă de gătit sau să folosiţi vase 
diferite.

F0E7 Conexiune greşită a cablului de 
alimentare

Conexiunea de alimentare 
electrică nu este exact aşa 
cum se indică în paragraful 
„CONEXIUNEA ELECTRICĂ”.

Reglaţi conexiunea de alimentare 
electrică conform indicaţiilor 
din paragraful „CONEXIUNEA 
ELECTRICĂ”.

F0EA Zona comenzilor se stinge din 
cauza temperaturii prea ridicate.

Temperatura internă a părţilor 
electronice este foarte ridicată.

Aşteptaţi ca plita să se răcească 
înainte de a o folosi din nou.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Deconectaţi plita de la reţeaua electrică.
Aşteptaţi câteva secunde, apoi reconectaţi plita la reţeaua de alimentare cu energie electrică.
Dacă problema persistă, apelaţi centrul de service şi specificaţi codul de eroare care apare pe afişaj.

de ex.: Plita nu permite activarea unei 
funcţii speciale.

Regulatorul de putere 
limitează nivelurile de putere 
în conformitate cu valoarea 
maximă setată pentru plită.

Consultaţi paragraful „Putere”.

de ex.: 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Nivel de putere mai 
mic decât nivelul 
solicitat]

Plita stabileşte automat un nivel 
minim de putere pentru ca zona 
de gătit să poată fi utilizată.

Regulatorul de putere 
limitează nivelurile de putere 
în conformitate cu valoarea 
maximă setată pentru plită.

Consultaţi paragraful „Putere”.

•   Menţinere la cald 
Această caracteristică vă permite să păstraţi alimentele la o 
temperatură ideală, de obicei, după finalizarea preparării sau când 
doriţi să reduceţi foarte lent nivelul lichidelor. Funcţia este ideală 
pentru servirea alimentelor la temperatura perfectă.

•   Fierbere la foc mic 
Această funcţie este ideală pentru menţinerea unei temperaturi 
de fierbere la foc mic, ceea vă permite să preparaţi alimentele pe 
o perioadă mai lungă, fără riscul de a le arde. Aceasta este ideală 
pentru reţetele care impun o durată lungă de preparare (orez, 
sosuri, fripturi) cu sosuri lichide.

•   Fierbere 
Această funcţie vă permite să aduceţi apa la temperatura de 
fierbere şi să menţineţi fierberea cu un consum de energie mai 
redus. 
Turnaţi în tigaie aproximativ 2 litri de apă (de preferinţă, la 
temperatura camerei) şi lăsaţi-o descoperită. În orice caz, este 
recomandat să supravegheaţi apa care fierbe şi să verificaţi cu 
regularitate cantitatea de apă rămasă.

NOTĂ: în cazul activării puterii la 2,5 kW, funcţia de fierbere nu va fi 
disponibilă.
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1  Symboly automatických funkcií

2  Zvolená úroveň varenia

3  Varná zóna vypnutá

4  Posuvný ovládač

5  Pomocný ohrievač

6  Zap./Vyp.

7  Režim premostenia+

8  Ovládanie časovača

9  Ukazovateľ času varenia

10  Aktivácia automatických funkcií

11  Tlačidlo OK/Uzamknutie tlačidiel

12  Pauza

13  LED aktívnej zóny

14  LED časovača

15  Symbol časovača

Ovládací panel

A  Ovládací panel
B  Varné zóny: 1, 2, 3, 4

Opis spotrebiča

 Hrniec je nesprávne položený alebo chýba
Tento symbol sa zjaví, keď hrniec nie je vhodný na indukčné 
varenie, nie je položený správne alebo nemá správnu veľkosť pre 
zvolenú varnú zónu. Ak varná zóna do 30 sekúnd po navolení 
neidentifikuje žiadny hrniec, varná zóna sa vypne.

H  Zvyškové teplo
Ak sa na displeji zobrazuje „H“, varná zóna je ešte horúca. Po 
ochladení varnej zóny displej zhasne.

Ak chcete stiahnuť plnú verziu, navštívte stránku www.ikea.com
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Každodenné používanie
UMIESTNENIE

Prvé použitie
OBMEDZENIE VÝKONU
Pri kúpe je varná doska nastavená na maximálny možný výkon. 
Upravte nastavenie podľa limitov elektrickej sústavy vo vašej 
domácnosti, ako je opísané v nasledujúcom odseku.
POZNÁMKA: V prípade aktivácie minimálnej úrovne výkonu 2,5 
kW niektoré funkcie vyžadujúce vyšší výkon nebudú dostupné.
Nastavenie výkonu varnej dosky:
Po pripojení spotrebiča k elektrickej sieti môžete do 60 sekúnd 
nastaviť úroveň výkonu.
Stlačte tlačidlo časovača „+“ aspoň na 5 sekúnd. Na displeji sa 

zobrazí PL
Stláčajte tlačidlo , až kým sa neukáže posledná zvolená 
úroveň výkonu. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Pomocou tlačidiel „+“ a  „-“ zvoľte želanú úroveň spotreby 
energie varnej dosky. Dostupné úrovne výkonu: 2,5 kW – 4,0 kW 
– 6,0 kW – 7,2 kW. Potvrďte stlačením .
Zvolená úroveň výkonu zostane v pamäti aj po prerušení 
napájania.

 UPOZORNENIE: Nikdy nedávajte na ovládací panel riad alebo iné 
predmety, aby nedošlo k prechodu výrobku do ochranného režimu. S 
cieľom, aby ste obnovili funkčný stav výrobku, odstráňte riad a pred 
ďalším použitím výrobku počkajte najmenej 10 sekúnd. 
Hrnce a panvice vo varných zónach v blízkosti ovládacieho panela 
musia mať vnútri značky a podľa nich musia byť vycentrované do 
vyznačených plôch vo varných zónach. 
Pri grilovaní alebo vyprážaní sa odporúča používať zadné varné zóny.
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Ak chcete stiahnuť plnú verziu, navštívte stránku www.ikea.com

Funkcie
 REŽIM PREMOSTENIA+

Zvolením tlačidla Režim premostenia + môžete spojiť dve varné 
zóny a použiť ich s rovnakým výkonom, keď prikryjete celý 
povrch veľkým hrncom alebo čiastočne okrúhlym alebo oválnym 
hrncom. Funkcia vždy zostane zapnutá a keď používate iba jeden 
hrniec, môžno ho posúvať po celej ploche. V tomto prípade 
možno použiť obe ľavé posuvné klávesnice bez rozdielu. Ideálna 
na varenie v oválnych alebo obdĺžnikových nádobách alebo na 
podstavcoch.
Na aktiváciu/deaktiváciu zóny premostenia + stlačte tlačidlo 
premostenie+.

 AUTOMATICKÉ FUNKCIE
Postavte hrniec na miesto a zvoľte varnú zónu.
Stlačte tlačidlo automatických funkcií. Na displeji sa zobrazí „A“.
Rozsvieti sa kontrolka pre špeciálnu funkciu dostupnú pre varnú 
zónu.
Potvrďte tlačidlom „ok“, inak kontrolka špeciálnej funkcie začne 
blikať a bude čakať na potvrdenie. Úroveň výkonu pri špeciálnej 
funkcii je vopred nastavená a nemožno ju upravovať.
Ak chcete automatické funkcie deaktivovať, stlačte tlačidlo „0“.

•  Roztápanie  
Táto funkcia vám umožňuje zahriať potravinu na teplotu 
ideálnu na roztápanie a jej udržiavanie v roztopenom stave 
bez rizika spálenia. Táto metóda je ideálna, lebo nepoškodí 
jemné potraviny, ako je čokoláda, a zabraňuje ich prilepeniu 
k hrncu.

• Skontrolujte, či nedošlo k prerušeniu dodávky elektriny.
• Ak varnú dosku po použití nedokážete vypnúť, odpojte ju od 

elektrickej siete.
• Ak sa po zapnutí varnej dosky na displeji zobrazia alfanumerické 

kódy, postupujte podľa pokynov v tabuľke.

Upozornenie: Prítomnosť vody, tekutina vykypená z hrncov 
alebo akýkoľvek predmet položený na ovládačoch môžu spôsobiť 
náhodnú aktiváciu alebo deaktiváciu zablokovania ovládacieho 
panelu.

Riešenie problémov

Kód na displeji Opis Možné príčiny Riešenie

Žiadny kód Varnú dosku nemôžete aktivovať 
ani obsluhovať.

Na ovládacom paneli je 
zvyšková voda alebo škvrny.

Očistite a vysušte panel s ovládacími 
prvkami.

Žiadny kód Displej nereaguje na dotyk. Časť displeja je zakrytá alebo 
sú hrnce umiestnené príliš 
blízko displeja.

Odstráňte tieto predmety. Posuňte 
hrnce ďalej od displeja. Ak problém 
pretrváva, počkajte 10 sekúnd.

F0E1 Zistila sa varná nádoba, ale nie 
je kompatibilná s požadovanou 
operáciou.

Varná nádoba nie je dobre 
umiestnená na varnej zóne 
alebo nie je kompatibilná 
s jednou alebo viacerými 
varnými zónami.

Dva razy stlačte tlačidlo ZAP./VYP. 
na odstránenie kódu F0E1 a obnovu 
funkčnosti varnej zóny. Potom 
skúste použiť varnú nádobu na inej 
varnej zóne alebo použite inú varnú 
nádobu.

F0E7 Nesprávne pripojená napájacia 
šnúra

Pripojenie zdroja napájania 
nie je presne podľa odseku 
ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ 
SIETE.

Upravte pripojenie zdroja napájania 
podľa odseku ZAPOJENIE DO 
ELEKTRICKEJ SIETE.

F0EA Oblasť s ovládacími prvkami sa 
vypne následkom príliš vysokej 
teploty.

Vnútorná teplota 
elektronických častí je príliš 
vysoká.

Počkajte, kým varná doska 
vychladne, až potom ju znovu 
použite.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Odpojte varnú dosku od elektrického napájania.
Niekoľko sekúnd počkajte a potom dosku znova pripojte na elektrické napájanie.
Ak problém pretrváva, zavolajte servisné stredisko a uveďte chybový kód zobrazený na displeji.

napr. Varná doska nedovoľuje aktivovať 
špeciálnu funkciu.

Regulátor výkonu obmedzuje 
úrovne výkonu podľa 
maximálnej hodnoty 
nastavenej pre varnú dosku.

Pozri odsek „Riadenie výkonu".

napr. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253
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[Úroveň výkonu 
je nižšia ako 
požadovaná.]

Varná doska automaticky nastaví 
minimálnu úroveň výkonu, aby sa 
varná zóna mohla používať.

Regulátor výkonu obmedzuje 
úrovne výkonu podľa 
maximálnej hodnoty 
nastavenej pre varnú dosku.

Pozri odsek „Riadenie výkonu".

•  Udržiavanie tepla  
Táto funkcia vám umožňuje udržiavať ideálnu teplotu jedla, 
zvyčajne po skončení varenia alebo pri pomalom odparovaní 
tekutín. Ideálna na podávanie jedla v perfektnej teplote.

•  Mierne varenie 
Táto funkcia je ideálna na udržiavanie teploty na mierne 
varenie, umožňuje variť jedlo dlhší čas bez rizika pripálenia. 
Ideálna pre recepty s dlhým varením (ryža, omáčky, pečené 
mäso) s tekutými omáčkami.

•  Varenie  
Táto funkcia vám umožňuje priviesť vodu do varu a udržiavať 
ju vriacu s nižšou spotrebou energie. 
Do hrnca nalejte asi 2 litre vody (najlepšie izbovej teploty) 
a neprikryte. V každom prípade sa odporúča dávať na vriacu 
vodu pozor a pravidelne kontrolovať zostávajúce množstvo 
vody.

POZNÁMKA: V prípade aktivácie ovládania výkonu pri 2,5 kW 
táto funkcia varenia nebude dostupná.
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1    Символи на автоматичните функции

2   Избрано ниво на мощността

3   Изключена зона за готвене

4   Плъзгаща клавиатура

5   Усилвател

6   Вкл./Изкл.

7   Режим „Мост“+

8   Управление на таймера

9    Индикатор за продължителността на готвене

10    Активиране на автоматичните функции

11   Бутон OK/Заключване на бутоните

12   Пауза

13   Светодиод за активна зона

14   Светодиод за таймера

15   Символ на таймера

Контролен панел

А  Контролен панел
B   Зони за готвене: 1, 2, 3, 4

Описание на уреда

  Неправилно разположен или липсващ съд за 
готвене
Символът се появява, когато съдът не е подходящ за 
индукционен готварски плот, не е разположен правилно или 
размерът му е неподходящ за избраната зона за готвене. 
Ако до 30 секунди след избиране на зона за готвене плотът 
не засече поставен съд, зоната за готвене се изключва.

H Остатъчна топлина
Ако дисплеят показва „H“, зоната за готвене все още е 
гореща. Когато нагревателната зона изстине, дисплеят 
угасва.

За да изтеглите пълната версия, посетете www.ikea.com

БЪЛГАРСКИ
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Всекидневна употреба
РАЗПОЛАГАНЕ НА СЪДОВЕТЕ

Първоначална употреба
ОГРАНИЧЕНИЕ НА МОЩНОСТТА
В момента на покупката плотът е настроен на максимална 
мощност. Регулирайте настройката съгласно параметрите 
на електрическата мрежа в дома Ви, както е описано в 
следващия раздел.
ЗАБЕЛЕЖКА: при активиране на минималното ниво на 
мощност от 2,5 kW някои функции, изискващи повече 
мощност, може да не бъдат налични.
Настройване на мощността на плота:
В продължение на 60 секунди след свързване на уреда 
към електрическата мрежа е възможно да се зададе 
максималната мощност на плота.
Натиснете и задръжте за най-малко 5 секунди бутона за 

управление на таймера “+”. На дисплея се показва PL
Натиснете бутон , за да се появи последната избрана 
стойност на мощността. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Използвайте бутоните “+“ и “-“, за да изберете желаната 
максимална консумация на енергия на плота. Наличните 
нива са: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Потвърдете, като 
натиснете .
Избраната максимална мощност се запазва дори и след 
прекъсване на електрическото захранване.

 ВНИМАНИЕ: Никога не покривайте контролния панел със 
съдове за готвене или други предмети, в противен случай 
продуктът може да влезе в режим на защита. За да възстановите 
работното състояние на продукта, извадете съдовете за готвене и 
изчакайте поне 10 секунди, преди да използвате продукта. 
В зоните за готвене, близо до контролния панел, тенджерите и 
тиганите трябва да се държат в рамките на маркировката и да се 
центрират в зоните за готвене. 
При печене на скара или пържене се препоръчва използването 
на задните зони за готвене.
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За да изтеглите пълната версия, посетете www.ikea.com

Функции
  РЕЖИМ МОСТ+

С бутона за функцията “Режим „Мост+“ можете да комбинирате 
две зони за готвене и да ги използвате с една и съща мощност, 
покривайки цялата повърхност с голяма тенджера или част 
от нея с кръгла/овална тенджера. Функцията остава винаги 
включена и когато използвате само една тенджера, можете 
да я местите по цялата зона. В този случай и двете плъзгащи 
клавиатури отляво могат да бъдат използвани по еднакъв начин. 
Такава нагревателна зона е много подходяща за овални или 
правоъгълни съдове или подложки.
За активиране/деактивиране на зона „Мост +“ натиснете бутона 
„Мост+“

АВТОМАТИЧНИ ФУНКЦИИ
Поставете съда и изберете съответната зона за готвене.
Натиснете бутона за автоматичните функции. На дисплея ще се 
покаже “ A “.
Светва индикаторът за специалната функция, възможна за 
съответната зона за готвене.
Натиснете бутона “ok“, за да потвърдите, в противен случай 
индикаторът за специалната функция ще започне да мига, 
изчаквайки натискането на ok. При специалните функции нивото 
на мощност е предварително зададено и не може да бъде 
променяно.
За да деактивирате автоматичните функции, натиснете бутон “0“.

•   Разтопяване 
Тази функция позволява да се осигури и поддържа 
необходимата температура за разтопяване на храна без 
опасност от загаряне. Функцията е много полезна, тъй като не 
поврежда фините храни, например шоколада, и не позволява 
да залепнат към дъното на съда.

•   Поддържане на топлина 
Тази функция позволява да поддържате храната при най-
подходящата температура, обикновено след приключване 
на готвенето или при много бавно изпаряване на течността. 
Много подходяща за сервиране на храна с идеална 
температура.

•   Къкрене 
Тази функция позволява да се поддържа температура за 
къкрене и да се готви продължително без опасност храната 
да загори. Много подходяща за рецепти, изискващи 
продължително готвене (ориз, сосове, печено) с течни сосове.

•   Завиране 
Функцията служи за завиране на вода и поддържането ѝ 
вряща с по-нисък разход на електроенергия. 
Сложете около 2 литра вода (за предпочитане със стайна 
температура) в тигана и не го покривайте. Препоръчва се 
кипящата вода винаги да се наблюдава и периодично да се 
проверява какво количество остава.

ЗАБЕЛЕЖКА: при активиране на ниво на мощност 2,5 kW 
функцията „Завиране“ няма да бъде налична.

• Проверете дали има напрежение в електрическата мрежа.
• Ако след приключване на работата плотът не може да 

се изключи, незабавно го изключете от електрическата 
захранваща мрежа.

• Ако след включване на готварския плот на дисплея се появи 
буквено-цифров код, постъпете в съответствие с приведената 

по-долу таблица.
Моля имайте предвид: Попадането на вода, разлята от 
съдовете течност или какъвто и да е предмет върху панела 
за управление на плота може случайно да активира или 
деактивира функцията за блокиране на панела.

Откриване и отстраняване на неизправности

Код, показан на 
дисплея

Описание Възможни причини Решение

Без код Не можете да активирате или да 
включите котлона.

Има останала вода или 
петна по панела за 
управление.

Почистете и подсушете панела за 
управление.

Без код Дисплеят не реагира на 
докосване.

Част от дисплея е покрита 
или съдовете са поставени 
твърде близо до дисплея.

Премахнете предметите. Преместете 
съдовете далеч от дисплея. Ако 
проблемът продължава, изчакайте 
10 секунди.

F0E1 Готварският съд е засечен, но не е 
съвместим с исканата операция.

Готварският съд не е добре 
позициониран върху зоната 
за готвене или не е съвместим 
с една или няколко зони за 
готвене.

Натиснете двукратно бутона Вкл./Изкл., 
за да премахнете код F0E1 и да върнете 
функционалността на зоната за готвене. 
След това опитайте да използвате съда 
върху различна зона за готвене или 
използвайте друг съд.

F0E7 Неправилно свързване на 
захранващия кабел

Свързването на захранването 
не е точно както е описано 
в раздел “СВЪРЗВАНЕ КЪМ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА“.

Свържете захранването по начина, 
описан в раздел “СВЪРЗВАНЕ КЪМ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА“.

F0EA Готварският плот се изключва 
поради твърде висока 
температура.

Вътрешната температура на 
електронните части е твърде 
висока.

Изчакайте плотът да се охлади, преди 
да го използвате отново.

F0E2, F0E4, F0E6, F0E8, 
F0EC, F1E1, F6E1, F7E5, 
F7E6, F2E1

Изключете готварския плот от електрическата мрежа.
Изчакайте няколко секунди, след което отново включете плота в мрежата.
Ако проблемът не изчезне, свържете се със сервизен център и ги информирайте за кода на грешката, изведен 
на дисплея.

напр. Плотът за готвене не позволява 
активиране на специална 
функция.

Регулаторът на мощността 
ограничава нивата 
на мощност съгласно 
максималната стойност, 
зададена за плота.

Вижте раздел "Управление на 
мощността".

напр. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253
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[Нивото на мощност 
е по-ниско от 
зададеното ниво]

Плотът автоматично задава 
минимално ниво на мощност, за 
да е сигурно, че зоната за готвене 
може да бъде използвана.

Регулаторът на мощността 
ограничава нивата 
на мощност съгласно 
максималната стойност, 
зададена за плота.

Вижте раздел "Управление на 
мощността".
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1   Simboli automatskih funkcija

2  Odabrana razina kuhanja

3   Isključena tona za kuhanje

4   Klizna tipkovnica

5  Pojačanje snage

6   Uključivanje/isključivanje

7   Način rada za premošćenje+

8   Komanda mjerača vremena

9  Pokazivač vremena kuhanja

10   Uključivanje automatskih funkcija

11   OK/Gumb za zaključavanje tipki

12   Pauza

13   Led svjetlo uključene zone

14   Led svjetlo mjerača vremena

15   Simbol mjerača vremena

Upravljačka ploča

A  Upravljačka ploča
B   Zone za kuhanje: 1, 2, 3, 4

Opis spotrebiča

  Posuda nije pravilno stavljena ili je nema
Ovaj se simbol prikazuje ako posuda nije prikladna za kuhanje 
na indukcijskoj ploči, nije dobro namještena ili nije odgovarajuće 
veličine za odabranu zonu za kuhanje. Ako se u roku od 30 
sekundi nakon odabira ne utvrdi prisutnost posude, zona za 
kuhanje isključuje se.

H Preostala toplina
Ako se na zaslonu prikaže “H”, zona za kuhanje još je vruća. Kada 
se zona za kuhanje ohladi, zaslon se isključuje.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com

HRVATSKI
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Svakodnevna uporaba
NAMJEŠTANJE

Prva uporaba
OGRANIČENJE SNAGOM
U trenutku kupnje ploča za kuhanje postavljena je na 
maksimalnu snagu. Postavke namjestite u skladu s 
ograničenjima električnog sustava u svom domu na način 
opisan u sljedećem odlomku.
NAPOMENA: u slučaju uključivanja maks. razine snage od 
2,5 kW, neke značajke s većom potrebnom snagom neće biti 
dostupne.
Postavljanje snage ploče za kuhanje:
Kada spojite uređaj na električnu mrežu, možete postaviti razinu 
snage u roku od 60 sekundi.
Na najmanje 5 sekundi pritisnite gumb mjerača vremena “+”. Na 

zaslonu se prikazuje PL
Pritišćite gumb  sve dok se ne pojavi zadnja odabrana razina 
snage. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Pomoću gumba “+“ i “-“ odaberite željenu maksimalnu potrošnju 
snage ploče za kuhanje. Dostupne razine su: 2,5 kW – 4,0 kW – 
6,0 kW – 7,2 kW. Potvrdite pritiskom na .
Odabrana razina snage ostaje u memoriji i u slučaju nestanka 
električne struje.

 PAŽNJA: Nikad ne pokrivajte upravljačku ploču kuhinjskim 
posuđem ili drugim predmetima jer bi u suprotnom proizvod mogao 
ući u zaštitni način rada. Kako biste proizvod vratili u radni status, 
uklonite kuhinjsko posuđe i pričekajte barem 10 sekundi prije 
upotrebe proizvoda. 
Na površinama za kuhanje koje su blizu upravljačke ploče, posude 
i lonci moraju biti unutar oznaka i centrirani u krugu površina za 
kuhanje. 
Kod pečenja na grilu ili prženja, preporuča se upotreba stražnjih 
površina za kuhanje.
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Funkcije
  NAČIN RADA ZA PREMOŠĆENJE+

Kada odaberete gumb “Način rada za premošćenje +”, možete 
kombinirati dvije zone za kuhanje i upotrebljavati ih pri istoj snazi 
koja pokriva cijelu površinu s velikim loncem ili djelomičnu s 
okruglim/ovalnim loncem. Funkcija uvijek ostaje uključena i kada 
upotrebljavate samo jedan lonac, može se pomicati po cijelom 
području. U ovom se slučaju obje lijeve klizne tipkovnice mogu 
upotrebljavati neovisno jedna o drugoj. Pogodno je za kuhanje u 
ovalnim ili pravokutnim posudama ili s držačima za posude.
Da biste uključili/isključili područje premošćenja+, pritisnite gumb 
premošćenje+

  AUTOMATSKE FUNKCIJE
Stavite posudu na željeno mjesto i odaberite zonu za kuhanje.
Pritisnite gumb automatskih funkcija. Na zaslonu se prikazuje “A”.
Uključit će se pokazivač za posebnu dostupnu funkciju te zone za 
kuhanje.
Pritisnite “ok“ za potvrdu ili će indikator posebne funkcije početi 
treperiti čekajući potvrdu. Razina snage za posebnu funkciju 
unaprijed je postavljena i ne može se  izmijeniti.
Da biste isključili automatske funkcije, pritisnite gumb “0”.
•   Otapanje 

Ova funkcija omogućava postizanje idealne temperature za 
otapanje hrane te održavanje stanja hrane bez opasnosti 
da zagori. Ovo je vrlo prikladna metoda jer ne uništava 
osjetljivu hranu kao što je čokolada te sprečava da se zalijepi 
na posudu.

• Provjerite da napajanje nije isključeno.
• Ako nakon uporabe ne možete isključiti ploču, iskopčajte je iz 

struje.
• Ako se na zaslonu nakon uključivanja ploče prikažu slovno-

brojčani znakovi, upute potražite u sljedećoj tablici.

Napomena: Voda, tekućina prolivena iz posude ili bilo kakvi 
predmeti na gumbima ploče mogu slučajno aktivirati ili 
deaktivirati funkciju zaključavanja upravljačke ploče.

Rješavanje problema

Kod prikaza Opis Mogući uzroci Rješenje

Nema šifre Upravljačku ploču ne možete 
aktivirati ili njome rukovati.

Na upravljačkoj ploči ima 
ostataka vode ili mrlja.

Očistite i osušite upravljačku ploču.

Nema šifre Zaslon ne reagira na dodir. Dio zaslona je pokriven ili je 
posuđe postavljeno preblizu 
zaslona.

Uklonite predmete. Pomaknite 
posuđe dalje od zaslona. Ako se 
problem i dalje javlja, pričekajte 10 
sekundi.

F0E1 Posuđe je otkriveno, ali nije 
kompatibilno sa zatraženim 
načinom rada.

Posuđe nije dobro postavljeno 
na zonu kuhanja ili nije 
kompatibilno s jednom ili više 
zona kuhanja.

Dva puta pritisnite gumb ON/OFF 
da biste uklonili kod F0E1 i obnovili 
rad zone kuhanja. Tada pokušajte 
upotrijebiti posuđe na drugoj 
zoni kuhanja ili upotrijebite drugo 
posuđe.

F0E7 Nepravilno priključivanje kabela 
za napajanje

Priključak napajanja nije točno 
onakav kakav je naveden u 
dijelu “PRIKLJUČIVANJE NA 
ELEKTRIČNU MREŽU”.

Priključak napajanja namjestite 
prema dijelu “PRIKLJUČIVANJE NA 
ELEKTRIČNU MREŽU”.

F0EA Upravljačka ploča se isključuje 
zbog pretjerano visokih 
temperatura.

Unutarnja temperatura 
elektroničkih dijelova je 
previsoka.

Pričekajte da se ploča ohladi prije 
ponovne upotrebe.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Isključite napajanje ploče za kuhanje.
Pričekajte nekoliko sekundi, a zatim ponovno spojite ploču za kuhanje na električnu mrežu.
Ako se problem i dalje pojavljuje, obratite se servisu i navedite kod pogreške koji se prikazuje na zaslonu.

npr. Ploča za kuhanje ne dopušta 
uključivanje posebne funkcije.

Regulator snage ograničava 
razine snage u skladu s 
maksimalnom vrijednosti koja 
je postavljena za ploču za 
kuhanje.

Pogledajte odjeljak “Upravljanje 
snagom”.

npr. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Razina snage niža je 
od zatražene]

Ploča za kuhanje automatski 
postavlja minimalnu razinu snage 
da bi se osiguralo da se zona za 
kuhanje može upotrebljavati.

Regulator snage ograničava 
razine snage u skladu s 
maksimalnom vrijednosti koja 
je postavljena za ploču za 
kuhanje.

Pogledajte odjeljak “Upravljanje 
snagom”.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com

•   Održavanje topline 
Ova funkcija omogućava držanje hrane na idealnoj 
temperaturi, obično nakon što je kuhanje dovršeno, ili pri vrlo 
sporom reduciranju tekućine. Pogodna za serviranje hrane na 
savršenoj temperaturi.

•   Lagano vrenje 
Ova je funkcija pogodna za održavanje temperature vrenja što 
vam omogućava da hranu kuhate dulje vrijeme bez opasnosti 
da zagori. Pogodno za dugo kuhanje (riža, umaci, pečenja) s 
tekućim umacima.

•   Ključanje 
Ova funkcija omogućava da voda proključa i nastavi ključati 
uz nižu potrošnju energije. 
U posudu treba staviti oko 2 litre vode (po mogućnosti sobne 
temperature) i ostaviti posudu nepokrivenu. U svakom 
slučaju preporučamo korisnicima da nadziru vrelu vodu te da 
redovno provjeravaju količinu preostale vode.

NAPOMENA: U slučaju da dođe do uključivanja upravljanja 
snagom pri 2,5 kW, funkcija ključanja neće biti dostupna.
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1  Σύμβολα αυτόματων λειτουργιών

2  Επιλεγμένο επίπεδο μαγειρέματος

3   Ζώνη μαγειρέματος απενεργοποιημένη

4  Πληκτρολόγιο κύλισης

5  Ταχυβραστήρας

6  Ενεργ./Απενεργ

7  Λειτουργία+ γέφυρας

8  Έλεγχος χρονοδιακόπτη

9  Ένδειξη χρόνους ψησίματος

10   Ενεργοποίηση αυτόματων λειτουργιών

11  OK/Κουμπί κλειδώματος πλήκτρων

12  Παύση

13  Ενδεικτική λυχνία ενεργής ζώνης

14  Ενδεικτική λυχνία χρονοδιακόπτη

15  Σύμβολο χρονοδιακόπτη

Πίνακας ελέγχου

A  Πίνακας ελέγχου
B  Ζώνες μαγειρέματος: 1, 2, 3, 4

Περιγραφή προϊόντος

  Λανθασμένη τοποθέτηση κατσαρόλας ή απουσία 
κατσαρόλας
Αυτό το σύμβολο εμφανίζεται αν η κατσαρόλα δεν είναι 
κατάλληλη για επαγωγικό μαγείρεμα, εάν δεν είναι 
τοποθετημένη σωστά ή δεν είναι κατάλληλου μεγέθους για την 
επιλεγμένη εστία. Εάν εντός 30 δευτερολέπτων δεν ανιχνευτεί 
σκεύος, η μονάδα εστιών σβήνει.

H Υπολειπόμενη θερμότητα
Εάν στην οθόνη εμφανιστεί η ένδειξη «H», η εστία είναι ακόμη 
ζεστή. Όταν η εστία κρυώσει, η οθόνη σβήνει.

Για να κάνετε λήψη της πλήρους έκδοσης, επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.ikea.com
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Καθημερινή χρήση
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ

Πρώτη χρήση
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥ ΙΣΧΥΟΣ
Κατά την αγορά, η εστία είναι ρυθμισμένη στη μέγιστη δυνατή 
ισχύ. Κάντε τη ρύθμιση ανάλογα με τα όρια του ηλεκτρικού 
συστήματος στο σπίτι σας, όπως περιγράφεται στην επόμενη 
παράγραφο.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: στην περίπτωση ενεργοποίησης του μέγιστου 
επιπέδου ισχύος 2,5 kW, ορισμένες λειτουργίες για τις οποίες 
απαιτείται μεγαλύτερη ισχύς δεν θα είναι διαθέσιμες.
Για να ρυθμίσετε την ισχύ της εστίας:
Μόλις συνδέσετε τη συσκευή στο κεντρικό δίκτυο τροφοδοσίας 
ρεύματος, μπορείτε να ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος εντός 60 
δευτερολέπτων. Πατήστε το κουμπί χρονοδιακόπτη “+“ για 

τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Στην οθόνη εμφανίζεται το PL
Πιέστε το κουμπί  έως ότου εμφανιστεί το τελευταίο 
επιλεγμένο επίπεδο ισχύος. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά “+“ και “-“ για να επιλέξετε το 
επιθυμητό μέγιστο επίπεδο κατανάλωσης ισχύος της εστίας. 
Τα διαθέσιμα επίπεδα είναι: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. 
Επιβεβαιώστε πιέζοντας το .
Το επιλεγμένο επίπεδο ισχύος παραμένει στη μνήμη ακόμη και 
αν διακοπεί η τροφοδοσία ρεύματος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Ποτέ μην καλύπτετε τον πίνακα ελέγχου με μαγειρικά 
σκεύη ή άλλα αντικείμενα, διαφορετικά το προϊόν θα μπορούσε 
να εισέλθει σε λειτουργία προστασίας. Για να επαναφέρετε την 
κατάσταση λειτουργίας του προϊόντος, αφαιρέστε το σκεύος και 
περιμένετε τουλάχιστον 10 δευτερόλεπτα πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν. 
Στις ζώνες μαγειρέματος κοντά στον πίνακα ελέγχου, οι κατσαρόλες 
και τα τηγάνια πρέπει να διατηρούνται μέσα στα σημάδια και να 
κεντράρονται εντός των ζωνών μαγειρέματος. 
Κατά το ψήσιμο στη σχάρα ή το τηγάνισμα, συνιστάται η χρήση των 
πίσω ζωνών μαγειρέματος.
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Για να κάνετε λήψη της πλήρους έκδοσης, επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.ikea.com

Λειτουργίες
 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ+ ΓΕΦΥΡΑΣ

Επιλέγοντας το κουμπί “Λειτουργία+ γέφυρας“, μπορείτε να 
συνδυάσετε δύο ζώνες μαγειρέματος και να τις χρησιμοποιήσετε 
με την ίδια ισχύ καλύπτοντας ολόκληρη την επιφάνεια με μια 
μεγάλη κατσαρόλα ή μερικώς με μια στρογγυλή/οβάλ κατσαρόλα. 
Η λειτουργία παραμένει πάντα ενεργοποιημένη ΟΝ και, όταν 
χρησιμοποιείται μόνο μία κατσαρόλα, μπορεί να μετακινηθεί σε 
ολόκληρη την περιοχή. Σε αυτή την περίπτωση, και τα δύο αριστερά 
πληκτρολόγια κύλισης μπορούν να χρησιμοποιηθούν ανεξάρτητα. 
Ιδανική λειτουργία για το μαγείρεμα με οβάλ ή παραλληλόγραμμες 
κατσαρόλες ή με βάσεις τηγανιών.
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη γέφυρα + εστία πατήστε 
το κουμπί γέφυρας+

ΑΥΤΟΜΑΤΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Τοποθετήστε την κατσαρόλα στη θέση της και επιλέξτε την εστία 
μαγειρέματος.
Πατήστε το κουμπί αυτόματων λειτουργιών. Στην οθόνη εμφανίζεται 
το “ A “.
Η ένδειξη για την διαθέσιμη ειδική λειτουργία για την εστία θα 
ανάψει.
Πατήστε το κουμπί “ok“ για επιβεβαίωση, διαφορετικά η ένδειξη 
ειδικής λειτουργίας θα αρχίσει να αναβοσβήνει, περιμένοντας το 
ok. Το επίπεδο ισχύος κατά τη διάρκεια της ειδικής λειτουργίας έχει 
προρυθμιστεί και δεν μπορεί να τροποποιηθεί.
Για να απενεργοποιήσετε τις αυτόματες λειτουργίες, πατήστε το 
κουμπί “0“.

•  Λιώσιμο 
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει να φτάσει το φαγητό στην ιδανική 
θερμοκρασία για λιώσιμο και να διατηρηθεί αυτή η κατάσταση 
του φαγητού χωρίς να υπάρχει κίνδυνος να καεί. Αυτή η μέθοδος 
είναι ιδανική προκειμένου να μην επηρεαστούν ευαίσθητα 
τρόφιμα όπως η σοκολάτα και τα αποτρέπει από το να κολλήσουν 
στην κατσαρόλα.

•  Διατήρηση ζεστό 
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να διατηρήσετε το φαγητό στην 
ιδανική θερμοκρασία, συνήθως μετά το ψήσιμο ή όταν θέλετε να 
μειώσετε τα υγρά πολύ αργά. Ιδανική για το σερβίρισμα φαγητών 
στην ιδανική θερμοκρασία.

•  Σιγοβράσιμο 
Αυτή η λειτουργία είναι ιδανική για να διατηρήσετε θερμοκρασία 
για σιγοβράσιμο, επιτρέποντας έτσι το μαγείρεμα του φαγητού 
για μεγάλο διάστημα χωρίς κίνδυνο να καεί. Ιδανική για συνταγές 
που απαιτούν μεγάλη διάρκεια ψησίματος (ρύζι, σάλτσες, ψητά) 
με υγρά.

•  Βράσιμο 
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει το νερό να φτάσει σε βρασμό και να 
συνεχίζει να βράζει με χαμηλή κατανάλωση ενέργειας. 
Περίπου 2 λίτρα νερού (κατά προτίμηση σε θερμοκρασία 
δωματίου) πρέπει να βάζετε στο τηγάνι και να το αφήνετε 
ακάλυπτο. Σε όλες τις περιπτώσεις, συμβουλεύουμε τους χρήστες 
να παρακολουθούν από κοντά το νερό που βράζει και να ελέγχουν 
συνεχώς το νερό που απομένει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: σε περίπτωση ενεργοποίησης της διαχείρισης ισχύος στα 
2,5 kW, η λειτουργία βρασμού δεν θα είναι διαθέσιμη.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν διακοπές στην παροχή.
• Εάν δεν μπορείτε να σβήσετε τη μονάδα εστιών μετά τη 

χρήση της, αποσυνδέστε την από το ηλεκτρικό δίκτυο.
• Εάν μετά την ενεργοποίηση της μονάδας, στην οθόνη 

εμφανίζονται αλφαριθμητικοί κωδικοί, ακολουθήστε τις 

οδηγίες του παρακάτω πίνακα.
Σημείωση: Η λειτουργία κλειδώματος του πίνακα ελέγχου 
μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί ακούσια, σε 
περίπτωση ύπαρξης νερού, υπερχείλισης υγρού από τα σκεύη ή 
τοποθέτησης αντικειμένων πάνω στο κουμπί..

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Εμφάνιση κωδικού Περιγραφή Πιθανές αιτίες Λύση
Χωρίς κωδικό Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε 

ή να χρησιμοποιήσετε την εστία.
Υπάρχει υπολειπόμενο νερό ή 
λεκέδες στον πίνακα ελέγχου.

Καθαρίστε και στεγνώστε τον πίνακα 
ελέγχου.

Χωρίς κωδικό Η οθόνη δεν αντιδρά στην αφή. Μέρος της οθόνης είναι 
καλυμμένο ή τα δοχεία είναι 
τοποθετημένα πολύ κοντά 
στην οθόνη.

Αφαιρέστε τα αντικείμενα. Μετακινήστε 
τα δοχεία μακριά από την οθόνη. Εάν 
το πρόβλημα παραμένει περιμένετε 10 
δευτερόλεπτα.

F0E1 Εντοπίζονται μαγειρικά σκεύη 
αλλά δεν είναι συμβατά με την 
απαιτούμενη λειτουργία.

Τα μαγειρικά σκεύη δεν είναι 
καλά τοποθετημένα στην εστία 
ή δεν είναι συμβατά με μία ή 
περισσότερες εστίες.

Πατήστε δύο φορές το κουμπί On/Off 
για να αφαιρέσετε τον κωδικό F0E1 και 
να επαναφέρετε τη λειτουργικότητα της 
εστίας. Στη συνέχεια, προσπαθήστε να 
χρησιμοποιήσετε τα μαγειρικά σκεύη σε 
διαφορετική εστία ή χρησιμοποιήστε 
διαφορετικά μαγειρικά σκεύη.

F0E7 Λανθασμένη σύνδεση καλωδίου 
τροφοδοσίας

Η σύνδεση παροχής ρεύματος 
δεν είναι ακριβώς όπως 
υποδεικνύεται στην παράγραφο 
"ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ".

Ρυθμίστε τη σύνδεση παροχής 
ρεύματος σύμφωνα με την παράγραφο 
"ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ".

F0EA Ο πίνακας διακοπτών σβήνει λόγω 
πολύ υψηλής θερμοκρασίας.

Πολύ υψηλή εσωτερική 
θερμοκρασία στα ηλεκτρονικά 
εξαρτήματα.

Περιμένετε να κρυώσει η εστία πριν την 
ξαναχρησιμοποιήσετε.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Αποσυνδέστε τη μονάδα εστιών από την παροχή τάσης.
περιμένετε μερικά δευτερ. και μετά συνδέστε τη μονάδα εστιών στην τροφοδοσία ρεύματος.
Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε το κέντρο σέρβις και αναφέρετε τον κωδ. σφάλματος που εμφανίζεται 
στην οθόνη.

π.χ. Η εστία δεν επιτρέπει την 
ενεργοποίηση ειδικής 
λειτουργίας.

Ο ρυθμιστής ισχύος 
περιορίζει τα επίπεδα ισχύος 
σύμφωνα με τη μέγιστη τιμή 
που έχει οριστεί για την εστία.

Δείτε την παράγραφο "Διαχείριση 
ισχύος".

π.χ. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Επίπεδο ισχύος 
χαμηλότερο από το 
ζητούμενο επίπεδο]

Η εστία ρυθμίζει αυτόματα ένα 
ελάχιστο επίπεδο ισχύος για να 
εξασφαλίσει τη χρήση της ζώνης 
μαγειρέματος.

Ο ρυθμιστής ισχύος 
περιορίζει τα επίπεδα ισχύος 
σύμφωνα με τη μέγιστη τιμή 
που έχει οριστεί για την εστία.

Δείτε την παράγραφο "Διαχείριση 
ισχύος".
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1   Simboli automatskih funkcija

2  Izabrani nivo kuvanja

3   Isključivanje zone kuvanja

4   Klizna tastatura

5  Pojačavač

6  Uključeno/isključeno

7   Bridge+ režim

8   Kontrola tajmera

9  Indikator za vreme kuvanja

10   Aktiviranje automatskih funkcija

11   Dugme OK/Key lock (U redu/

zaključavanje tastera)

12  Pauza

13   Led svetlo za aktivnu zonu

14   Led svetlo tajmera

15   Simbol tajmera

Kontrolna tabla

A  Kontrolna tabla
B   Zone kuvanja: 1, 2, 3, 4

Opis proizvoda

  Šerpa nepravilno postavljena ili je nema
Ovaj simbol se pojavljuje ako šerpa nije podesna za indukciono 
kuvanje, nije pravilno postavljena ili nije odgovarajuće veličine za 
izabranu zonu za kuvanje. Ako se šerpa ne detektuje u roku od 
30 sekundi nakon izbora, zona za kuvanje se isključuje.

H  Preostala toplota
Ako se na displeju prikazuje „H”, zona za kuvanje je i dalje vrela. 
Kada se zona za kuvanje ohladi, displej će se isključiti.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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Svakodnevna upotreba
POSTAVLJANJE

Prva upotreba
OGRANIČENJE SNAGOM
U vreme kupovine, ploča za kuvanje je podešena na 
maksimalnu moguću snagu. Prilagodite podešavanje u skladu 
sa ograničenjima električnog sistema u vašem domu kao što je 
opisano u narednom paragrafu.
NAPOMENA: u slučaju aktiviranja maks. nivoa napajanja od 2,5 
kW, neke funkcije koje zahtevaju više snage neće biti dostupne.
Da biste podesili snagu ploče za kuvanje:
Kada ste uređaj povezali na električnu mrežu, možete da 
podesite nivo snage u roku od 60 sekundi.
Pritisnite dugme tajmera „+” na najmanje 5 sekundi. Na displeju 

se prikazuje PL
Pritisnite  dugme, dok se ne pojavi poslednje izabrani nivo 
snage. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Koristite dugmad „+” i „-” da biste izabrali željeni nivo snage 
ploče za kuvanje. Dostupni nivoi su: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 
7,2 kW. Potvrdite pritiskom na .
Izabrani nivo snage će ostati u memoriji čak i u slučaju prekida 
napajanja električnom energijom.

 OPREZ: Nikada ne prekrivajte kontrolnu tablu posuđem niti bilo 
kojim drugim predmetima, jer proizvod može da uđe u režim zaštite. 
Da biste vratili proizvod u radno stanje, uklonite posuđe i sačekajte 
najmanje 10 sekundi pre korišćenja proizvoda. 
U zonama za kuvanje pored kontrolne table, šerpe i tiganji se moraju 
držati unutar oznaka i nacentrirani u okviru zona za kuvanje. 
Prilikom grilovanja ili prženja, preporučuje se korišćenje zadnjih zona 
za kuvanje.
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Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com

Funkcije
  BRIDGE+ REŽIM

Biranjem dugmeta „Bridge+ režim”, možete kombinovati dve zone 
za kuvanje i koristiti ih na istoj jačini prekrivanjem cele površine 
velikom šerpom ili delimično okruglom/ovalnom šerpom. Funkcija 
uvek ostaje uključena i, kada se koristi samo jedna šerpa, može 
se primeniti na celu oblast. U ovom slučaju, obe klizne tastature 
sa leve strane se mogu bez razlike koristiti. Idealno za kuvanje sa 
ovalnim ili pravougaonim šerpama ili sa podmetačima za tiganj.
Da biste aktivirali/deaktivirali bridge + zonu, pritisnite dugme 
bridge+

  AUTOMATSKE FUNKCIJE
Postavite šerpu na mesto i izaberite zonu za kuvanje.
Pritisnite dugme za automatske funkcije. Na displeju se prikazuje 
„A ”.
Indikator za posebnu funkciju dostupan za zonu za kuvanje svetli.
Pritisnite dugme „ok” (U redu) za potvrdu, u suprotnom indikator 
posebne funkcije počinje da treperi, čekajući da se pritisne dugme 
ok (U redu). Nivo jačine tokom posebne funkcije je pretpodešen i 
ne može se izmeniti.
Za deaktiviranje automatskih funkcija, pritisnite dugme „0”.
•   Topljenje 

Ova funkcija vam omogućava da hranu dovedete na idealnu 
temperaturu za topljenje i da održavate stanje hrane bez 
opasnosti od zagorevanja. Ova metoda je idealna, jer ne 
oštećuje osetljivu hranu i sprečava je da se zalepi za šerpu.

•   Održavanje toplote 
Ova funkcija vam omogućava da održavate hranu na idealnoj 
temperaturi, obično nakon završenog kuvanja ili pri veoma 
sporom smanjivanju tečnosti. Idealno serviranje hrane na 
savršenoj temperaturi.

•   Krčkanje 
Ova funkcija je idealna za održavanje temperature krčkanja, 
omogućavajući vam da kuvate hranu na duže periode bez 
opasnosti od zagorevanja. Idealno za recepte sa dugim 
kuvanjem (pirinač, sosovi, pečenja) sa tečnim sosovima.

•   Ključanje 
Ova funkcija vam omogućava da dovedete vodu do ključanja i 
ostavite je da vri, uz nižu potrošnju energije. 
Oko 2 litra (poželjno sobne temperature) treba sipati u šerpu 
i ostavite je nepoklopljenu. U svim slučajevima, korisnicima 
se savetuje da pažljivo prate ključajuću vodu, i da redovno 
proveravaju količinu preostale vode.

NAPOMENA: u slučaju aktiviranja upravljanja snagom na 2,5 kW, 
funkcija ključanja nije dostupna.

• Proverite da li je prekinuto električno napajanje.
• Ako me možete da isključite ploču za kuvanje nakon upotrebe, 

isključite je iz električne mreže.
• Ako se na displeju pojave alfanumeričke šifre dok je ploča za 

kuvanje uključena, uputstva potražite u sledećoj tabeli.

Obratite pažnju na sledeće: Prisustvo vode, tečnosti prosute iz 
šerpi ili drugih predmeta koji se nalaze na bilo kom od dugmadi 
ploče za kuvanje, može slučajno da aktivira ili deaktivira funkciju 
zaključavanja kontrolne table.

Otklanjanje problema

Kod na displeju Opis Mogući uzroci Rešenje

Nema koda Ne možete da aktivirate niti da 
rukujete pločom za kuvanje.

Na kontrolnoj tabli postoji 
preostala voda ili mrlje.

Očistite i osušite kontrolnu tablu.

Nema koda Displej ne reaguje na dodir. Deo displeja je prekriven ili je 
posuđe postavljeno previše 
blizu displeja.

Pomerite predmete. Pomerite 
posuđe dalje od displeja. Ako se 
problem nastavi, sačekajte 10 
sekundi.

F0E1 Posuda je detektovana, ali nije 
kompatibilna sa zahtevanom 
operacijom.

Posuda nije pravilno 
postavljena na zoni za kuvanje 
ili nije kompatibilna sa jednom 
ili više zona za kuvanje.

Dva puta pritisnite dugme On/
Off (Uključivanje/isključivanje) da 
biste uklonili kod F0E1 i povratili 
funkcionalnost zone za kuvanje. 
Zatim pokušajte da koristite posudu 
na drugoj zoni za kuvanje ili koristite 
drugu posudu za kuvanje.

F0E7 Pogrešan priključak kabla za 
napajanje

Priključak za napajanje nije 
isti kao što je navedeno u 
paragrafu „ELEKTRIČNO 
POVEZIVANJE”.

Prilagodite priključak za napajanje u 
skladu sa paragrafom „ELEKTRIČNO 
POVEZIVANJE”.

F0EA Kontrolna tabla se isključuje zbog 
previsoke temperature.

Unutrašnja temperatura 
elektronskih delova je 
previsoka.

Sačekajte da se ploča za kuvanje 
ohladi pre ponovne upotrebe.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Isključite ploču za kuvanje sa električne mreže.
Sačekajte nekoliko sekundi i zatim ponovo priključite ploču za kuvanje sa strujnim napajanjem.
Ukoliko se problem nastavi, pozovite servisni centar i navedite kôd greške koja se pojavljuje na displeju.

npr. Ploča za kuvanje ne dozvoljava da 
se posebna funkcija aktivira.

Regulator snage ograničava 
nivoe snage u skladu sa 
maksimalnom vrednošću 
podešenom za ploču za 
kuvanje.

Vidite paragraf „Upravljanje 
snagom”.

npr. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Nivo snage niži od 
zahtevanog nivoa]

Ploča za kuvanje automatski 
podešava minimalni nivo snage 
kako bi obezbedila da se zona za 
kuvanje može koristiti.

Regulator snage ograničava 
nivoe snage u skladu sa 
maksimalnom vrednošću 
podešenom za ploču za 
kuvanje.

Vidite paragraf „Upravljanje 
snagom”.
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1  Simboli samodejnih funkcij

2  Stopnja kuhanja je izbrana

3  Kuhalno polje je izklopljeno

4  Drsni upravljalnik

5  Ojačevalnik

6  Vklop/izklop

7  Način Bridge + (združitev)

8  Upravljanje časovnika

9  Prikaz časa priprave

10  Vklop samodejnih funkcij

11  Tipka za potrditev in zaklepanje

12  Premor

13  LED lučka vklopljenega polja

14  LED lučka časovnika

15  Simbol časovnika

Kontrolna tabla

A  Nadzorna plošča
B   Kuhalna polja: 1, 2, 3, 4

Opis izdelka

  Posoda je postavljena narobe ali ni postavljena
Ta simbol se pojavi, če posoda ni primerna za kuhanje z 
indukcijo, ni pravilno postavljena ali ni primerne velikosti za 
izbrano kuhalno polje. Če v 30 sekundah po izbiri posoda ni 
zaznana, se kuhalno polje izklopi.

H  Preostala toplota
Če prikazovalnik kaže „H“, je kuhalno polje še vedno vroče. Ko se 
kuhalno območje ohladi, se prikazovalnik izklopi.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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Vsakodnevna uporaba
POLOŽAJI

Prva uporaba
OMEJITEV MOČI
Kuhalna plošča je ob nakupu nastavljena na najvišjo moč. 
Opravite nastavitve v skladu z omejitvami električnega sistema v 
vašem gospodinjstvu, kot je opisano v naslednjem odstavku.
OPOMBA: v primeru vklopa najvišje ravni moči 2,5 kW nekatere 
funkcije z večjo porabo energije ne bodo na voljo.
Za nastavitev moči kuhalne plošče:
Po priključitvi naprave na električno omrežje lahko v 60 
sekundah nastavite stopnjo moči.
Pritisnite za vsaj 5 sekundi tipko „+“ časovnika. Na zaslonu se 

prikaže PL

Držite tipko , dokler se ne pojavi zadnja izbrana stopnja moči.

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Želeno največjo porabo kuhalne plošče izberite s tipkama „+“ in 
„–“. Na voljo so naslednje stopnje: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 
kW. Potrdite s pritiskom na .
Izbrana stopnja moči bo ostala v spominu, tudi če se električno 
napajanje prekine.

 POZOR: Nikoli ne pokrijte krmilne plošče s posodami ali drugimi 
predmeti, sicer izdelek lahko preklopi v zaščitni način. Za vrnitev 
izdelka v delovno stanje odstranite posodo in počakajte 10 sekund 
pred nadaljevanjem uporabe izdelka. 
Pri kuhalnih poljih blizu krmilne plošče je treba poskrbeti, da so lonci 
in ponve vedno znotraj oznak in na sredini kuhalnih polj. 
Pri uporabi žara in cvrtju priporočamo uporabo zadnjih kuhalnih polj.
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Funkcije
  NAČIN BRIDGE+ (ZDRUŽITEV)

S tipko „Bridge+ Mode“ lahko združite dve kuhalni polji in ju 
uporabite z enako stopnjo moči, tako da površino v celoti 
pokrijete z veliko posodo ali samo delno z okroglo/ovalno 
posodo. Funkcija ostane ves čas vklopljena in pri uporabi 
ene same posode, lahko to premikate po celotnem območju. 
V tem primeru lahko poljubno uporabljate oba leva drsna 
upravljalnika. Idealno za kuhanje z ovalnimi ali pravokotnimi 
posodami ali z nosilci ponev.
Za vklop/izklop območja bridge + zone pritisnite tipko bridge+

  SAMODEJNE FUNKCIJE
Postavite posodo in izberite kuhalno polje.
Pritisnite tipko za samodejne funkcije. Na prikazovalniku se 
prikaže črka „A“.
Indikatorska lučka za posebno funkcijo, ki je na voljo za kuhalno 
polje, zasveti.
Pritisnite tipko „ok“ za potrditev, sicer bo indikatorska lučka 
za posebno funkcijo začela utripati, dokler tipke ne pritisnete. 
Raven moči za posebno funkcijo je prednastavljena in je ni 
mogoče spreminjati.
Za izklop samodejnih funkcij pritisnite tipko „0“.
•  Topljenje 

Ta funkcija omogoča doseganje primerne temperature za 
topljenje živil in ohranjanje primernih pogojev, ne da bi 
se živilo prismodilo. Ta način je idealen, saj ne poškoduje 
občutljivih jedi, kot je čokolada, in preprečuje lepljenje jedi 
na posodo.

• Preverite, da dovod elektrike ni bil izklopljen.
• Če kuhalne plošče po uporabi ne morete izklopiti, izklopite 

njeno napajanje.
• Če se ob vklopu kuhalnika na zaslonu pojavijo alfanumerične 

kode, glejte naslednjo preglednico za navodila.

Opomba: Voda, tekočina iz posod ali predmeti na upravljalnih 
tipkah kuhalne plošče lahko nenamerno vklopijo ali izklopijo 
funkcijo zaklepanja nadzorne plošče.

Odpravljanje težav

Prikazana koda Opis Možni vzroki Rešitev

Brez kode Vklop ali uporaba kuhalne plošče 
ni mogoča.

Na krmilni plošči so ostanki 
vode ali madeži.

Očistite in osušite krmilno ploščo.

Brez kode Zaslon se ne odziva na dotik. Del zaslona je pokrit ali 
posoda stoji preblizu zaslona.

Odstranite predmete. Premaknite 
posodo stran od zaslona. Če težava 
ni odpravljena, počakajte 10 sekund.

F0E1 Posoda za kuhanje je zaznana, 
vendar ni združljiva z zahtevanim 
delovanjem.

Posoda za kuhanje ni dobro 
postavljena na kuhalno polje 
ali ni združljiva z eno ali več 
kuhalnih polj.

Dvakrat pritisnite tipko za vklop in 
izklop, da odstranite kodo F0E1 in 
obnovite funkcionalnost kuhalnega 
polja. Nato poskusite uporabiti 
posodo na drugem kuhalnem polju 
ali uporabite drugačno posodo.

F0E7 Napačna povezava z napajalnim 
kablom

Povezava električnega 
napajanja ni izvedena tako, 
kot je navedeno v poglavju 
„ELEKTRIČNA POVEZAVA“.

Prilagodite povezavo električnega 
napajanja v skladu s poglavjem 
„ELEKTRIČNA POVEZAVA“.

F0EA Upravljalna plošča se je izklopila 
zaradi previsoke temperature.

Notranja temperatura 
elektronskih delov je 
previsoka.

Počakajte, da se kuhalna plošča 
ohladi, preden jo znova uporabite.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Kuhalno ploščo odklopite z električnega napajanja.
Počakajte nekaj sekund in znova priklopite kuhalno ploščo na električno omrežje.
Če napake ne morete odpraviti, pokličite servisno službo in sporočite kodo napake, ki se pojavi na zaslonu.

npr. Kuhalna plošča ne omogoča 
vklopa posebne funkcije.

Regulator moči omeji nivo 
moči v skladu z največjo 
vrednostjo, nastavljeno za 
kuhalno ploščo.

Glejte poglavje „Upravljanje moči“.

npr. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Raven moči nižja od 
zahtevane ravni]

Kuhalna plošča samodejno 
nastavi minimalno raven moči, 
s čimer zagotovi, da se kuhalno 
polje lahko uporablja.

Regulator moči omeji nivo 
moči v skladu z največjo 
vrednostjo, nastavljeno za 
kuhalno ploščo.

Glejte poglavje „Upravljanje moči“.

•  Ohranjanje jedi tople 
Ta funkcija omogoča ohranjanje popolne temperature 
jedi, običajno po končanem kuhanju ali pri počasnem 
redčenju tekočin. Kot nalašč za postrežbo hrane pri popolni 
temperaturi.

•  Počasno vrenje 
Ta funkcija je popolna za vzdrževanje temperature za 
počasno vrenje, tako da lahko jed kuhate dalj časa brez 
nevarnosti, da bi se prismodila. Kot nalašč za recepte z 
dolgotrajnim kuhanjem (riž, omake, pečenke) s tekočimi 
omakami.

•  Vrenje 
Ta funkcija omogoča, da pogrejete vodo na temperaturo 
vretja in vretje vzdržujete z nižjo porabo energije. 
V posodo vlijte približno 2 litra vode (po možnosti s sobno 
temperaturo) in jo pustite nepokrito. V vsakem primeru 
svetujemo uporabnikom, da natančno opazujejo vrelo vodo 
in redno preverjajo količino preostale vode.

OPOMBA: v primeru vklopa upravljanja moči pri 2,5 kW funkcija 
vrenja ne bo na voljo.
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1   Otomatik işlevlerin simgeleri

2  Seçilen pişirme seviyesi

3   Pişirme bölgesi kapalı

4   Kaydırma tuş takımı

5  Güçlendirici

6   Açık/Kapalı

7   Köprü+ Modu

8   Zamanlayıcı kontrolü

9  Pişirme süresi göstergesi

10   Otomatik İşlevlerin etkinleştirilmesi

11   Tamam/Kilitleme düğmesi

12   Duraklat

13   Bölge etkin Led’i

14   Zamanlayıcı Led’i

15   Zamanlayıcı simgesi

Kontrolna tabla

A  Kontrol paneli
B   Pişirme bölgeleri: 1, 2, 3, 4

Ürün tanımı

  Tencere yanlış konumlandırılmış veya yok
Bu simge, tencere indüksiyonlu pişirme için uygun değilse, 
doğru konumlandırılmamışsa veya seçilen pişirme bölgesi için 
uygun boyutta değilse görüntülenir. Seçim yapıldıktan sonra 30 
saniye içinde tencere algılanmazsa, pişirme bölgesi kapanır.

H  Artık ısı
Eğer ekranda “H” mesajı görüntülenirse, pişirme bölgesi hala 
sıcaktır. Pişirme bölgesi soğuduğunda, ekranın ışığı söner.

Tam sürümü indirmek için www.ikea.com adresini ziyaret edin
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Günlük kullanım
KONUMLANDIRMA

İlk Kullanım
GÜÇ SINIRI
Satın alma zamanında, ocak mümkün olan en yüksek güce 
ayarlıdır. Ayarı, aşağıdaki paragrafta açıklandığı şekilde, 
evinizdeki elektrik sisteminin sınırlarına göre ayarlayın.
NOT: 2,5 kW’lık maksimum güç seviyesinin etkinleştirilmesi 
durumunda, daha fazla güç gerektiren bazı özellikler 
kullanılamayacaktır.
Ocağın gücünü ayarlamak için:
Cihazı şebeke elektriğine bağladıktan sonra, 60 saniye içinde 
güç seviyesini ayarlayabilirsiniz.
Zamanlayıcı “+” düğmesine en az 5 saniye süreyle basın. Ekranda 

PL görüntülenir

En son seçilen güç seviyesi gösterilene kadar  düğmesine 
basın. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Ocaktan istediğiniz maksimum güç tüketimini seçmek için “+” ve 
“-” düğmelerini kullanın. Kullanılabilir seviyeler şunlardır: 2,5 kW 
– 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. ’e basarak onaylayın.
Seçilen güç seviyesi, güç beslemesi kesilse bile bellekte 
saklanacaktır.

 DİKKAT: Kontrol panelini asla pişirme kapları veya başka nesneler 
ile kapatmayın; aksi takdirde, ürün koruma moduna girebilir. Ürünün 
çalışma durumunu yeniden sağlamak için, ürünü kullanmadan önce 
pişirme kaplarını çıkarın ve en az 10 saniye bekleyin. 
Kontrol paneline yakın pişirme alanlarında tencereler ve tavalar 
işaretlemelerin içerisinde tutulmalıdır ve pişirme alanları dahilinde 
ortalanmalıdır. 
Izgara veya kızartma yaparken arka pişirme alanlarının kullanılması 
tavsiye edilir.
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Fonksiyonlar
  KÖPRÜ+ MODU

“Köprü+ Modu” düğmesini seçerek iki pişirme bölgesini 
birleştirebilir ve tüm yüzeyi bir adet geniş tencere ile örterek 
veya yuvarlak/oval bir tencere ile kısmen örterek iki bölgeyi 
aynı güçte kullanabilirsiniz. İşlev sürekli devrede kalır ve tek 
bir tencere kullanıldığında tüm alana taşınabilir. Bu durumda 
her iki sol kaydırma tuş takımı da herhangi bir fark olmaksızın 
kullanılabilir. Oval veya dikdörtgen tencerelerle veya tava 
destekleriyle pişirmek için idealdir.
Köprü + bölgesini etkinleştirmek/devre dışı bırakmak için, köprü+ 
düğmesine basın

  OTOMATİK İŞLEVLER
Tencereyi yerleştirin ve pişirme bölgesini seçin.
Otomatik işlevler düğmesine basın. Ekranda “A” 
görüntülenecektir.
Pişirme bölgesi için kullanılabilir özel işlev göstergesi yanacaktır.
Onaylamak için “OK” (Tamam) düğmesine basın; aksi takdirde, 
özel işlev göstergesi yanıp sönmeye başlayacak, Tamam onayını 
bekleyecektir. Özel işlev süresince geçerli güç seviyesi önceden 
ayarlıdır ve değiştirilemez.
Otomatik işlevleri devre dışı bırakmak için “0” düğmesine basın.

•   Eritme 
Bu işlev, yiyecekleri ideal eritme sıcaklığına getirmenizi ve 
yanma riski olmaksızın yiyeceğin durumunu korumanızı 
sağlar. Bu yöntem, çikolata gibi hassas yiyeceklere zarar 
vermediğinden ve tencereye yapışmalarını engellediğinden, 
idealdir.

• Elektrik beslemesinin kapatılmadığını kontrol edin.
• Ocağı kullandıktan sonra kapatamıyorsanız, güç beslemesi ile 

bağlantısını kesin.
• Ocak açıkken ekranda alfanümerik kodlar görüntülenirse, 

talimatlar için aşağıdaki tabloya başvurun.

Lütfen dikkat edin: Su varlığı, tencerelerden dökülen sıvı veya 
ocağın herhangi bir düğmesinin üzerinde duran herhangi bir 
nesne, kontrol paneli kilidi işlevini kazayla etkinleştirebilir ya da 
devre dışı bırakabilir.

Arıza Tarama

Ekran kodu Açıklama Olası nedenler Çözüm

Kod yok Ocağı etkinleştiremez veya 
çalıştıramazsınız.

Kontrol panelinde su kalıntısı 
veya leke var.

Kontrol panelini temizleyin ve 
kurutun.

Kod yok Ekran dokunmaya tepki vermiyor. Ekranın bir kısmı kapalı veya 
tencereler ekrana çok yakın 
yerleştirilmiş.

Nesneleri uzaklaştırın. Tencereleri 
ekrandan uzaklaştırın. Sorun devam 
ederse 10 saniye bekleyin.

F0E1 Pişirme kabı algılanır fakat istenen 
çalışma ile uyumlu değildir.

Pişirme kabı, pişirme 
bölgesi üzerinde iyi 
konumlandırılmamıştır veya bir 
veya daha fazla pişirme bölgesi 
ile uyumlu değildir.

F0E1 kodunu kaldırmak ve pişirme 
bölgesinin işlevini eski haline getirmek 
için Açık/Kapalı düğmesine iki kez 
basın. Ardından, pişirme kabını farklı bir 
pişirme bölgesinde kullanmayı deneyin 
veya farklı bir pişirme kabı kullanın.

F0E7 Yanlış elektrik kablosu bağlantısı Güç besleme bağlantısı tam 
olarak "ELEKTRİK BAĞLANTISI" 
paragrafında belirtildiği gibi 
değildir.

Güç besleme bağlantısını "ELEKTRİK 
BAĞLANTISI" paragrafına göre 
ayarlayın.

F0EA Kontrol paneli aşırı yüksek sıcaklıklar 
nedeniyle kapanıyor.

Elektronik parçaların iç sıcaklığı 
çok yüksektir.

Yeniden kullanmadan önce ocağın 
soğumasını bekleyin.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Ocağın fişini prizden çıkarın.
Birkaç saniye bekleyin, ardından ocağı tekrar güç beslemesine bağlayın.
Sorun devam ederse, servis merkezini arayın ve ekranda gördüğünüz hata kodunu bildirin.

örn. Ocak, özel işlevin 
etkinleştirilmesine izin vermez.

Güç regülatörü, güç 
seviyelerini ocak için ayarlanan 
maksimum değere uygun 
olarak sınırlandırır.

"Güç yönetimi" paragrafına bakın.

örn. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Güç seviyesi, talep 
edilen seviyenin 
altında]

Ocak, pişirme bölgesinin 
kullanılabilmesini sağlamak üzere 
otomatik olarak bir minimum güç 
seviyesi ayarlar.

Güç regülatörü, güç 
seviyelerini ocak için ayarlanan 
maksimum değere uygun 
olarak sınırlandırır.

"Güç yönetimi" paragrafına bakın.

•   Sıcak Tutma 
Bu özellik, genellikle pişirme işlemi tamamlandıktan sonra 
veya sıvılar çok yavaş bir şekilde azaltılırken, yemeğinizi ideal 
sıcaklıkta tutmanızı sağlar. Yemeklerin mükemmel sıcaklıkta 
servis edilmesi için idealdir.

•   Kısık Ateşte Pişirme 
Bu işlev, kısık ateşte pişirme sıcaklığının korunması için ideal 
olup, yemeğinizi yanma riski olmadan uzun süre pişirmenizi 
sağlar. Sıvı soslu uzun süreli pişirme gerektiren tarifler (pilav, 
soslar, rostolar) için idealdir.

•   Kaynatma 
Bu işlev, suyu kaynama sıcaklığına getirmenizi ve daha 
düşük enerji tüketimi ile kaynamayı sürdürmenizi sağlar. 
Tencereye yaklaşık 2 litre (tercihen oda sıcaklığında) su 
koyulmalı ve kapağı açık bırakılmalıdır. Her durumda, 
kullanıcıların kaynayan suyu yakından izlemeleri ve kalan su 
miktarını düzenli olarak kontrol etmeleri önerilir.

NOT: güç yönetiminin 2,5kW’da etkinleştirilmesi durumunda, 
kaynatma işlevi kullanılamayacaktır.
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1   Символы автоматических режимов

2    Выбранный уровень приготовления

3   Зона нагрева выкл.

4   Панель прокрутки

5   Бустер

6   Вкл./Выкл.

7   Режим моста+

8   Контроль таймера

9    Индикатор времени приготовления

10  Активация автоматических режимов

11   Кнопка OK/Блокировки кнопок

12   Пауза

13   Активный светодиод зоны

14   Светодиод таймера

15   Символ таймера

Панель управления

A  Панель управления
B  Зоны нагрева: 1, 2, 3, 4

Описание прибора

 Посуда размещена неправильно или отсутствует
Этот символ загорается, если посуда непригодна для 
индукционного приготовления, размещена неправильно 
или имеет неподходящий размер для выбранной зоны 
нагрева. Если в течение 30 секунд после выбора посуда не 
будет обнаружена, зона нагрева выключается.

H Остаточное тепло
Если на дисплее отображается “H”, зона нагрева еще 
не остыла. После остывания зоны нагрева дисплей 
выключается.

Чтобы скачать полную версию, посетите www.ikea.com
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Повседневная эксплуатация
РАЗМЕЩЕНИЕ

Первое использование
ОГРАНИЧЕНИЕ МОЩНОСТЬЮ
На момент покупки варочная панель настроена на 
максимальную возможную мощность. Отрегулируйте 
настройку в соответствии с пределами электросети в вашем 
доме, как описано в следующем параграфе.
ПРИМЕЧАНИЕ: в случае активации макс. уровня мощности 
2.5 кВт, некоторые характеристики, требующие большей 
мощности, не будут доступны.
Установка мощности варочной панели:
Установка уровня мощности возможна в течение первых  
60 секунд после включения прибора в сеть.
Нажмите кнопку таймера “+“ и удерживайте ее не менее  

5 секунд. На дисплее появляется PL
Нажмите и удерживайте кнопку  до появления последнего 
использовавшегося уровня мощности. 

PL 2.5 кВт 4.0 кВт 6.0 кВт 7,2 кВт

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Выберите желаемый уровень максимального 
энергопотребления варочной панели кнопками “+“ и “+“. 
Доступны следующие уровни: 2.5 кВт – 4.0 кВт – 6.0 кВт – 7.2 
кВт. Подтвердите выбор нажатием .
Выбранный уровень мощности будет сохраняться в памяти 
даже при отключении питания.

 ВНИМАНИЕ! Никогда не накрывайте панель управления 
посудой или другими предметами, иначе прибор может перейти 
в режим защиты. Чтобы восстановить исправное состояние 
прибора, снимите посуду и подождите более 10 секунд, прежде 
чем использовать прибор. 
Старайтесь, чтобы кастрюли и сковороды, размещаемые в зонах 
нагрева рядом с панелью управления, не выходили за пределы 
разметки и располагались по центру зон нагрева. 
При жарке или приготовлении на гриле рекомендуется 
использовать задние зоны нагрева.
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Функции
  РЕЖИМ МОСТ+

Нажимая кнопку «Режим Мост+», вы можете объединить две 
зоны нагрева и использовать их с одинаковой мощностью, 
поставив на всю поверхность большую кастрюлю или на ее 
часть круглую/овальную кастрюлю. Функция всегда остается 
включенной, и при использовании только одной кастрюли 
ее можно перемещать по всей поверхности. В этом случае 
можно использовать обе панели прокрутки слева. Данная 
функция идеально подходит для приготовления блюд в 
овальной или прямоугольной посуде или на подставках для 
сковород. Для включения/выключения зоны моста + нажмите 
на кнопку моста+

 АВТОМАТИЧЕСКИЕ РЕЖИМЫ
Разместите посуду и выберите зону нагрева.
Нажмите кнопку автоматических режимов. На дисплее 
отобразится “A”.
Загорится индикатор специального режима, доступного для 
зоны нагрева.
Нажмите кнопку “ok“ для подтверждения, в противном 
случае, индикатор специальной функции начнет мигать, 
в ожидании ok. Уровень мощности специальной функции 
устанавливается и не подлежит изменениям.
Для отключения автоматических функций, нажмите кнопку 
“0“.
•  Растапливание 

Этот режим позволяет доводить продукт до идеальной 

• Убедитесь в отсутствии перебоев в электроснабжении.
• Если после использования вам не удается выключить 

варочную панель, немедленно отсоедините ее от 
электросети.

• Если после включения варочной панели на дисплее 
появляется буквенно-цифровой код, действуйте в 
соответствии с указаниями представленной ниже таблицы.

Примечание: Разлитые жидкости, а также любые предметы, 
находящиеся на кнопках управления, могут вызывать 
непроизвольное включение или выключение функции 
блокировки панели управления.

Поиск и устранение неисправностей

Код дисплея Описание Возможные причины Способ устранения

Без кода Вы не можете активировать или 
использовать варочную панель.

На панели управления 
имеются остатки вода или 
пятна.

Очистите и высушите панель 
управления.

Без кода Дисплей не реагирует на 
прикосновения.

Часть дисплея закрыта или 
кастрюли расположены 
слишком близко к дисплею.

Уберите предметы. Отодвиньте 
кастрюли от дисплея. Если проблема 
не исчезнет, подождите 10 секунд.

F0E1 Посуда определяется, но не 
совместима с требуемой операцией.

Посуда не установлена 
соответствующим образом в зоне 
нагрева или не совместима с 
одной или несколькими зонами 
нагрева.

Нажмите кнопку Вкл./Выкл. два раза для 
удаления кода F0E1 и восстановления 
функционирования зоны нагрева. 
Затем постарайтесь использовать 
посуду с другой зоной нагрева или 
используйте другую посуду.

F0E7 Неправильное подключение 
сетевого шнура

Соединение питания не четко 
соответствует указаниям 
параграфа “ПОДКЛЮЧЕНИЕ К 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ“.

Отрегулируйте соединение питания в 
соответствии с указаниями параграфа 
“ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 
СЕТИ“.

F0EA Панель управления выключается из-
за слишком высокой температуры.

Перегрев электронных 
компонентов.

Дождитесь, когда варочная панель 
остынет, прежде чем пользоваться ей 
снова.

F0E2, F0E4, F0E6, F0E8, 
F0EC, F1E1, F6E1, F7E5, 
F7E6, F2E1

Отключите варочную панель от сети питания.
Подождите несколько секунд, после чего снова подключите варочную панель к электросети.
Если проблема сохраняется, обратитесь в сервис и укажите код ошибки, который высвечивается на дисплее.

например: Невозможно выбрать специальный 
режим для варочной панели.

Регулятор мощности 
ограничивает уровни мощности 
в соответствии с максимальным 
значением, установленным для 
варочной панели.

См. параграф «Управление 
мощностью».

например: 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Уровень мощности 
ниже установленного 
значения]

Варочная панель автоматически 
устанавливает минимальный уровень 
мощности, чтобы можно было 
использовать зону нагрева.

Регулятор мощности 
ограничивает уровни мощности 
в соответствии с максимальным 
значением, установленным для 
варочной панели.

См. параграф «Управление 
мощностью».

температуры растапливания и поддерживать ее, 
не опасаясь, что продукт подгорит. Такой способ 
обеспечивает превосходный результат, поскольку не 
разрушает деликатные продукты (такие как шоколад) и 
не дает им пригорать.

•   Поддерживание температуры 
Этот режим позволяет поддерживать оптимальную 
температуру вашего блюда, как правило, после 
завершения приготовления или при медленном 
выпаривании жидкостей. Он может также использоваться 
для подачи блюд к столу при идеальной температуре.

•  Варка без кипения 
Этот режим поддерживает температуру чуть ниже 
температуры кипения, что позволяет готовить продукты 
в течение длительного времени, не опасаясь, что они 
подгорят. Он идеален для блюд с жидкими соусами, 
требующих долгого приготовления (рис, соусы, жаркое).

•  Кипячение 
Этот режим позволяет доводить воду до кипения и 
поддерживать кипение с низким потреблением энергии. 
Налейте в кастрюлю приблизительно 2 литра воды 
(желательно комнатной температуры) и не накрывайте 
крышкой. Рекомендуется следить за процессом кипения 
и регулярно проверять объем воды, остающейся в 
кастрюле.

ПРИМЕЧАНИЕ: в случае активации управления мощностью 
при 2.5 кВт, функция кипения не будет доступна.
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1   Automaatsete funktsioonide sümbolid

2  Küpsetustase valitud

3  Keeduala välja lülitatud

4  Kerimisklaviatuur

5  Võimendi

6  Sisse/välja

7  Silla+ režiim

8  Taimeri juhtseade

9  Toiduvalmistamise aja näidik

10   Automaatsete funktsioonide aktiveerimine

11  OK / klahvilukustuse nupp

12  Paus

13  Aktivse tsooni LED-tuli

14  Taimeri LED-tuli

15  Taimeri sümbol

Juhtpaneel

A  Juhtpaneel
B  Keedualad: 1, 2, 3, 4

Ürün tanımı

 Pott on valesti paigutatud või puudub
See sümbol kuvatakse, kui nõu ei sobi induktsioonpliidil 
kasutamiseks, on valesti paigutatud või kui selle suurus ei vasta 
valitud keedualale. Kui 30 sekundi jooksul potti ei tuvastata, 
lülitub pliidiplaat välja.

H Jääksoojus
Kui ekraanil kuvatakse „H“, on keeduala endiselt kuum. Kui 
keeduala jahtub maha, näidik kustub.

Täisversiooni allalaadimiseks külastage veebisaiti www.ikea.com
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Igapäevane kasutamine
ASENDID

Esmakordne kasutamine
VÕIMSUSE PIIRAMINE
Ostmise ajal on pliidiplaat seadistatud maksimaalsele 
võimalikule võimsusele. Reguleerige seadet oma koduse 
elektrisüsteemi piiranguid arvestades, nagu on kirjeldatud 
järgmises jaotises.
MÄRKUS: maksimaalse võimsustaseme 2,5 kW aktiveerimise 
korral pole mõned funktsioonid, mille energiatarve on suurem, 
saadaval.
Pliidi võimsuse määramiseks:
kui olete seadme vooluvõrku ühendanud, saate 60 sekundi 
jooksul määrata võimsustaseme.
Vajutage taimeri nuppu „+“ vähemalt 5 sekundit. Ekraanil 

kuvatakse PL

Vajutage nuppu , kuni kuvatakse viimane valitud võimsustase 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Pliidiplaadi soovitud maksimaalse energiatarbe valimiseks 
kasutage nuppe „+“ ja „-“. Saadaval on järgmised tasemed: 2,5 
kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW. Vajutage kinnituseks nuppu .
Valitud võimsustase jääb mällu alles ka elektrikatkestuse korral.

 ETTEVAATUST! Ärge katke kunagi juhtpaneeli küpsetusvahendite 
ega muude esemetega, vastasel korral võib toode minna kaitserežiimi. 
Toote töörežiimi taastamiseks eemaldage küpsetusvahend ja oodake 
enne toote kasutamist vähemalt 10 sekundit. 
Juhtpaneeli lähedal olevatel küpsetustsoonidel peavad potid-pannid 
jääma tähistatud ala piiresse keskkohta. 
Röstimiseks ja praadimiseks on soovitatav kasutada tagumisi 
küpsetustsoone.
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Funktsioonid
  SILLA+ REŽIIM

Nupu „Sild+ režiim“ valimisel saate ühendada kaks keeduala ja 
kasutada neid samal võimsusel, kattes kogu pinna suure poti või 
osaliselt ümmarguse/ovaalse potiga. Funktsioon on alati sees 
(ON) ning vaid ühte potti kasutades võib seda terve piirkonna 
ulatuses liigutada. Sellisel juhul saab mõlemat vasakpoolseid 
keritavaid klaviatuure kasutada erinevalt. Sobib ideaalselt 
ovaalsete ja kandiliste pannide või pannitalusega kasutamiseks.
Silla+ ala aktiveerimiseks/desaktiveerimiseks vajutage silla+ 
nuppu

  AUTOMAATSED FUNKTSIOONID
Asetage nõu kohale ja valige keeduala.
Vajutage automaatsete funktsioonide nuppu. Ekraanile ilmub „A “.
Süttib ala jaoks saadaoleva erifunktsiooni märgutuli.
Vajutage kinnitamiseks nuppu „OK“, vastasel juhul hakkab 
erifunktsiooni märgutuli vilkuma, oodates nupu OK vajutamist. 
Erifunktsiooni ajal on võimsuse tase eelseadistatud ja seda ei saa 
muuta.
Automaatsete funktsioonide desaktiveerimiseks vajutage nuppu 
„0“.
•   Sulatamine 

See funktsioon võimaldab teil viia toidu sulamiseks ideaalse 
temperatuurini ja säilitada seda ilma süttimisohuta. See 
on ideaalne, sest selliselt ei kahjustata õrnemat toitu nagu 
sokolaad ning samas võib olla kindel, et see potipõhja külge 
ei jää.

• Kontrollige, et voolutoide ei oleks välja lülitatud.
• Kui pliidiplaati ei ole pärast kasutamist võimalik välja lülitada, 

lahutage seade vooluvõrgust.
• Kui pliidiplaadi sisselülitamisel kuvatakse näidikul 

tähtarvkoodid, siis vaadake järgmises tabelis olevaid juhiseid.

Pange tähele: Vee olemasolu, pottidest pliidile sattunud vedelik 
või nupule toetuvad esemed võivad juhtpaneeli luku juhuslikult 
kas sisse või välja lülitada.

Tõrkeotsing

Kuvakood Kirjeldus Võimalikud põhjused Lahendus

Kood puudub Pliidiplaati ei saa aktiveerida ega 
kasutada.

Juhtpaneelil on veejäägid või 
plekid.

Puhastage ja kuivatage juhtpaneel.

Kood puudub Ekraan ei reageeri puudutusele. Ekraan on osaliselt kaetud või 
on potid paigutatud ekraanile 
liiga lähedale.

Eemaldage esemed. Liigutage potid 
ekraanist eemale. Kui probleem ei 
kao, oodake 10 sekundit.

F0E1 Kööginõu tuvastati, kuid see ei 
ühildu soovitud toiminguga.

Kööginõu ei ole keedualale 
piisavalt hästi paigutatud 
või ei ühildu ühe või mitme 
keedualaga.

F0E1 koodi eemaldamiseks 
ja keeduala funktsionaalsuse 
taastamiseks vajutage kaks 
korda sisse/välja nuppu. Seejärel 
proovige kasutada kööginõud teise 
keedualaga, või kasutage teist 
kööginõud.

F0E7 Vale toitejuhtme ühendus Toiteallika ühendus pole täpselt 
selline, nagu on näidatud 
jaotises „ELEKTRIÜHENDUS“.

Reguleerige toiteallika 
ühendus vastavalt jaotisele 
„ELEKTRIÜHENDUS“.

F0EA Juhtpaneel lülitub liiga kõrge 
temperatuuri tõttu välja.

Elektrooniliste osade 
sisetemperatuur on liiga kõrge.

Enne uuesti kasutamist oodake, 
kuni pliidiplaat jahtub.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Tõmmake pistik seinakontaktist välja.
Oodata natuke ja siis ühendada seade uuesti elektrivõrku.
Probleemi püsimisel võtta ühendust teeninduskeskusega ja teatada näidikul kuvatav veakood.

Nt Pliit ei lase erifunktsiooni 
aktiveerida.

Võimsusregulaator piirab 
võimsustasemeid lähtuvalt 
pliidile seatud maksimaalsest 
väärtusest.

Vt jaotist „Toitehaldus“.

Nt 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Võimsustase nõutust 
madalam]

Pliit määrab automaatselt 
minimaalse võimsustaseme, et 
küpsetustsooni kasutamine oleks 
võimalik.

Võimsusregulaator piirab 
võimsustasemeid lähtuvalt 
pliidile seatud maksimaalsest 
väärtusest.

Vt jaotist „Toitehaldus“.

•   Soojas hoidmine 
See funktsioon võimaldab teil hoida toitu ideaalsel 
temperatuuril, tavaliselt pärast toiduvalmistamise lõppu 
või vedelike väga aeglasel vähendamisel. Ideaalne toidu 
serveerimiseks täpselt õigel temperatuuril.

•   Tasasel tulel keetmine 
See funktsioon sobib ideaalselt keeva temperatuuri 
hoidmiseks, võimaldades teil toitu pikka aega küpsetada 
ilma süttimisohuta. Ideaalne kauavalmivate kastmega 
roogade jaoks (riis, kastmed, praeliha).

•   Keetmine 
See funktsioon võimaldab teil vett keeta ja hoida seda 
keemas väiksema energiatarbega. 
Pannile peaks kallama umbes 2 liitrit vett (eelistatavalt 
toatemperatuuril) ning seda ei tohiks kinni katta. Vee 
keemisel tuleb kindlasti silm peal hoida ning kontrollida 
regulaarselt, kas potis on piisavalt vett.

MÄRKUS: toitehalduse aktiveerimise korral 2,5 kW juures pole 
keemisfunktsioon saadaval.
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1   Tákn sjálfvirkra aðgerða

2  Valið eldunarsvæði

3   Slökkt á eldunarsvæði

4   Skrunhnappaborð

5   Orkuviðbót

6  Kveikt/slökkt

7   Brú+ stilling

8   Tímastillir

9  Gaumljós eldunartíma

10   Virkjun sjálfvirkra aðgerða

11   Í lagi/takkalás hnappur

12    Hlé

13   LED-ljós virks svæðis

14   LED-ljós tímastillis

15   Tákn tímastillis

Stjórnborð

A   Stjórnborð
B   Eldunarsvæði: 1, 2, 3, 4

Lýsing raftækisins

  Pottur rangt staðsettur eða enginn pottur
Þetta tákn birtist ef potturinn hentar ekki spanhellueldun, er 
ekki rétt staðsettur eða ekki af réttri stærð fyrir eldunarsvæðið 
sem valið var. Ef enginn pottur er greindur innan 30 sekúndna 
eftir að eldunarsvæðið var valið, slökknar á eldunarsvæðinu.

H Eftirstandandi hiti
Ef „H“ birtist á skjánum er svæðið enn heitt. Þegar 
eldunarsvæðið kólnar slokknar á ljósinu.

ÍSLENSKA

Til að hlaða niður útgáfunni í heild sinni skaltu fara á www.ikea.com
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Dagleg notkun
STAÐSETNING

Fyrsta notkun
ORKUTAKMÖRKUN
Þegar helluborðið er keypt er það stillt á hámarksafl. Breytið 
stillingunni í samræmi við takmörk rafkerfisins á heimili þínu 
eins og lýst er í eftirfarandi málsgrein.
ATHUGIÐ: Sé hámarksafl upp á 2,5 kW virkjað munu sumir 
eiginleikar sem krefjast meiri orku ekki verða tiltækir.
Til að stilla afl helluborðsins:
Þegar búið er að tengja tækið við rafveitu er hægt að stilla 
aflssvið innan 60 sekúndna.
Ýtið á tímastillihnappinn „+“ í a.m.k. 5 sekúndur. Skjárinn sýnir 

PL

Ýtið á hnappinn  þar til síðasta aflsvið birtist. 

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P

L

 2.

5

 4.

0

 6.

0

 7.

2

Notið hnappana „+“ og „-“ til að velja hámarksorkunotkun 
helluborðsins. Tiltæk orkusvið eru: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 
kW. Staðfestið með því að ýta á .
Aflsviðið sem valið var er geymt í minninu þó svo að rafveita 
rofni.ed.

 VIÐVÖRUN: Hyljið aldrei stjórnborðið með eldunaráhaldi eða 
öðrum hlutum annars gæti tækið farið í verndarstillingu. Til að koma 
tækinu aftur í notkunarástand skal fjarlægja eldunaráhaldið og bíða í 
a.m.k. 10 sekúndur áður en tækið er notað. 
Á eldunarsvæðunum nálægt stjórnborðinu verður að halda pottum og 
pönnum innan merkinganna og á miðju eldunarsvæðanna. 
Þegar verið er að grilla eða steikja er er mælt með að nota aftari 
eldunarsvæðin.
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Aðgerðir
  BRÚ+ STILLING

Með því að velja hnappinn „Brú+ stilling“ getur þú sameinað 
tvö eldunarsvæði og notað þau við sama afl með því að nota 
stóran pott sem hylur allt svæðið eða að hluta með kringlóttum/
sporöskjulaga potti. Alltaf er kveikt á aðgerðinni og þegar 
aðeins einn pottur er notaður þá er hægt að láta hana ná yfir 
allt svæðið. Í þessu tilfelli þá er hægt að nota hvort sem er af 
vinstrihandar skrunhnappaborðunum. Tilvalið til að elda með 
ílaga eða rétthyrndum pottum eða millistykkjum fyrir pönnur.
Til að virkja/afvirkja brú + svæði skal ýta á brú+ hnappinn

  SJÁLFVIRKAR AÐGERÐIR
Setjið pottinn á viðeigandi stað og veljið eldunarsvæði.
Ýtið á hnappinn fyrir sjálfvirkar aðgerðir. „A“ birtist á skjánum.
Gaumljósið fyrir sérstakan eiginleika eldunarsvæðisins kviknar.
Ýtið á „í lagi“ hnapp til að staðfesta, annars byrjar gaumljós 
sérstakrar aðgerðar að blikka og bíður eftir að ýtt sé á „í lagi“. 
Orkustigið fyrir sérstöku aðgerðina er forstillt og ekki hægt að 
breyta.
Til að afvirkja sjálfvirku aðgerðirnar skal ýta á „0“ hnappinn.

•   Bræðing 
Þessi eiginleiki gerir þér kleift að ná tilvöldum hita til að 
bræða mat og viðhalda mat bráðnum án þess að eiga á 
hættu að hann brenni við. Þessi aðferð er tilvalin þar sem 
hún skemmir ekki viðkvæm matvæli s.s. súkkulaði og kemur 
í veg fyrir að þau festist við pottinn.

• Athugið hvort slökkt hafi verið á rafveitu.
• Ef ekki tekst að slökkva á helluborðinu eftir notkun þess skal 

taka það úr sambandi.
• Ef stafa- og tölukóðar birtast á skjánum þegar kveikt 

er á helluborðinu skal leita í eftirfarandi töflu til að fá 

leiðbeiningar.
Vinsamlegast athugið: Vatn, vökvaslettur frá pottum eða 
hlutum sem eru á einhverjum hnöppum helluborðsins geta gert 
láseiginleika stjórnborðsins virkan eða óvirkan fyrir slysni.

Lausnir vandamála

Skjákóði Lýsing Hugsanlegar ástæður Lausn

Enginn kóði Þú getur ekki virkjað eða notað 
helluborðið.

Það eru leifar af vatni eða 
blettir á stjórnborðinu.

Þrífið og þurrkið stjórnborðið.

Enginn kóði Skjárinn bregst ekki við snertingu. Hluti af skjánum er hulinn eða 
pottarnir eru staðsettir nálægt 
skjánum.

Fjarlægið hlutina. Færið pottana frá 
skjánum. Ef vandamálið er enn til 
staðar skal bíða í 10 sekúndur.

F0E1 Eldunaráhald greindist en það 
samræmist ekki umbeðinni 
aðgerð.

Eldunaráhaldið er ekki vel 
staðsett á eldunarsvæðinu eða 
er ekki samhæft við eitt eða 
fleiri eldunarsvæði.

Ýtið á kveikt/slökkt hnappinn 
tvisvar til að fjarlægja F0E1 
kóðann og endurheimta virkni 
eldunarsvæðisins. Síðan skal reyna 
að nota eldunaráhaldið á öðru 
eldunarsvæði eða nota annað 
eldunaráhald.

F0E7 Röng tenging rafmagnssnúru Tenging rafmagnssnúru er 
ekki nákvæmlega eins og gefið 
er til kynna í málsgreininni 
„RAFMAGNSTENGING“.

Lagið tengingu rafmagnssnúrunnar 
í samræmi við málsgreinina 
„RAFMAGNSTENGING“.

F0EA Það slökknar á stjórnborðinu ef 
hiti er allt of mikill.

Innri hiti rafhluta er of hár. Bíðið eftir að helluborðið kólni áður 
en það er notað á ný.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, F6E1, 
F7E5, F7E6, F2E1

Aftengið helluborðið frá rafveitu.
Bíðið í nokkrar sekúndur og setjið helluborðið aftur í samband við rafveitu.
Ef vandamálið er viðvarandi skal hringja í þjónustumiðstöð og tilgreina villukóðann sem birtist á skjánum.

t.d. Helluborðið leyfir ekki að sérstök 
aðgerð sé virkjuð.

Aflstýringin takmarkar aflstigið 
samkvæmt hámarksgildinu 
sem stillt er fyrir helluborðið.

Sjá málsgrein „Orkustjórnun“.

t.d. 

Induction hobs may whistle or creak during normal operation.
These noises actually come from the cookware and are linked to the 
characteristics of the pan bottoms (for example, when the bottoms are 
made from different layers of material or are irregular).

These noises may vary according to the type of cookware used and to 
the amount of food it contains and are not the symptom of something 
wrong.

SOUNDS PRODUCED DURING OPERATION

TROUBLESHOOTING

•	 Check that the electricity supply has not been shut off.
•	 If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect it from the 

power supply.
•	 If alphanumeric codes appear on the display when the hob is switched on, 

consult the following table for instructions.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or any 
objects resting on any of the hob buttons can accidentally activate or 
deactivate the control panel lock function.

DISPLAY CODE DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES SOLUTION

F0E1

Cookware is detected but it is not 
compatible with requested operation.

The cookware is not well positioned on 
the cooking zone, or it is not compatible 
with one or more cooking zones.

Press On/Off button twice to remove the 
F0E1 code and restore the functionality 
of the cooking zone. Then, try to use the 
cookware with a different cooking zone, or 
use different cookware.

F0E7 
Wrong power cord connection. The power supply connection is not 

exactly as indicated in “ELECTRICAL 
CONNECTION“ paragraph.

Adjust the power supply connection 
according to “ELECTRICAL CONNECTION“ 
paragraph.

F0EA The control panel switches off because 
of excessively high temperatures.

The internal temperature of electronic 
parts is too high.

Wait for the hob to cool down before using 
it again.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Disconnect the hob from the power supply. 
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display. 

d E 
[when the hob is off]

The hob does not switch heat up.
The functions do not come on. 

DEMO MODE on. Follow the instructions in the “DEMO 
MODE“ paragraph.

e.g.   :
The hob does not allow a special 
function to be activated.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

e.g.   
[Power level lower than 

level requested]

The hob automatically sets a minimum 
power level to ensure that the cooking 
zone can be used.

The power regulator limits the power 
levels in accordance with the maximum 
value set for the hob.

See paragraph "Power management".

AFTER-SALES SERVICE

In order to receive a more complete assistance, please register your 
product on www . indesit . com / register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the 

suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN 
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or 
follow the instructions on the website www . indesit . com .

When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

•	 the service number (number after the word Service on the rating 
plate). The service number is also indicated on the guarantee 
booklet;  

•	 your full address;
•	 your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales 
service (to guarantee that original spare parts will be used and repairs 
carried out correctly).

In the case of flush-mounted installation, call the After Sales Service to 
request assembly of screws kit 4801 211 00112.

400011415253

EN

[Aflstig lægra en það 
stig sem beðið var 
um]

Helluborðið stillir sjálfkrafa 
lágmarks aflstig til að tryggja að 
hægt sé að nota eldunarsvæðið.

Aflstýringin takmarkar aflstigið 
samkvæmt hámarksgildinu 
sem stillt er fyrir helluborðið.

Sjá málsgrein „Orkustjórnun“.

•   Halda heitu 
Þessi eiginleiki gerir þér kleift að halda tilvöldu hitastigi á 
mat, yfirleitt eftir að eldun er lokið, eða þegar þörf er á að 
minnka vökva mjög hægt. Þessi eiginleiki er tilvalinn til að 
bera fram fullkomlega heitan mat.

•   Hægsjóða 
Þessi eiginleiki er tilvalinn til að viðhalda kraumhita og gerir 
þér kleift að elda mat í langan tíma án þess að eiga á hættu 
að hann brenni við. Þetta er tilvalið til að elda pottrétti 
(hrísgrjón, sósur, hægsteiktan mat) sem matreiddir eru 
með sósu.

•   Suða 
Þessi eiginleiki gerir þér kleift að koma upp suðu á vatni og 
halda suðunni við með minni orkunotkun. 
Um 2 lítra af vatni (helst við herbergishita) ætti að setja 
í pönnuna án þess að setja lok á. Notendum er ávallt 
ráðlagt að fylgjast náið með sjóðandi vatni og athuga 
eftirstandandi vatnsmagn reglulega.

ATHUGIÐ: í því tilfelli sem orkustjórnun við 2,5 kW er virk þá 
verður suðuaðgerðin ekki tiltæk.
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IKEA SMAKLIG
504.678.83
004.678.85
804.678.86

4
18,5 x 20,0 cm
18,5 x 20,0 cm

21,0 cm
15,0 cm

37,5 x 20,0 
cm

196,2
188,3
180,2
176,8

191,7 186,7

GB This appliance meets 
the Eco design require-

ments of European 
Regulation n.66/2014, 
in conformity to the 

European Standard EN 
60350-2

Brand Model Customer
Article

Number

Type of 
hob : 

ELECTRIC

Number 
of cooking 

zones

Heating 
technology: 

induction

Dimension of Heater 
(Ø or LxW)

Energy consumption
(EC electric cooking) (Wh/Kg)

Left front 
Left rear 

Right rear 
Right front

Bridge+ 
Zone

Left front 
Left rear 

Right rear 
Right front

Bridge+ 
Zone

of the 
hob

DE Dieses Gerät erfüllt 
die Ökodesign-Anfor-
derungen der EU-Ver-

ordnung Nr. 66/2014 in 
Übereinstimmung mit dem 
Europäischen Standard EN 

60350-2

Marke Modell Kunde
Artikel

Nummer

Kochfeldtyp:
ELECTRIC

Anzahl 
Kochzonen

Heiztechno-
logie:

INDUKTION

Größe der Kochzonen
(Ø oder LxB)

Energieverbrauch je Kochzone
(EC elektrisches Kochen)

Vorne links
Hinten links

Hinten rechts
Vorne rechts

Kochzone 
Bridge+

Vorne links
Hinten links

Hinten rechts
Vorne rechts

Kochzone 
Bridge+

des 
Kochfelds

FR Cet appareil 
satisfait aux exigences 

d‘éco-conception à 
la réglementation 

européenne n° 66/2014, 
conformément à la 

norme européenne EN 
60350-2

Marque Modèle Client
Article

Nombre

Type de 
plaque de 
cuisson:

ÉLECTRIQUE

Nombre 
de zones 

de cuisson

Technologie 
de chauffage:

Table de 
cuisson à 
induction

Dimension de l’élément 
chauffant (Ø ou Lxl)

Consommation d’énergie par zone de 
cuisson (cuisson électrique CE)

Avant gauche
Arrière gauche

Arrière droit
Avant droit

Zone 
Bridge+

Avant gauche
Arrière gauche

Arrière droit
Avant droit

Zone 
Bridge+

de la 
plaque de 

cuisson

NL Dit apparaat voldoet 
aan de ecologische 
ontwerpvereisten 
van de Europese 

Richtlijn Nr. 66/2014 in 
overeenstemming met de 

Europese Norm EN 60350-2

Merk Model Klant
Artikel

Nummer

Type 
kookplaat:
ELEKTRISCH

Aantal 
kookzones

Verwar-
mingstech-

nologie:
Inductiekook-

plaat

Afmeting van het verwarming-
selement (Ø of LxB)

Energieverbruik per kookzone
(EC elektrisch koken)

Linksvoor
Linksachter

Rechtsachter
Rechtsvoor

Brug+-zone Linksvoor
Linksachter

Rechtsachter
Rechtsvoor

Brug+-zone van de 
kookplaat

DK Dette apparat 
opfylder kravene om 
miljøvenligt design 
i Rådets forordning 

nr. 66/2014, i 
overensstemmelse 

med den europæiske 
standard EN 60350-2

Brand Model Kunde
Artikkel

Nummer

Kogesek-
tionens 

type:
ELEKTRISK

Antal af 
kogeom-

råder

Opvarm-
ningstek-

nologi: 
Induktions-  
kogesektion

Dimension på varmer (Ø eller LxB) Energiforbrug pr. kogezone
(Energiforbrug ved elektrisk tilberedning)

Forrest til venstre
Bagerst til venstre

Bagerst til
Forrest til højre

Bridge+ 
Zone

Forrest til venstre
Bagerst til venstre

Bagerst til
Forrest til højre

Bridge+ 
Zone

Kogesek-
tionens

NO Dette apparatet 
oppfyller kravene for Eco-

design ifølge de europeiske 
forskriftene nr.66/2014, i 

overensstemmelse med den 
Europeiske Standarden EN 

60350-2

Merke Modell Kunde
Artikkel

Nummer

Type 
platetopp:
ELEKTRISK

Antall 
kokesoner

Varme-
teknologi:
Induksjon

Varmers dimensjon (Ø eller LxW) Energiforbruk per kokesone
(EC elektrisk koking)

Framme til venstre
Bak til venstre
Bak til høyre

Framme til høyre

Bro+ Sone Framme til venstre
Bak til venstre
Bak til høyre

Framme til høyre

Bro+ Sone for plate-
toppen

FI Tämä laite täyttää 
EU-asetuksen 66/2014 

ekosuunnitteluvaatimuk-
set eurooppalaisen 

standardin EN 60350-2 
mukaisesti.

Brändi Malli Asiakas
Artikla
Määrä

Liesityyppi:
SÄHKÖINEN

Keitto-
alueiden 

lukumäärä

Kuumennus-
teknologia:
Induktioliesi

Keittoalueen koko (Ø tai PxL) Energiankulutus keittoaluetta kohden
(EC kypsennys sähköllä)

Vasen etu
Vasen taka
Oikea taka
Oikea etu

Silta+ alue Vasen etu
Vasen taka
Oikea taka
Oikea etu

Silta+ alue Lieden

SE Denna apparat 
uppfyller kraven i den 
europeiska ekodesign-

förordningen nr 66/2014, 
i enlighet med europeisk 

standard EN 60350-2

Varu-
märke

Modell Kund
Artikel
Siffra

Typ av 
spishäll:

ELEKTRISK

Antalet 
kokzoner

Värmeteknik:
Induktion

Värmarens mått (Ø eller LxB) Energiförbrukning per kokzon
(EC elektrisk tillagning)

Vänster fram 
Vänster bak
Höger bak

Höger fram

Bryggzon+ Vänster fram 
Vänster bak
Höger bak

Höger fram

Bryggzon+ Spishäll-
ens

CZ Tento spotřebič 
splňuje požadavky na 

ekodesign podle evrop-
ských nařízení č. 66/2014 

v souladu s evropskou 
normou EN 60350-2.

značka Model Zákazník
Článek
Číslo

Typ varné 
desky:

ELEKTRIKA

Počet 
varných 

zón

Technologie 
ohřevu:
Indukce

Rozměry topných těles
(Ø nebo d × š)

Spotřeba energie na jednu varnou zónu
(EC – vaření na elektřině)

Levé přední 
Levé zadní
Pravé zadní

Pravé přední

přemostění+ Levé přední 
Levé zadní
Pravé zadní

Pravé přední

přemostění+ varné 
desky

ES Este aparato cumple 
los requisitos de diseño 

ecológico del Reglamento 
europeo n.º 66/2014 y de 

conformidad con la Norma 
europea EN 60350-2

Marca Modelo cliente
artículo
número

Tipo de 
placa de 
cocina:

ELÉCTRICA

Número 
de zonas 

de cocción

Tecnología 
de calenta-

miento:
Inducción

Dimensión del calentador
(Ø o LxA)

Consumo de energía por zona de cocción - 
(cocción eléctrica CE)

Izquierdo frontal
Izquierdo trasero
Derecho trasero
Derecho fronta

Zona 
Bridge+

Izquierdo frontal
Izquierdo trasero
Derecho trasero
Derecho fronta

Zona 
Bridge+

de la 
placa

IT Questo apparecchio 
soddisfa i requisiti del 

regolamento europeo n. 
66/2014 in materia di pro-
gettazione ecocompatibile 
ed è conforme alla norma 

europea EN 60350-2

Marca Modello Cliente
Articolo
Numero

Tipologia 
di piano 
cottura: 

ELETTRICO

Numero 
di zone di 

cottura

Tecnologia di 
riscalda-

mento: Piano 
di cottura a 
induzione

Dimensioni della zona di cottura 
(Ø o LxP)

Consumo di energia per zona di cottura
(cottura elettrica CE)

Anteriore sinistra
Posteriore sinistra
Posteriore destra
Anteriore destra

Zona 
Bridge+

Anteriore sinistra
Posteriore sinistra
Posteriore destra
Anteriore destra

Zona 
Bridge+

del piano 
di cottura

HU Ez a készülék megfelel 
a 66/2014 sz. európai 

rendelet energiatakarékos 
kivitelre vonatkozó 

követelményeinek, az EN 
60350-2 európai szabván-

nyal összhangban

Márka Modell vásárló
cikk

szám

Főzőlap 
típusa:

ELEKTRO-
MOS

Főzőzónák 
száma

Fűtési tech-
nológia:
Indukció

Fűtőelem mérete (Ø vagy HxSZ) Energiafogyasztás főzőzónánként
(EK elektromos sütés)

Bal első 
Bal hátsó 

Jobb hátsó 
Jobb első

Híd+ zóna Bal első 
Bal hátsó 

Jobb hátsó 
Jobb első

Híd+ zóna Főzőlap

PL To urządzenie spełnia 
wymagania ekoprojektu 

określone w rozporządzeniu 
Komisji (UE) nr 66/2014 
i jest zgodne z normą 

europejską EN 60350-2.

Marka Model Klient
Artykuł
Numer

Typ 
kuchenki:
ELEKTRYC-

ZNY

Ilość stref 
gotowania

Technika 
grzania:

Płyta induk-
cyjna

Wymiary pola grzejnego
(Ø lub LxW)

Zużycie energii na pole grzejne
(EC electric cooking)

Lewe przednie
Lewe tylne
Prawe tylne

Prawe przednie

Pole Bridge+ Lewe przednie
Lewe tylne
Prawe tylne

Prawe przednie

Pole Bridge+ Płytę 
grzejną

LV šī ierīce atbilst 
Eko dizaina prasībām 

saskaņā ar Eiropas Regu-
lu Nr. 66/2014, atbilstoši 
Eiropas standartam EN 

60350-2

Zīmols Modelis Klients
Raksts
Skaits

Plīts 
virsmas 
veids:

ELEKTRISKĀ

Gatavoša-
nas zonu 

skaits

Sildīšanas 
tehnoloģija:

Indukcija

Sildītāja izmērs (Ø vai LxW) Enerģijas patēriņš vienā gatavošanas zonā 
(EC elektriskā gatavošana)

Priekšā pa kreisi
Aizmugurē pa kreisi
Aizmugurē pa labi

Priekšā pa labi

Tilta+ zona Priekšā pa kreisi
Aizmugurē pa kreisi
Aizmugurē pa labi

Priekšā pa labi

Tilta+ zona Plīts
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IKEA SMAKLIG
504.678.83
004.678.85
804.678.86

4
18,5 x 20,0 cm
18,5 x 20,0 cm

21,0 cm
15,0 cm

37,5 x 20,0 
cm

196,2
188,3
180,2
176,8

191,7 186,7

LT Šis prietaisas atitinka 
ekonomiško dizaino 

reikalavimus pagal Eu-
ropos sąjungos direkty-
vas nr. 66/2014 ir pagal 

Europos standartą  
EN 60350-2.

Prekės 
ženklas

Modelis Klientas
Straipsnis
Skaičius

Kaitlentės 
tipas:

ELEKTRINĖ

Gaminimo 
zonų 

skaičius

Kaitinimo 
technologija:

Indukcija

Šildytuvo matmenys (Ø arba I x P) Kiekvienos gaminimo zonos energijos 
sąnaudos – (gaminimas naudojant elektrą)

Kairysis priekinis
Kairysis galinis

Dešinysis galinis
Dešinysis priekinis

„Bridge+“ 
zona

Kairysis priekinis
Kairysis galinis

Dešinysis galinis
Dešinysis priekinis

„Bridge+“ 
zona

Kaitlentės

PT Este aparelho 
cumpre os requisitos 
de conceção eco do 
regulamento euro-
peu n.º 66/2014, em 
conformidade com a 
norma europeia EN 

60350-2

Marca Modelo Cliente
Artigo

Número

Tipo de 
placa: 

ELÉTRICO

Número 
de zonas 

de 
cozedura

Tecnologia de 
aquecimento: 

Indução

Dimensão do aquecedor
(Ø ou CxL)

Consumo de energia por zona de cozedura 
- (EC electric cooking)

Dianteira esquerda
Traseira esquerda

Traseira direita
Dianteira direita

Zona 
Bridge+

Dianteira esquerda
Traseira esquerda

Traseira direita
Dianteira direita

Zona 
Bridge+

da placa

RO Acest aparat 
îndeplineşte cerinţele 

de proiectare ecologică 
prevăzute de Regula-
mentul european nr. 
66/2014, în confor-

mitate cu standardul 
european EN 60350-2

Marca Model Client
Articol
Număr

Tip plită:
ELECTRICĂ

Număr 
zone 

pentru 
gătit

Tehnologie 
de încălzire: 

Inducţie

Dimensiunea zonei de gătit
(Ø sau Lxl)

Consum de energie pe zonă de gătit - 
(aparate de gătit electrice CE)

Stânga faţă
Stânga spate
Dreapta spate
Dreapta faţă

Zona 
Bridge+

Stânga faţă
Stânga spate
Dreapta spate
Dreapta faţă

Zona 
Bridge+

al plitei

SK Tento spotrebič 
spĺňa požiadavky na 
ekodizajn podľa Nari-
adenia komisie (EÚ) 
č. 66/2014 v súlade 

s európskou normou 
EN 60350-2.

Značka Model zákazník
článok
číslo

Typ varnej 
dosky: 

ELEKTRICKÝ

Počet 
varných 

zón

Technológia 
zohrievania:

Indukcia

Rozmer ohrievacieho telesa
(Ø alebo D x Š)

Spotreba energie na varnú zónu -
(EC spotreba energie pre varenie na 

elektrických spotrebičoch)

Ľavé predné
Ľavé zadné
Pravé zadné

Pravé predné

Zóna pre-
mostenia+

Ľavé predné
Ľavé zadné
Pravé zadné

Pravé predné

Zóna pre-
mostenia+

varnej 
dosky

BG Този уред отговаря 
на изискванията за 
екологичен дизайн 

на Европейски 
регламент № 66/2014 

в съответствие с 
Европейски стандарт 

EN 60350-2

марка Модел клиент
статия
номер

Тип плот 
за готвене:
ЕЛЕКТРИ-

ЧЕСКИ

Брой 
зони за 
готвене

Технология 
на загряване: 

Индукция

Размери на нагревателните 
елементи (Ø или ДxШ)

Консумация на енергия по зони за 
готвене - (EО готвене на електричество)

Ляв преден
Ляв заден

Десен заден
Десен преден

Зона 
„Мост+“

Ляв преден
Ляв заден

Десен заден
Десен преден

Зона 
„Мост+“

на плота

HR Ovaj uređaj 
zadovoljava zahtjeve 

ekološkog načina 
izrade europske 

uredbe br. 66/2014 u 
skladu s europskom 
normom EN 60350-2

marka Model kupac
Članak

Broj

Vrsta 
ploče za 
kuhanje: 

ELEKTRIČNI

Broj 
grijaćih 
ploča

Tehnologija 
zagrijavanja

Indukcija

Dimenzija grijača (Ø ili ŠxD) Potrošnja energije po zoni za kuhanje – 
(električno kuhanje EC)

Prednji lijevi
Stražnji lijevi
Stražnji desni

Prednji

Područje 
premošćenja+

Prednji lijevi
Stražnji lijevi
Stražnji desni

Prednji

Područje 
premošćenja+

za 
kuhanje

GR Αυτή η συσκευή 
ανταποκρίνεται 
στις απαιτήσεις 

οικολογικής σχεδίασης 
του ευρωπαϊκού 

κανονισμού υπ’αριθ. 
66/2014, σύμφωνα με 

το ευρωπαϊκό πρότυπο 
EN 60350-2

μάρκα Μοντέλο Πελάτης
Αρθρο

Αριθμός

Τύπος 
εστίας:

ELECTRIC

Αριθμός 
ζωνών 

μαγειρέ-
ματος

Τεχνολογία 
θέρμανσης:

Επαγωγή

Μέγεθος θερμαντήρα (Ø ή ΜxΠ) Κατανάλωση ενέργειας ανά εστία -
(EC ηλεκτρικό μαγείρεμα)

Μπροστά αριστερά
Πίσω αριστερά

Πίσω δεξιά
Μπροστά δεξιά

Ζώνη+ 
γέφυρας

Μπροστά αριστερά
Πίσω αριστερά

Πίσω δεξιά
Μπροστά δεξιά

Ζώνη+ 
γέφυρας

της 
εστίας

RS Ovaj uređaj 
ispunjava zahteve 
ekološkog dizajna 

evropske odredbe br. 
66/2014, u skladu sa 
evropskim standar-

dom EN 60350-2

marka Model Kupac
Član
Broj

Vrsta 
ploče za 
kuvanje:
ELECTRIC

Broj polja 
za kuvanje

Tehnologija 
zagrevanja: 

Indukcija

Dimenzije grejača (Ø ili DxŠ) Potrošnja energije po zoni za kuvanje –
(EC električno kuvanje)

Levi prednji
Levi zadnji

Desni zadnji
Desni prednji

Bridge+ zona Levi prednji
Levi zadnji

Desni zadnji
Desni prednji

Bridge+ zona za ku-
vanje

SI Ta aparat izpolnjuje 
zahteve po ekološki 
zasnovi v skladu z 

evropsko uredbo št. 
66/2014 in je skladen z 
evropskim standardom 

EN 60350-2

znamke Model Stranka
Članek
Številka

Vrsta 
kuhalne 
plošče: 

ELEKTRIKA

Število 
kuhališč

Grelna 
tehnologija: 

Indukcija

Velikost grelnika (Ø ali D x Š) Poraba energije na kuhalno polje – 
(električno kuhanje ES)

Levi sprednji
Levi zadnji

Desni zadnji
Desni sprednji

Polje 
Bridge+

Levi sprednji
Levi zadnji

Desni zadnji
Desni sprednji

Polje 
Bridge+

kuhalne 
plošče

TR Bu cihaz Avrupa 
Standardı EN 60350-2 

ile uyumlu olarak 
Avrupa Yönetmeliği 
n. 66/2014’ün Eko 

tasarım gereklilikleri-
ni karşılar

marka Model müşteri
makale

sayı

Ocak türü: 
ELEKTRIKLI

Pişirme 
bölgesi 
sayısı

Isıtma 
teknolojisi: 

İndüksiyonlu

Isıtıcının Boyutu (Ø veya UxG) Pişirme bölgesi başına düşen enerji tüketimi 
- (EC elektrikli pişirme)

Sol ön
Sol arka
Sağ arka
Sağ ön

Köprü+ 
Bölgesi

Sol ön
Sol arka
Sağ arka
Sağ ön

Köprü+ 
Bölgesi

Ocağın

RU Настоящий 
прибор соответствует 
требованиям экоди-
зайна Европейского 

Регламента №66/2014 
в соответствии с Евро-
пейским Стандартом 

EN 60350-2

марка Модель Покупатель
Статья
номер

Тип 
варочной 
панели: 

ЭЛЕКТРИ-
ЧЕСКАЯ

Количе-
ство зон 
нагрева

Технология 
нагрева: 

Индукционная

Размер нагревателя
(Ø или LxW)

Энергопотребление для зоны нагрева - 
(электрическая зона нагрева ЕС)

Левый передний
Левый задний

Правый задний
Правый передний

Зона 
Моста+

Левый передний
Левый задний

Правый задний
Правый передний

Зона 
Моста+

вароч-
ной 

панели

ET See seade 
vastab Euroopa 

standardi EN 60350-2 
ökodisaini nõuetele 
vastavalt Euroopa 
Liidu määrusele nr 

66/2014

bränd Mudel Klient
Artikkel

Arv

Pliidiplaa-
di tüüp:

ELEKTRIPLIIT

Keeduala-
de arv

Kuumutu-
stehnoloogia: 
Induktsioon

Kuumutuselemendi mõõtmed 
(Ø või PxL)

Energiatarbimine keeduala kohta
(EÜ elektriline toiduvalmistamine)

Vasak eesmine
Vasak tagumine
Parem tagumine
Parem esimene

Silla+ ala Vasak eesmine
Vasak tagumine
Parem tagumine
Parem esimene

Silla+ ala Pliidip-
laadi

IS Þetta tæki er í 
samræmi við kröfur 
um umhverfisvæna 

hönnun í 
evrópureglugerð nr. 
66/2014 í samræmi 
við evrópustaðal EN 

60350-2

Merki Gerð Viðskiptavinur
Grein
Fjöldi

Tegund 
hellu-
borðs:

RAFMAG-
NS

Fjöldi 
eldunars-

væða

Hitunartækni: 
Span

Mælivíddir hitara (Ø eða LxW) Orkunotkun á eldunarsvæði - (EC rafeldun)

Vinstra megin að framan
Vinstra megin að aftan
Hægra megin að aftan

Hægra megin að framan

Brú+ svæði Vinstra megin að framan
Vinstra megin að aftan
Hægra megin að aftan

Hægra megin að framan

Brú+ svæði Pliidip-
laadi
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BELGIË - BELGIQUE - BELGIEN
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d’un appel local/Ortstarif
Openingstijd:
Heures d’ouverture:
Öffnungszeiten:

Maandag - Vrijdag
Lundi - Vendredi
Montag - Freitag

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

БЪЛГАРИЯ
Телефонен номер:
Тарифа:
Работно време:

02 4003536
Локална тарифа
понеделник - петък 8.00 - 20.00

ČESKÁ REPUBLIKA
Telefonní číslo:
Sazba:
Pracovní doba:

225376400
Míst ní sazba
Pondělí - Pátek 8.00 - 20.00

DANMARK
Telefonnummer:
Takst:
Åbningstid:

70150909
Lokal takst
Mandag - fredag
Lørdag (Åbent udvalgte 
søndage, se IKEA.dk)

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

DEUTSCHLAND
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

06929993602
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

ΕΛΛΑΔΑ
Τηλεφωνικός αριθμός:
Χρέωση:
Ώρες λειτουργίας:

2109696497
Τοπική χρέωση
Δευτέρα - Παρασκευή 8.00 - 20.00

ESPAÑA
Teléfono:
Tarifa:
Horario:

913754126 (España Continental)
Tarifa local
Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI - LATVIJA - SLOVENIJA - CYPRUS
http://www.ikea.com

FRANCE
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

0170480513
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

HRVATSKA
Broj telefona:
Tarifa:
Radno vrijeme:

0800 3636
Lokalna tarifa
Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ÍSLAND
Símanúmer:
Kostnaður við símtal:
Opnunartími:

5852409
Almennt mínútuverð
Mánudaga - Föstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA
Telefono:
Tariffa:
Orari d’apertura:

0238591334
Tariffa locale
Lunedì - Venerdì 8.00 - 20.00

LIETUVIŲ
Telefono numeris:
Skambučio kaina:
Darbo laikas:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

035220882569
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00

MAGYARORSZÁG
Telefon szám:
Tarifa:
Nyitvatartási idő:

(06-1)-3285308
Helyi tarifa
Hétfőtől Péntekig 8.00 - 20.00

NORGE
Telefon nummer:
Takst:
Åpningstider:

23500112
Lokal takst
Mandag - fredag 8.00 - 20.00

NEDERLAND
Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Maandag t/m - Vrijdag
Zaterdag
Zondag / Feestdagen

8.00 - 21.00
9.00 - 21.00

10.00 - 18.00
ÖSTERREICH
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

013602771461
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

POLSKA
Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt połączenia według taryfy 
operatora
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

PORTUGAL
Telefone:
Tarifa:
Horário:

213164011
Tarifa local
Segunda - Sexta 9.00 - 21.00

ROMÂNIA
Număr de telefon:
Tarif:
Orar:

021 2044888
Tarif local
Luni - Vineri 8.00 - 20.00

РОССИЯ
Телефонный номер:
Стоимость звонка:
Время работы:

84957059426
Местная стоимость звонка
Понедельник - Пятница
(Московское время)

9.00 - 21.00

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’un appel local/Tariffa locale
Öffnungszeiten:
Heures d’ouverture:
Orario d’apertura:

Montag - Freitag
Lundi - Vendredi
Lunedì - Venerdì

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

SLOVENSKO
Telefónne číslo:
Cena za hovor:
Pracovná doba:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor
Pondelok až piatok 8.00 - 20.00

SRBIJA
Број телефона:
cтопа:
Радно време:

011 7 555 444
lokalna курс
Понедељак - субота
недеља

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

SUOMI
Puhelinnumero:
Taxa:
Aukioloaika:

0981710374
Yksikköhinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE
Telefon nummer:
Taxa:
Öppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Måndag - Fredag
Lördag - Söndag

8.30 - 20.00
9.30 - 18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND
Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517
Local rate
Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.00am - 6.00pm
8.30am - 4.30pm
9.30am - 3.30pm
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